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Pompe à eau
Manuel d’utilisation

HYDROBLASTER 2.5 HP



1. INFORMATION

Nous vous remercions d’avoir acheté une pompe à eau.

Ce manuel présente toutes les informations et caractéristiques en vigueur au 
moment de l’impression.

Ce manuel ne peut être reproduit, en tout ou partie, sans autorisation écrite.

Ce manuel doit être considéré comme partie intégrante de la pompe et il doit 
l’accompagner en cas de revente.

Les illustrations du manuel se basent sur le modèle : HYDROBLASTER 2.5 HP. 
Les illustrations peuvent varier en fonction du modèle.

Garder ce manuel d’utilisation à portée de main pour pouvoir le consulter à tout 
moment. Ce manuel d’utilisation doit être considéré comme partie intégrante de 
la pompe à eau et il doit l’accompagner en cas de revente.

En cas de problèmes ou de questions sur la pompe, s’adresser au distributeur 
agréé.
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Votre sécurité et celle des autres personnes sont très importantes. Utiliser cette 
pompe à eau en toute sécurité implique une grande responsabilité.

Pour vous aider à prendre des décisions sur le thème de la sécurité en toute 
connaissance de cause, nous avons retranscrit les procédures d’utilisation et 
toutes les informations supplémentaires sur des étiquettes et dans ce manuel. 
Ces informations vous avertissent des dangers potentiels qui peuvent vous 
blesser ou blesser les autres personnes.

Il est bien entendu impossible de vous avertir de tous les dangers liés à 
l’utilisation ou à l’entretien d’une pompe à eau. Il vous incombe de faire preuve de 
bon sens.

D’importantes informations sur la sécurité sont données sous des formes variées, 
y compris :

des étiquettes de sécurité sur la pompe.
des messages de sécurité précédés par un pictogramme d’avertissement et un des 
trois mots DANGER, AVERTISSEMENT ou ATTENTION. Ces mots signifient :

- si vous ne vous conformez pas à ces instructions, vous SEREZ TUÉ ou 
GRAVEMENT BLESSÉ.

- si vous ne vous conformez pas à ces instructions, vous RISQUEZ d'être TUÉ OU 
GRAVEMENT BLESSÉ.

- si vous ne vous conformez pas à ces instructions, vous RISQUEZ d'être BLESSÉ.

- si vous ne vous conformez pas à ces instructions, votre pompe et les autres 
biens matériels pourraient être endommagés.

des sections de sécurité, comme INFORMATION DE SÉCURITÉ. IMPORTANTE.

un paragraphe sécurité, comme SÉCURITÉ DE LA POMPE.

des instructions pour bien utiliser cette pompe en toute sécurité.

Ce manuel contient d’importantes informations sur la sécurité. Il doit être lu avec 
attention.
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INFORMATIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

Les pompes sont conçues pour ne pomper que de l’eau non destinée à la 
consommation humaine. Toute autre utilisation peut blesser l'opérateur ou 
endommager la pompe et les autres biens matériels. Toujours contrôler la 
pompe avant de la faire fonctionner et d’allumer son moteur. Un accident ou 
un dommage matériel peut ainsi être évité.

La plupart des accidents peuvent être évités si les instructions contenues 
dans de ce manuel et présentes sur la pompe sont respectées. Veuillez 
trouver ci-dessous la liste des dangers les plus communs et les modes de 
protection les plus efficaces pour vous-même et toute tierce personne.

Responsabilité de l’opérateur

Il incombe à l’opérateur de fournir les systèmes de protection nécessaires 
pour protéger les personnes et les biens matériels. En cas d’urgence, 
savoir comment arrêter la pompe rapidement.
Si la pompe est sans surveillance pour une raison quelconque, toujours 
éteindre le moteur. Comprendre l’utilisation de toutes les commandes et de 
tous les raccordements.

S’assurer que tous les opérateurs appelés à se servir de la pompe savent 
bien l’utiliser. Ne pas laisser les enfants utiliser la pompe. Garder les 
enfants et les animaux loin de la zone de travail. 

Utilisation de la pompe

Ne pomper que de l’eau non destinée à la consommation humaine. Pomper 
des liquides inflammables, comme l’essence ou le mazout, peut provoquer 
un incendie ou une explosion et entraîner des blessures graves.

Pomper l’eau de mer, des boissons, des acides, des solutions chimiques ou 
tout autre liquide corrosif, peut endommager la pompe.
Faire attention lors du ravitaillement en carburant.

L’essence est très inflammable, et la vapeur d’essence peut exploser. Faire 
le ravitaillement en carburant à l’extérieur, à un endroit bien ventilé, lorsque 
le moteur est éteint et la pompe se trouve sur une surface plane. Lors du 
ravitaillement, ne pas dépasser le rebord du filtre carburant. Ne jamais 
fumer près de l’essence, et installer la pompe loin des flammes et des 
étincelles. Toujours stocker l’essence dans un récipient prévu à cet effet. 
S’assurer que le carburant éventuellement renversé a été épongé avant 
d’allumer le moteur.
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Après le ravitaillement, s’assurer que le bouchon du réservoir est bien fermé et serré. 

Échappement de chaleur

Le silencieux chauffe fort en cours de fonctionnement, et il reste chaud pendant 
un certain temps après l'arrêt du moteur. Faire attention à ne pas toucher le 
silencieux lorsqu’il est chaud. Laisser le moteur refroidir avant de transporter la 
pompe ou de la stocker à l’intérieur.

Pour prévenir les risques d’incendie, placer la pompe à 3 pieds (1 mètre) au moins 
des murs du bâtiment et de tout autre équipement pendant son fonctionnement. 
Ne pas mettre d’objets inflammables près du moteur.

Danger du monoxyde de carbone ! Les gaz d’échappement contiennent du 
monoxyde de carbone toxique. Éviter de respirer les gaz d’échappement. Ne 
jamais faire tourner le moteur dans un garage fermé ou dans un endroit confiné.
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2. COMPOSITION 
POSITION DES PIÈCES & DES COMMANDES
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3. COMMANDES
Manette de la vanne carburant

La vanne carburant ouvre et ferme le passage entre le réservoir à carburant et le carburateur. La 
vanne carburant doit être en position ON pour permettre au moteur de fonctionner. Quand le 
moteur ne tourne pas, laisser la vanne carburant en position OFF pour éviter de noyer le 
carburateur et diminuer les risques de fuites de carburant.

Manette des gaz

La manette des gaz commande la vitesse du moteur.
Placer la manette des gaz dans les directions représentées sur la figure fait tourner le moteur plus 
vite ou plus lentement. 

Contacteur démarrage

Le contacteur de démarrage active et désactive le système d’allumage.
Le contacteur de démarrage doit être en position ON pour permettre au moteur de fonctionner.
Mettre le contacteur de démarrage en position OFF pour arrêter le moteur.
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Étrangleur

L’étrangleur ouvre et ferme le détendeur du carburateur.
En position FERMÉE, l’étrangleur enrichit le mélange de carburant pour démarrer le moteur à froid.
En position OUVERTE, l’étrangleur fournit le mélange de carburant correct pour commencer les 
opérations après le démarrage et pour redémarrer un moteur à chaud.

Certains moteurs utilisent une commande à distance de l’étrangleur au lieu de l’étrangleur monté 
sur le moteur, comme celui de la figure.

Poignée du lanceur à rappel automatique

Tirer la poignée du lanceur pour faire fonctionner le lanceur à rappel 
automatique et allumer le moteur.

CONTACTEUR DE DÉMARRAGE
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4. VÉRIFICATIONS AVANT L’UTILISATION

VOTRE MOTEUR EST-IL PRÊT À FONCTIONNER?

Pour assurer votre sécurité et une longue durée de vie utile à votre équipement, il est très 
important de consacrer quelques minutes à la vérification du moteur avant de l’utiliser. 
S’assurer d’avoir réglé tous les problèmes détectés ou de les avoir fait régler au centre 
de réparation avant d'utiliser le moteur. 

AVERTISSEMENT

Ne pas bien entretenir ce moteur ou ne pas 
régler un problème avant son utilisation, 
pourrait entraîner un dysfonctionnement 
susceptible de provoquer de graves blessures 
à l’opérateur. Toujours effectuer un contrôle 
préalable à chaque mise en service et régler 
tous les problèmes.

Avant de commencer les contrôles préalables à la mise en service, s’assurer que le 
moteur est à plat et que son contacteur est en position OFF.

Vérifier l’état général du moteur

• Regarder autour et au-dessous du moteur pour vérifier l’absence de traces d’huile ou 
d’essence.
• Enlever la saleté excessive ou les débris, en particulier autour du silencieux et du 
lanceur à rappel automatique.
• Vérifier l’absence de dommages matériels.
• Contrôler que toutes les protections et tous les caches sont installés, et que les 

écrous, les boulons et les vis sont tous bien serrés.

Vérifier le moteur

Vérifier le niveau d'huile moteur. Faire fonctionner le moteur avec un niveau d’huile bas 
peut endommager le moteur.

Le système de sécurité niveau d’huile (sur les types de moteurs en disposant) arrêtera le 
moteur automatiquement avant que le niveau d’huile ne chute au-dessous des limites de 
sécurité. Cependant, vérifier toujours le niveau d’huile moteur avant l’utilisation pour 
éviter l’inconvénient d’un arrêt imprévu.
Vérifier le filtre à air. Un filtre à air sale diminuera le débit de l’air envoyé au carburateur et 
les performances du moteur.
Vérifier le niveau de carburant. Commencer avec un réservoir plein pour éviter ou 
diminuer les interruptions de travail nécessaires au ravitaillement.

Vérifier les équipements actionnés par ce moteur

Contrôler les instructions fournies avec les équipements actionnés par ce moteur pour 
s’informer des précautions et des procédures à respecter avant d’allumer le moteur.
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5. UTILISATION
PRÉCAUTIONS POUR UNE UTILISATION SÛRE
Avant d’utiliser le moteur pour la première fois, relire le paragraphe INFORMATIONS DE 
SÉCURITÉ IMPORTANTES et le chapitre intitulé VÉRIFICATIONS AVANT L’UTILISATION.

AVERTISSEMENT

Le monoxyde de carbone est un gaz toxique. 
Son inhalation peut provoquer une perte de 
connaissance et la mort. L’opérateur doit 
éviter toutes les zones ou actions qui 
l’exposent aux émanations de monoxyde de 
carbone.

Le monoxyde de carbone est un gaz toxique. Son inhalation peut provoquer une perte de 

connaissance et la mort. L’opérateur doit éviter toutes les zones ou actions qui l’exposent aux 

émanations de monoxyde de carbone. 

Contrôler les instructions fournies avec les équipements actionnés par ce moteur pour s’informer 

des précautions de sécurité à respecter lors de l’allumage, de l’arrêt ou de l’utilisation du moteur.

ALLUMER LE MOTEUR
1. Mettre la manette de la vanne carburant en position ON.

2. Pour allumer un moteur à froid, mettre l’étrangleur en position FERMÉE. Pour rallumer un moteur 

à chaud, laisser l’étrangleur en position OUVERTE. Certains moteurs utilisent une commande à 

distance de l’étrangleur au lieu de l’étrangleur monté sur le moteur, comme celui de la figure.
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3. Tourner la manette des gaz de la position LENTE vers la position RAPIDE d'1/3 à peu 
près.

Certains moteurs utilisent une commande à distance des gaz au lieu de la manette 
des gaz montée sur le moteur, comme celle de la figure.

MANETTE DES GAZ
4. Mettre le contacteur de démarrage en position ON.

5. Utiliser le lanceur.

LANCEUR À RAPPEL AUTOMATIQUE (tous les types de moteurs) :
Tirer la poignée du lanceur délicatement jusqu’à sentir une résistance, puis tirer d’un 
coup sec.
Remettre en place la poignée du lanceur en douceur.
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6. Si l’étrangleur a été mis en position FERMÉE pour allumer le moteur, le déplacer petit 
à petit vers la position OUVERTE au fur et à mesure que le moteur chauffe.

ÉTEINDRE LE MOTEUR
En cas d’urgence, mettre simplement le contacteur de démarrage en position OFF pour 
éteindre le moteur. 
Dans des conditions normales, suivre la procédure suivante :

1. Mettre la manette des gaz en position LENTE.
Certains moteurs utilisent une commande à distance des gaz au lieu de la manette 
des gaz montée sur le moteur, comme celle de la figure.

PETITE VITESSE

n
GRANDE VITESSE

MANETTE DES GAZ 
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2. Mettre le contacteur de démarrage en position OFF.

3. Mettre la manette de la vanne carburant en position OFF.

VANNE CARBURANT

RÉGLER LA VITESSE DU MOTEUR

Positionner la manette des gaz en fonction de la vitesse du moteur souhaitée.

Certains moteurs utilisent une commande à distance des gaz au lieu de la manette des 
gaz montée sur le moteur, comme celle de la figure.

Pour toute recommandation sur la vitesse du moteur, consulter les instructions fournies 
avec les équipements actionnés par ce moteur.

MANETTE DES GAZ
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6. ENTRETIEN
L’IMPORTANCE DE L’ENTRETIEN

Un bon entretien est fondamental pour assurer un fonctionnement sûr et économique sans 
aucun problème. Cette opération contribuera aussi à diminuer la pollution 
atmosphérique.

AVERTISSEMENT
Ne pas bien entretenir ce moteur ou ne 
pas régler un problème avant son 
utilisation, pourrait entraîner un 
dysfonctionnement susceptible de 
provoquer des blessures graves ou 
mortelles à l’opérateur. Respecter 
toujours les recommandations et les 
délais d’entretien et de contrôle prévus 
dans ce manuel d’utilisation.

Les pages suivantes aideront l’opérateur à bien prendre soin du moteur. Elles 
fournissent les délais d’entretien, les procédures de contrôle standards et les procédures 
d’entretien simples à effectuer avec un outillage à main de base. Il est préférable que les 
interventions de révision plus compliquées ou exigeant un outillage spécial soient 
réalisées par des professionnels. En général, un technicien ou un autre mécanicien 
qualifié s’en charge.

Les délais d’entretien s'appliquent à des conditions d'utilisation standards. Si le moteur 
fonctionne dans des conditions inhabituelles, comme un effort maximum soutenu ou de 
hautes températures, ou dans un endroit exceptionnellement humide ou poussiéreux, 
s'adresser au centre de réparation et demander des conseils en fonction des exigences 
personnelles et du type d’utilisation souhaité.

SÉCURITÉ ENTRETIEN

Nous avons reproduit ci-après quelques-unes des plus importantes dispositions de 
sécurité. Cependant, il nous est impossible de vous avertir de tous les dangers 
susceptibles de se présenter pendant l’entretien. Vous êtes la seule personne à décider 
si vous êtes en mesure de réaliser ou non une opération.

AVERTISSEMENT
Ne pas suivre à la lettre les instructions 
d’entretien et les dispositions de sécurité 
pourrait provoquer des blessures graves 
ou mortelles à l’opérateur. Respecter 
toujours les procédures et les 
dispositions de sécurité prévues dans le 
manuel d’utilisation.

Dispositions de sécurité
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• S’assurer que le moteur est éteint avant de commencer toute intervention d’entretien ou de 
réparation. Ceci protègera l’opérateur de plusieurs dangers potentiels :

 Intoxication due au monoxyde de carbone des gaz d’échappement.
S’assurer de disposer d'une bonne aération pendant l'utilisation du moteur.

 Brûlures au contact des pièces chaudes.
Laisser le moteur et l’échappement refroidir avant de les toucher.

 Blessures au contact des pièces mobiles.
Utiliser toujours le moteur conformément aux instructions du manuel.

• Lire les instructions avant de commencer et s’assurer de disposer de l'outillage et des 
connaissances nécessaires.

• Pour diminuer le risque d’incendie ou d’explosion, être très attentif en présence d'essence. Ne 
nettoyer les pièces qu'avec un solvant ininflammable et non pas à l’essence. Ne pas utiliser de 
cigarettes, d’étincelles et de flammes près des pièces reliées au carburant.

Se rappeler que le centre de réparation a une meilleure connaissance du moteur et dispose de 
tous les outils nécessaires à l’entretien et la réparation.
Pour garantir la meilleure qualité et une fiabilité extrême, n’utiliser que des pièces d’origine 
nouvelles ou des pièces équivalentes pour les réparations et les remplacements.

DÉLAIS D’ENTRETIEN
ENTRETIEN RÉGULIER 
Effectué aux mois indiqués ou après un 
certain nombre d’heures de fonctionnement 
– à la première occasion.

Après
chaque 

utilisation

Premier
mois ou 

premières
20 h.

Tous les 3 
mois ou toutes 

les
50 h.

Tous les 6 mois 
ou toutes les

100 h.

Une fois par 
an ou

toutes les 300 
h.

POINT

•• Vérifier le niveau
Huile moteur

Vidanger

•• Vérifier

Nettoyer (1)Filtre à air
Remplacer

•• Chambre de dépôt Nettoyer

Vérifier -
•• Bougie d’allumage Nettoyer

Remplacer

• Pare-étincelles 
(pièces en option)

Nettoyer

•• Ralenti Vérifier -Régler (2)

•• Jeu de la vanne Vérifier -Régler (2)

•• Réservoir et filtre 
carburant

Nettoyer
(2)

•• Chambre de 
combustion

Nettoyer Toutes les 300 h. (2)

•• Tuyau d’alimentation Vérifier Tous les 2 ans (Remplacer le cas échéant) (2)

• Dispositifs anti-pollution.
* Ne remplacer que l'élément en papier.
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1 Augmenter la fréquence des entretiens en cas d’utilisation dans un endroit poussiéreux.
2 Il est préférable de faire faire l’entretien de ces dispositifs par le centre de réparation, à moins 

que l’opérateur ne possède l’outillage adéquat et ne dispose d’excellentes connaissances en 
mécanique. Consulter le manuel pour les procédures d’entretien.

RAVITAILLEMENT EN CARBURANT 

Capacité du réservoir carburant : 
47 US qt (1,4 l)

Retirer le bouchon du réservoir carburant et vérifier le niveau de carburant moteur éteint. Remplir le 
réservoir si le niveau de carburant est bas.

AVERTISSEMENT
L’essence est très inflammable et explosive. Lors de la 
manipulation de carburant, l’opérateur peut être brûlé 
ou gravement blessé.

•Éteindre le moteur et se placer à une certaine 
distance des sources de chaleur, des étincelles 
et des flammes.
• Ne manipuler le carburant qu’à l’extérieur
•Nettoyer immédiatement le carburant renversé.

Procéder au ravitaillement dans un endroit bien ventilé avant d'allumer le moteur. Si le moteur a 
fonctionné, le laisser refroidir. Verser le carburant avec attention pour éviter d’en renverser. Ne 
pas dépasser le rebord du filtre carburant. Après le ravitaillement, bien serrer le bouchon du 
réservoir carburant. 

Ne jamais faire le ravitaillement du moteur dans un bâtiment où les vapeurs d’essence 
pourraient entrer en contact avec des flammes ou des étincelles. Mettre l’essence à une certaine 
distance des veilleuses d’allumage, des barbecues, des appareils électriques, des outils 
mécaniques, etc. 

Non seulement le carburant renversé représente un risque d’incendie, mais il nuit aussi à 
l’environnement. Nettoyer immédiatement le carburant renversé.

Le carburant peut endommager la peinture et le plastique. Faire attention à ne pas 
renverser de carburant lors du ravitaillement. Les dégâts provoqués par le carburant 

renversé ne sont pas couverts par la garantie. 

ATTENTION



RECOMMANDATIONS CARBURANT

Utiliser de l’essence sans plomb avec un indice d’octane 86 ou plus.

Ces moteurs sont certifiés pour l’essence sans plomb. L’essence sans plomb diminue les 
dépôts dans le moteur et les bougies et prolonge la durabilité de l’échappement.

Ne jamais utiliser de l’essence vieille ou souillée ou un mélange huile/essence. Éviter 
d’introduire de la saleté ou de l’eau dans le réservoir carburant.

Il est possible que l’opérateur entende, de temps à autre, un léger « cliquetis au niveau 
de la bougie » ou « un petit bruit » (un coup sec métallique) en cas de forte charge du 
moteur. Il n’y a aucune raison de s’inquiéter.

En cas de cliquetis au niveau de la bougie ou de petit bruit à vitesse constante, utiliser 
une autre marque d'essence. Si ce cliquetis ou petit bruit persiste, s’adresser au centre de 
réparation agréé.

ATTENTION
Utiliser le moteur en cas de cliquetis ou de petit bruit persistants peut 
l’endommager.

Utiliser le moteur malgré un cliquetis ou petit bruit persistants est considéré 
comme un usage impropre. La garantie limitée du distributeur ne couvre pas les 
pièces endommagées suite à un usage impropre.

VÉRIFICATION DU NIVEAU D’HUILE MOTEUR 

Vérifier le niveau d’huile quand le moteur est éteint et à plat. 

1. Enlever le bouchon/la jauge du réservoir et l’essuyer.

2. Introduire et enlever la jauge sans la visser sur la goulotte du réservoir. Vérifier le niveau 
d’huile sur la jauge.
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3. Si le niveau d’huile est bas, verser l’huile recommandée dans le réservoir huile jusqu’à 
ras bord. 

4. Bien visser le bouchon/la jauge du réservoir. 

Faire fonctionner le moteur avec un niveau d’huile bas peut
endommager le moteur.

Le système de sécurité niveau d’huile (sur les types de moteurs en disposant) arrêtera le 
moteur automatiquement avant que le niveau d’huile ne chute au-dessous des limites de 
sécurité. Cependant, vérifier toujours le niveau d’huile moteur avant l’utilisation pour 
éviter l’inconvénient d’un arrêt imprévu.

VIDANGE HUILE MOTEUR
Vidanger l’huile usagée lorsque le moteur est chaud. L’huile chaude s’écoule rapidement 
et totalement.

1. Mettre sous le moteur un récipient pour recueillir l’huile usagée, enlever le bouchon/la 
jauge du réservoir et le bouchon de vidange. 

2. Laisser l’huile usagée s’écouler totalement, remettre ensuite le bouchon de vidange et 
bien le serrer. 

Se débarrasser de l’huile moteur usagée d’une façon respectueuse de l’environnement.
Nous vous recommandons de mettre l’huile usagée dans un récipient hermétique et 
de la porter au centre de recyclage local ou à une station-service pour la récupération. 
Ne pas la jeter dans la poubelle, ne pas la déverser sur le sol ou dans l’égout.

3. Placer le moteur à plat et verser l’huile recommandée dans le réservoir huile jusqu’à 
ras bord.

Capacité huile moteur: 

0,48 US qt (0,45 l)

Faire fonctionner le moteur avec un niveau d’huile bas peut endommager le moteur.

Le système de sécurité niveau d’huile (sur les types de moteurs en disposant) 
arrêtera le moteur automatiquement avant que le niveau d’huile ne chute au-dessous 
des limites de sécurité.

Cependant, remplir jusqu'à la limite supérieure et vérifier régulièrement le niveau 
d’huile pour éviter l’inconvénient d’un arrêt imprévu.
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4. Bien visser le bouchon/la jauge du réservoir.

ENTRETIEN DU MOTEUR

RECOMMANDATIONS HUILE MOTEUR

L’huile est un élément qui a une grande influence sur le rendement et la durabilité. 
Utiliser de l’huile détergente automobile 4 temps.

L’huile SAE 10W-30 est recommandée pour un usage général. Les indices de viscosité 
du graphique peuvent être utilisés si la température ambiante moyenne se situe dans la 
plage recommandée.

Indices de viscosité SAE

-20       0        2D      40      60      80     100T
I _____I ____ I_____ I _____I ____ I_____ I _____I

-30   -20    -10       0       10      20      30     40DC
TEMPÉRATURE AMBIANTE

La viscosité et la classification de l’huile SAE figurent sur l’étiquette API du bidon d’huile. 
Nous vous recommandons d’utiliser de l’huile de niveau SE ou SF selon la classification 
API.
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CONTRÔLE DU FILTRE À AIR

Retirer le cache du filtre à air et contrôler le filtre. Nettoyer ou remplacer les éléments sales 
du filtre. Toujours remplacer les éléments endommagés du filtre. En cas de filtre à air à 
bain d'huile, vérifier aussi le niveau d'huile.

ENTRETIEN DU FILTRE À AIR

Un filtre à air sale diminuera le débit de l’air envoyé au carburateur et les performances du 
moteur.
Si le moteur fonctionne dans des endroits très poussiéreux, nettoyer le filtre à air plus 
souvent que nous ne le recommandons dans les DÉLAIS D’ENTRETIEN.

ATTENTION
Faire fonctionner le moteur sans filtre à air ou avec un filtre à air endommagé permettra 
à la saleté de s'infiltrer dans le moteur et accélérera son usure. Ce type de dégât n’est 
pas couvert par la garantie limitée du distributeur.
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ENTRETIEN DES BOUGIES D’ALLUMAGE

Bougies recommandées : E5T ou équivalentes.

ATTENTION
Une bougie inappropriée peut endommager le moteur.

1. Détacher le capuchon de la bougie et enlever la saleté autour du siège de la bougie.

2. Retirer la bougie avec une clé à bougie.

3. Contrôler la bougie. La remplacer si les électrodes sont usées ou si l’isolateur est 
fissuré ou cassé. 

4. Mesurer l’écartement des électrodes de la bougie avec une cale d’épaisseur. 
L’écartement devrait être de 0,028 -0,031 pouces (0,70 – 0,80 mm). Le cas échéant, 
corriger l’écartement en pliant l’électrode latérale avec soin.

5. Positionner la bougie avec soin à la main pour éviter de fausser les filetages. 

6. Après avoir mis en place la bougie, serrer avec une clé à bougie pour comprimer la 
rondelle.

Si l’ancienne bougie est réinstallée, la mettre dans son siège et serrer de 1/8 à 1/4 de 
tour supplémentaire. 

Si une nouvelle bougie est installée, la mettre dans son siège et serrer d’un demi-tour 
supplémentaire.

ATTENTION
Une bougie mal serrée peut surchauffer et endommager le moteur.
Trop serrer la bougie peut endommager les filetages de la culasse.
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7. Attacher le capuchon de la bougie.

RÉGLAGE DU RALENTI 

1. Allumer le moteur à l’extérieur et le laisser chauffer jusqu’à atteindre la température de 
service. 

2. Mettre la manette des gaz dans la position la plus lente. 
3. Tourner la vis de butée des gaz pour obtenir le ralenti standard. 

Ralenti standard : 2 200±150 t/m
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7. REMISAGE / TRANSPORT

REMISAGE DU MOTEUR

Préparation au remisage

Une bonne préparation au remisage est fondamentale pour préserver le moteur de tout 
inconvénient et le maintenir en bon état. Suivre la procédure suivante pour éviter que la 
rouille et la corrosion ne compromettent le bon fonctionnement et l’esthétique du moteur, 
et pour faciliter l'allumage du moteur après le remisage.
Nettoyage
Si le moteur a fonctionné, le laisser refroidir pendant une demi-heure au moins avant de 
le nettoyer. Nettoyer toutes les surfaces externes, faire les retouches de peinture 
nécessaires et appliquer une fine couche d’huile sur les autres parties susceptibles de 
rouiller.

ATTENTION
• Utiliser un flexible ou un nettoyeur haute pression peut causer l’infiltration d’eau 

dans le filtre à air ou dans le silencieux. L’eau introduite dans l’épurateur d’air peut 
mouiller le filtre à air, et l’eau infiltrée dans le filtre à air ou dans le silencieux peut 
pénétrer dans le cylindre et provoquer des dégâts.

• Au contact avec un moteur chaud, l’eau peut provoquer des dégâts. Si le moteur a 
fonctionné, le laisser refroidir pendant une demi-heure au moins avant de le 
nettoyer.

Carburant

L’essence s’oxydera et se détériorera lors du remisage. L’essence vieille entraînera un 
problème d'allumage et formera des dépôts de crasse susceptibles d’obstruer 
l'alimentation. Si l’essence se détériore dans le moteur pendant le remisage, il sera 
peut-être nécessaire de réparer ou de remplacer le carburateur ou les autres pièces de 
l’alimentation.

Les facteurs, comme le mélange d’essence, la température de remisage et la quantité 
de carburant dans le réservoir (rempli partiellement ou totalement) détermineront le délai 
pendant lequel l’essence peut rester dans le réservoir carburant et dans le carburateur 
sans provoquer aucun problème de fonctionnement. Un réservoir rempli en partie 
contient de l’air qui accélère la détérioration du carburant. Un endroit de remisage très 
chaud ou des températures élevées accélèrent la détérioration du carburant. Les 
problèmes de détérioration du carburant peuvent apparaître en l’espace de quelques mois 
ou moins si l’essence n’était pas fraîche lors du ravitaillement.
La garantie limitée du distributeur ne couvre pas les dommages à l’alimentation ou les 
problèmes de rendement du moteur provoqués par une mauvaise préparation au 
remisage.
Il est possible de prolonger la conservation du carburant en ajoutant un stabilisant 
formulé à cet effet, ou d’éviter les problèmes de détérioration de l'essence en vidangeant 
le réservoir carburant et le carburateur.
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AJOUTER UN STABILISANT POUR PROLONGER LA CONSERVATION DU 
CARBURANT

En cas d’ajout de stabilisant, remplir le réservoir carburant avec de l'essence fraîche. Si le 
réservoir n’est pas totalement rempli, l’air présent à l’intérieur accélérera la détérioration 
du carburant pendant le remisage. Si vous conservez un bidon d’essence pour le 
ravitaillement, assurez-vous qu’il ne contient que de l'essence fraîche.

1. Ajouter le stabilisant carburant en suivant les instructions du fabricant. 

2. Après avoir ajouté la stabilisant, faire fonctionner le moteur à l’extérieur pendant 10 
minutes pour s'assurer que l’essence traitée a remplacé l’essence non traitée dans le 
carburateur.

3. Éteindre le moteur et mettre la vanne carburant en position OFF. 

VIDANGER LE RÉSERVOIR CARBURANT ET LE CARBURATEUR

1. Mettre un récipient essence prévu à cet effet sous le carburateur et utiliser un 
entonnoir pour ne pas renverser le carburant.

2. Retirer la vis de décharge du carburateur et la chambre de dépôt et mettre ensuite la 
manette de la vanne carburant en position ON. 

3. Après avoir recueilli le carburant 
dans le récipient, remettre la vis de 
décharge et la chambre de dépôt. 
Bien les serrer. 

Précautions pour le remisage
1. Vidanger l’huile moteur.

2. Enlever les bougies. 
3. Verser une cuillerée à soupe (5-10 cc) d'huile moteur propre dans le cylindre. 
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4. Tirer la corde du lanceur plusieurs fois pour répartir l'huile dans le cylindre. 

5. Remettre les bougies. 

6. Tirer la corde du lanceur lentement jusqu’à sentir une résistance. Ce geste fermera les 
vannes et empêchera que l’humidité ne s’infiltre dans le cylindre du moteur. Remettre 
en place la corde du lanceur en douceur.

Si le moteur remisé a de l’essence dans le réservoir carburant et dans le carburateur, il 
est important de réduire le risque que les vapeurs d’essence prennent feu. Choisir un 
lieu de remisage bien ventilé et loin de dispositifs fonctionnant avec une flamme, comme 
les fours, les chauffe-eau ou les séchoirs. Éviter aussi les endroits où sont utilisés des 
moteurs électriques à allumage par étincelle ou des outils mécaniques.

Si possible, éviter les lieux de remisage très humides, car l’humidité favorise la formation 
de rouille et la corrosion.

À moins que le réservoir carburant n’ait été totalement vidangé, laisser la manette de la 
vanne carburant en position OFF pour réduire le risque de fuite.

Mettre l’équipement d’une façon à ce que le moteur soit à plat. Toute inclinaison peut 
provoquer une fuite d’huile ou de carburant.

Lorsque le moteur et l’échappement sont froids, couvrir le moteur pour le protéger des 
poussières. Certains matériaux peuvent prendre feu ou fondre si le moteur et 
l’échappement sont chauds. Ne pas utiliser de plastique pour couvrir le moteur. Un 
revêtement non poreux attirera l’humidité autour du moteur et favorisera la formation de 
rouille et la corrosion.

En cas de batterie pour lanceur électrique, la recharger une fois par mois pendant le 
remisage du moteur. Ceci contribuera à prolonger la durabilité de la batterie.

Fin du remisage
Vérifier le moteur en suivant les instructions du chapitre VÉRIFICATIONS AVANT 
L’UTILISATION.

Si le carburant a été vidangé lors de la préparation au remisage, remplir le réservoir avec 
de l’essence fraîche. Si vous conservez un bidon d’essence pour le ravitaillement, 
assurez-vous qu’il ne contient que de l'essence fraîche. L’essence s’oxyde et se détériore 
après un certain temps, provoquant des problèmes d’allumage.

Si les cylindres ont été enduits d’huile lors de la préparation au remisage, le moteur 
pourrait fumer un peu au démarrage. Ceci est tout à fait normal.

TRANSPORT
Si le moteur a fonctionné, le laisser refroidir pendant 15 minutes au moins avant de 
mettre l’équipement actionné par le moteur dans le véhicule de transport. Avec un 
moteur et un échappement chauds, l’opérateur risque de se blesser et certains 
matériaux de prendre feu.
Garder le moteur à plat lors du transport pour réduire le risque de fuite de carburant. Mettre 
la manette de la vanne carburant en position OFF.

24



8. DÉPANNAGE

LE MOTEUR NE 
DÉMARRE PAS

Cause éventuelle Solution

1. Démarrage 
électrique : vérifier la 
batterie

Batterie à plat. Recharger la batterie.

2. Vérifier la position des 
commandes

Vanne carburant OFF. Mettre la manette sur ON.

Étrangleur OUVERT. Mettre la manette sur FERMÉ sauf si le 
moteur est chaud.

Contacteur démarrage OFF. Mettre le contacteur de démarrage sur 
ON.

3. Vérifier le carburant. Plus de carburant. Procéder au réapprovisionnement.

Carburant de mauvaise qualité, 
moteur remisé sans traiter ou 
vidanger l’essence, 
réapprovisionnement avec de 
l’essence de mauvaise qualité

Vidanger le réservoir carburant et le 
carburateur. Réapprovisionnement 
avec de l’essence fraîche.

4. Retirer et contrôler les 
bougies.

Bougies défectueuses, 
encrassées ou mal écartées.

Corriger l’écartement ou remplacer les 
bougies.

Bougies baignées de carburant 
(moteur noyé).

Sécher et remettre en place les 
bougies. Allumer le moteur avec la 
manette des gaz en position RAPIDE.

5. Porter le moteur à un 
centre de réparation agréé 
ou consulter le manuel.

Filtre carburant encrassé, 
dysfonctionnement du 
carburateur, dysfonctionnement 
de l’allumage, vanne bloquée, 
etc.

Remplacer ou réparer les pièces 
défectueuses, le cas échéant.

LE MOTEUR EST 
PEU PUISSANT

Cause éventuelle Solution

1. Vérifier le filtre à air Élément(s) du filtre encrassé. Nettoyer ou remplacer les élément(s) du 
filtre.

Plus de carburant. Procéder au réapprovisionnement

2. Vérifier le carburant. Carburant de mauvaise qualité, 
moteur remisé sans traiter ou 
vidanger l’essence, 
réapprovisionnement avec de 
l’essence de mauvaise qualité

Vidanger le réservoir carburant et le 
carburateur. Réapprovisionnement 
avec de l’essence fraîche.

3. Porter le moteur à un 
centre de réparation agréé 
ou consulter le manuel.

Filtre carburant encrassé, 
dysfonctionnement du 
carburateur, dysfonctionnement 
de l’allumage, vanne bloquée, 
etc.

Remplacer ou réparer les pièces 
défectueuses, le cas échéant.
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9. INFORMATIONS TECHNIQUES & RENSEIGNEMENTS CONSOMMATEUR

INFORMATION TECHNIQUE

Emplacement du numéro de série

Inscrire le numéro de série du moteur dans l’espace ci-dessous. Ce numéro de série est 
indispensable pour commander des pièces de rechange, pour demander des 
informations techniques et des renseignements sur la garantie.

Numéro de série du moteur: ___________________________________

Modification du carburateur pour un fonctionnement en haute altitude

En haute altitude, le mélange carburé standard air/carburant sera trop riche. Le 
rendement diminuera et la consommation de carburant augmentera. Un mélange très 
riche encrassera aussi les bougies et provoquera des problèmes d’allumage. L’utilisation 
prolongée du moteur à une altitude autre que celle pour laquelle il est certifié, peut 
accroître son niveau de pollution.

Le rendement en haute altitude peut être amélioré par des modifications spécifiques du 
carburateur. Si vous utilisez toujours le moteur à une altitude supérieure à 5 000 pieds 
(1500 mètres), demandez à votre centre de réparation de modifier le carburateur. Si ce 
moteur muni d’un carburateur modifié pour un usage en haute altitude fonctionne à une 
haute altitude, il répondra aux normes antipollution pendant toute sa durée de vie utile.

Même avec le carburateur modifié, la puissance du moteur diminuera d’à peu près 3,5% 
par 1 000 pieds (300 mètres) d’augmentation de l’altitude. L’effet de l’altitude sur la 
puissance sera plus important si le carburateur n'est pas modifié.

ATTENTION
Si le carburateur a été modifié pour un usage en haute altitude, le mélange air/carburant 
sera trop pauvre pour un usage en basse altitude. L’utilisation du moteur muni d’un 
carburateur modifié à une altitude inférieure à 5 000 pieds (1 500 mètres) pourrait 
entraîner une surchauffe du moteur et provoquer de graves dégâts au moteur. Pour un 
usage en basse altitude, s’adresser au centre de réparation pour remettre le carburateur 
dans les conditions d’origine.
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Réglage du moteur

POINT CARACTÉRISTIQUES
Écartement des 
bougies

0,028-0,031 in 
(0,70-0,80 mm)

Jeu de la vanne IN : 0,10±0,02 mm (froid) 
EX : 0,15±0,02 mm (froid)

Autres caractéristiques Pas d’autres réglages nécessaires

RENSEIGNEMENTS POUR LE CONSOMMATEUR

Documentation
Cette documentation vous fournira des informations supplémentaires pour bien 
entretenir et réparer le moteur. Vous pouvez la commander auprès de votre centre de 
réparation.

Catalogue des pièces détachées

Ce manuel fournit les listes des pièces détachées complètes et illustrées.

RÉCAPITULATIF DES INFORMATIONS

Type SAE 10W-30,API SJ, pour un usage général

Huile moteur Capacité 152F : 0,45 l

Type E5T ou équivalentes.Bougie
Écartement 0,028 0,031 pouces (0,70 0,80 mm)

Carburateur Ralenti 2200±150 t/m
Après chaque 
utilisation

Vérifier l’huile moteur. Vérifier le filtre à air.

Après les 20 
premières heures

Vidanger l’huile moteur.

Entretien

Ensuite Consulter les instructions d’entretien
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10. Caractéristiques

Modèle Hydroblaster 2.5 HP

Type Monocylindre, 4-temps, 
Refroidissement à air forcé, SV

Puissance nominale 
(kW/3 600 t/m)

1,2

Couple maximum (Nm/t/m) 4,0 Nm/2 500 t/m

Consommation carburant 
(g/kWh)

435

Ralenti t/m 2200±150

Taux de variation de vitesse 10%

Bruit (  dB(A)) 80 dB(A)

Alésage×Course(mm) 52X46

Cylindrée(cc) 97cc

Rapport de compression 5.6:1

Lubrification Par barbotage

Démarrage Lanceur à rappel automatique

Rotation Sens inverse des aiguilles d’une montre 
(depuis le côté prise de force)

Jeu des bougies (mm) 0,7~0,8mm

Allumage Magneto-inductif

Filtre à air Semi-sec

Point Type Hydroblaster 2.5 HP

Longueur (mm) 340
Largeur (mm) 290
Hauteur (mm) 370
Poids (Kg) 15
Diamètre orifice d’aspiration 1,5 pouces (40 mm)
Diamètre orifice d’évacuation 1,5 pouces (40 mm)
Aspiration max. (m) 6
Tête max.(m) 18

Po
m

pe

Débit max (m3/hr) 12
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11. Type de moteur avec système de sécurité niveau d’huile et sans allumage 
électrique

Bl    NOIR
Y    JAUNE 

ALLUMAGE À INDUCTION

SYSTÈME SÉCURITÉ NIVEAU D’HUILE
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1. INFORMACIÓN

Gracias por comprar una bomba de agua.

La información y las especificaciones que se incluyen en este manual estaban 
en vigencia al momento de la aprobación de su impresión.

Queda prohibida la reproducción de cualquier parte del presente sin previa 
autorización por escrito.

Este manual se debe considerar parte permanente de la bomba y se debe 
conservar junto con la bomba en caso de que ésta sea, luego, vendida.

Las ilustraciones de este manual se basan en: HYDROBLASTER 2.5 HP. Las 
ilustraciones pueden variar de acuerdo con el modelo.

Tenga este manual del usuario a mano para consultarlo cuando sea necesario. 
Este manual del usuario se considera parte permanente de la bomba de agua y 
se debe conservar junto con la bomba de agua en caso de que ésta sea, luego, 
vendida.

En caso de que tenga algún problema o duda sobre la bomba, consulte con un 
representante autorizado.
Su seguridad y la de los demás son muy importantes. Utilizar esta bomba de agua 
en forma segura constituye una responsabilidad importante.

Para ayudarlo a tomar decisiones sobre seguridad bien fundamentadas, hemos 
colocado procedimientos operativos y otra información en diferentes etiquetas y 
en este manual. Esta información contiene advertencias respecto de peligros 
potenciales que podrían causarle un daño a usted o a los demás.

Por supuesto que en la práctica es imposible prever todos los peligros que se 
relacionan con la operación o el mantenimiento de una bomba de agua. Tendrá 
que aplicar su sentido común.
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Encontrará información importante sobre la seguridad en diferentes formas, 
entre ellas se incluyen las siguientes:
Etiquetas de seguridad en la bomba.
Mensajes de seguridad precedidos por un símbolo de advertencia de seguridad y 
una de las tres palabras de alerta que siguen: PELIGRO, ADVERTENCIA o 
CUIDADO. Estas palabras de alerta quieren decir:

Si no sigue las instrucciones, PERDERÁ LA VIDA o SUFRIRÁ UNA LESIÓN 
GRAVE.

Si no sigue las instrucciones, PUEDE PERDER LA VIDA o SUFRIR UNA LESIÓN 
GRAVE.

Si no sigue las instrucciones, PUEDE SUFRIR UNA LESIÓN.

Si no sigue las instrucciones, puede dañar su bomba u otros bienes. 

Encabezados de seguridad, tales como INFORMACIÓN IMPORTANTE DE 

SEGURIDAD.

Sección de seguridad, tal como SEGURIDAD DE LA BOMBA.
Instrucciones sobre cómo utilizar esta bomba correctamente y en forma segura. 

Todo el manual contiene información importante de seguridad. Por favor, léalo 
detenidamente.
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INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD  

Las bombas están diseñadas para bombear sólo agua que no se destina para el 
consumo humano. Todo otro uso puede provocar lesiones al operador o puede 
dañar la bomba y otros bienes. Cada vez que encienda el motor, previamente 
deberá realizar una revisión del mismo. Así puede evitar un accidente o un daño 
al equipo.

La mayoría de los accidentes se pueden evitar si sigue todas las instrucciones 
que se encuentran en este manual y en la bomba. A continuación se mencionan 
los peligros más comunes, junto con la mejor forma para protegerse a usted 
mismo y a los demás.

Responsabilidad del Operador

El operador tiene la responsabilidad de seguir las medidas de seguridad 
necesarias para proteger a las personas y a los demás bienes. Sepa cómo 
detener la bomba rápidamente en caso de emergencia.
Si, por algún, motivo se aleja de la bomba, siempre apague el motor. Entienda 
cómo se usan todos los controles y las conexiones.

Asegúrese de que el operador de la bomba reciba instrucciones adecuadas. No 
permita operar la bomba a los niños. Mantenga a los niños y a las mascotas 
alejadas de la zona de operación. Operación de la bomba

Bombee sólo agua que no se destine para el consumo humano. El bombeo de 
líquidos inflamables, como gasolina o aceites combustibles, puede  provocar un 
incendio o una explosión, y lesiones de gravedad. El bombeo de agua de mar, 
gaseosas, ácidos, soluciones químicas o cualquier otro líquido que genera 
corrosión puede dañar la bomba.

Reabastecimiento de combustible con cuidado

La gasolina es extremadamente inflamable y el vapor de la gasolina puede 
explotar. Reabastezca el combustible al aire libre, en un lugar bien ventilado, con 
el motor apagado y la bomba en una superficie nivelada. No llene el tanque de 
combustible por sobre el tope del filtro de combustible. Nunca fume cerca de la 
gasolina y manténgase alejado de otras llamas y chispas. Siempre conserve la 
gasolina en un recipiente aprobado. Asegúrese de limpiar todo el combustible 
que se haya derramado antes de encender el motor. 
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Después de reabastecer el combustible, asegúrese de que la tapa del tanque se 
encuentre cerrada en forma adecuada y segura.  

Escape de calor

El silenciador se calienta mucho durante la operación y sigue caliente por un 
tiempo después de apagar el motor. Tenga cuidado de no tocar el silenciador 
mientras esté caliente. Deje que el motor se enfríe antes de transportar la bomba 
o de guardarla en un recinto.

Para evitar riesgos de incendio, conserve la bomba a 3 pies (1 metro) de distancia 
como mínimo de las paredes del edificio y de otros equipos durante su operación. 
No coloque objetos inflamables cerca del motor.

El gas de escape de monóxido de carbono contiene monóxido de carbono tóxico. 
Evite inhalar el gas de escape. Nunca utilice el motor en un garaje cerrado o en un 
área cerrada.
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2. COMPONENTE

COMPONENTES Y LUGARES DE CONTROL
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3. CONTROLES
Palanca de la válvula de combustible

La válvula de combustible abre y cierra el pasaje entre el tanque de combustible y el 
carburador. La palanca de la válvula de combustible debe estar en la posición 
ENCENDIDO para que el motor funcione. Cuando el motor no está en uso, deje la 
palanca de la válvula de combustible en la posición APAGADO para evitar que el 
carburador se inunde y así disminuir la posibilidad de derrame de combustible.

Palanca de aceleración

La palanca de aceleración controla la velocidad del motor.
Mover la palanca de aceleración en las direcciones que se ilustra hace que el motor 
funcione más rápido o más lento. 

Interruptor del motor

El interruptor del motor habilita o deshabilita el sistema de ignición.
El interruptor del motor debe estar en la posición ENCENDIDO para que el motor funcione.
Si el interruptor del motor se coloca en la posición APAGADO se detiene el motor. 
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Palanca de cebador

La palanca de cebador abre y cierra la válvula del cebador en el carburador.
La posición CERRADO enriquece la mezcla de combustible para encender un motor frío.
La posición ABIERTO brinda la mezcla de combustible adecuada para la operación luego del 
encendido, y para volver a encender un motor caliente.
Algunas aplicaciones de motor utilizan un control de cebador montado en forma remota en lugar 
de la palanca de cebador montada en el motor que se ilustra en este manual.

PALANCA DE CEBADOR

          ENCENDIDO 

Manija de encendido manual (a cuerda)

Al tirar de la manija de encendido se activa el encendido manual para encender el motor con cuerda. 
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4. ANTES DE HACERLO FUNCIONAR, VERIFIQUE LO SIGUIENTE:

¿EL MOTOR ESTÁ LISTO PARA FUNCIONAR?
Por su seguridad y para maximizar la vida útil de su equipo, es importante que se tome 
algunos minutos antes de hacer funcionar el motor para verificar su estado. Antes de 
hacer funcionar el motor, asegúrese de solucionar usted mismo todos los problemas 
que puedan surgir o bien comuníquese con el representante del servicio técnico. 

ADVERTENCIA
El mantenimiento inadecuado de este 
motor o si no soluciona un problema 
antes de ponerlo en funcionamiento 
podría ocasionar una falla y, como 
consecuencia,  usted podría sufrir una 
lesión grave. Antes de cada uso, 
realice una inspección previa al 
funcionamiento, y corrija todos los 
problemas.

Antes de comenzar las verificaciones previas al funcionamiento, asegúrese de que el 
motor se encuentre apoyado a nivel y de que el interruptor del motor se encuentre en la 
posición APAGADO.

Verifique el estado general del motor

• Revise alrededor del motor y debajo de éste en busca de rastros de pérdida de aceite 
o de gasolina.
• Quite la suciedad o los residuos, especialmente alrededor del silenciador y del 
encendido manual (a cuerda).
• Busque signos de daño.
• Verifique que todos los protectores y las tapas estén en su lugar, y que todas las 

tuercas, los pernos y tornillos estén ajustados.

Verifique el motor

Verifique el nivel de aceite del motor. Hacer funcionar el motor con un nivel de aceite 
bajo puede dañar al motor.
El sistema de Alerta de Aceite (tipos de motor aplicable) apagará al motor en forma 
automática antes de que el nivel de aceite descienda por debajo de los límites seguros. 
Sin embargo, para evitar la molestia de una detención sorpresiva, antes del encendido, 
siempre verifique el nivel de aceite.
Verifique el filtro de aire. Un filtro de aire sucio limitará el flujo de aire al carburador y 
disminuirá el rendimiento del motor.
Verifique el nivel de combustible. Encender el motor con el tanque lleno evitará o 
disminuirá las interrupciones de la operación para el reabastecimiento de combustible.

Verifique el equipo alimentado por este motor

Lea las instrucciones que se suministran con el equipo que alimenta este motor para 
tener en cuenta los cuidados y procedimientos a seguir antes de encender el motor. 
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5. FUNCIONAMIENTO

PRECAUCIONES PARA UN FUNCIONAMIENTO SEGURO

Antes de hacer funcionar el motor por primera vez, por favor, lea la INFORMACIÓN
IMPORTANTE DE SEGURIDAD y el capítulo titulado ANTES DE SU 
FUNCIONAMIENTO. 

ADVERTENCIA

El gas de monóxido de carbono es tóxico. Su inhalación puede 
ocasionar la pérdida de la conciencia e incluso puede provocar la 
muerte. Evite las zonas o las acciones que lo expongan al monóxido 
de carbono.

Lea las instrucciones que se entregan junto con el equipo que alimenta este motor 
respecto de las medidas de seguridad que se deben adoptar junto con el encendido, la 
detención o el funcionamiento del motor.

ENCENDIDO DEL MOTOR

1. Mueva la palanca de la válvula de combustible a la posición ENCENDIDO. 

2. Para encender un motor frío, mueva la palanca del cebador a la posición CERRADO.

Para reiniciar un motor caliente, deje la palanca de cebador en la posición ABIERTO.

Algunas aplicaciones de motor utilizan un control de cebador montado en forma 
remota en lugar de la palanca de cebador montada en el motor que se ilustra en 
este manual. 
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3. Mueva la palanca de aceleración fuera de la posición LENTO, cerca de 1/3 del trecho 
hacia la posición RÁPIDO.

Algunas aplicaciones de motor utilizan un control de aceleración montado en forma 
remota en lugar de la palanca de aceleración montada en el motor que se ilustra en 
el presente.

4. Coloque el interruptor del motor en la posición

5. ENCENDIDO

ENCENDIDO MANUAL A CUERDA (todo tipo de motores):
Tire la manija de encendido suavemente hasta que sienta resistencia, luego, tire con 
firmeza. Coloque la manija de encendido en su lugar con cuidado. 
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6. Si la palanca de cebador se hubiera colocado en la posición CERRADO para arrancar el 
motor, muévala gradualmente a la posición ABIERTO a medida que el motor se calienta.

APAGADO DEL MOTOR

Para apagar el motor ante una emergencia, sólo debe colocar el interruptor del motor en la 
posición APAGADO. En condiciones normales, siga el procedimiento que sigue.

1. Mueva la palanca de aceleración a la posición LENTO.
Algunas aplicaciones de motor utilizan un control de aceleración montado en forma remota 
en lugar de la palanca de aceleración montada en el motor que se ilustra en el presente. 
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2. Coloque el interruptor del motor en la posición APAGADO. 

3. Mueva la palanca de la válvula de combustible a la posición APAGADO.

VÁLVULA DE COMBUSTIBLE

CONFIGURACIÓN DE LA VELOCIDAD DEL MOTOR

Coloque la palanca de aceleración en la velocidad de motor deseada.

Algunas aplicaciones de motor utilizan un control de aceleración montado en forma remota en 
lugar de la palanca de aceleración montada en el motor que se muestra en el presente.

Para obtener recomendaciones de velocidad de motor, consulte las instrucciones suministradas 
con el equipo que este motor alimenta. 

12



6. MANTENIMIENTO
LA IMPORTANCIA DEL MANTENIMIENTO

El buen mantenimiento es fundamental para la operación segura, económica y sin que se 
presenten inconvenientes. También será útil para una menor contaminación del aire.

ADVERTENCIA
El mantenimiento inadecuado de este motor o 
bien no solucionar un problema antes de su 
operación pueden provocar fallas que podrían 
generar una lesión grave o hasta provocar la 
muerte. Siempre siga las recomendaciones de 
revisión y mantenimiento y los cronogramas que 
se detallan en este manual del usuario.

Como ayuda para brindar el cuidado adecuado a su motor, en las páginas que siguen 
se incluye un cronograma de mantenimiento, procedimientos de revisión de rutina y 
procedimientos de mantenimiento sencillos, que implican el uso herramientas manuales 
básicas. Un profesional será quien mejor maneje las demás tareas de servicio que son 
más complejas o para las que se necesita herramientas especiales, las que 
comúnmente son realizadas por un técnico u otro mecánico calificado. 

El cronograma de mantenimiento es aplicable en condiciones normales de operación.  
Si utiliza su motor en condiciones fuera de lo común, tales como la operación constante 
con cargas elevadas o a temperaturas elevadas, o lo utiliza en condiciones más 
húmedas o sucias que las usuales, consulte a su representante de servicio técnico 
respecto de las recomendaciones aplicables a sus necesidades y a su uso particular.

SEGURIDAD DE MANTENIMIENTO

A continuación se detallan algunas de las medidas de seguridad más importantes. Sin 
embargo, en este manual no podemos prever todos los riesgos concebibles que pueden 
surgir al realizar el mantenimiento. Sólo usted puede decidir llevar o no a cabo una tarea 
en particular. 

ADVERTENCIA
Si no cumple de manera adecuada  con las 
instrucciones y los cuidados de mantenimiento,  
pueden provocar fallas que podrían generar una 
lesión grave o hasta provocar la muerte. En todo 
momento aténgase a los procedimientos y a los 
cuidados que se detallan en el manual del 
usuario.

Medidas de seguridad 
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• Asegúrese de que el motor se encuentre apagado antes de comenzar con las tareas 
de mantenimiento o con las reparaciones. Esto eliminará varios peligros potenciales:

 Intoxicación con monóxido de carbono del escape del motor.
Cuando opere el motor, asegúrese de que haya una ventilación adecuada.

 Quemaduras con las partes calientes.
Deje que el motor y el sistema de escape se enfríen antes de tocar el motor.

 Daños con las partes móviles.
No encienda el motor salvo que se le indique que lo haga.

• Lea las instrucciones antes de comenzar y asegúrese de contar con las 
herramientas y el conocimiento necesarios.

• Para disminuir la posibilidad de incendio o explosión, tenga cuidado al trabajar cerca de 
la gasolina. Para limpiar las partes, sólo utilice solventes no inflamables, no utilice 
gasolina. Mantenga cigarrillos, chispas y llamas alejadas de todas las partes que 
estén relacionadas con el combustible.

Recuerde que su representante de servicio técnico es quien mejor conoce su motor y 
cuenta con todo el equipamiento necesario para su mantenimiento y reparación.

Para garantizar la mejor calidad y confiabilidad, sólo use repuestos nuevos, originales o 
sus equivalentes en las operaciones de reparación y reemplazo.

CRONOGRAMA DE MANTENIMIENTO

PERIODO DE SERVICIO REGULAR, se realiza en 
los meses establecidos o luego del intervalo en horas 
de operación, lo que suceda primero.

PARTE

Cada
uso

Primer
mes o

20 horas

Cada 3
meses o
50 horas

Cada 6
meses o

100 horas

Cada
año o

300 horas

Verificar nivel• Aceite de motor

Cambiar

Verificar

Limpiar
(1)

• Depurador de aire

Reemplazar

• Depósito de sedimentos Limpiar

Verificar - Limpiar• Bujía

Reemplazar

Supresor de chispas 
(repuestos

Limpiar

• Marcha en punto muerto Verificar - Limpiar
(2)

• Espacio de válvula Verificar - Ajustar
(2)

• Tanque y filtro de combustible Limpiar
(2)

• Cámara de combustión Limpiar Después de cada 300 horas (2)

• Línea de combustible Verificar Cada 2 años (reemplazar en caso de ser necesario) (2)

  • Partes relacionadas con la emisión.

 Sólo reemplazar el tipo de elemento papel.
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1 el servicio con mayor 
frecuencia.

2 Estas partes deberían ser controladas por su representante de servicio técnico, salvo que 
cuente con las herramientas adecuadas y sean aptas en términos mecánicos. Con relación 
a los procedimientos de reparación, consulte el manual.

REABASTECIMIENTO DE COMBUSTIBLE

Capacidades del tanque de combustible : 

0,47 US qt (1,4L)

Con el motor detenido, extraiga la tapa del tanque de combustible y verifique el nivel de 
combustible. Si el nivel de combustible es bajo, llene el tanque.

ADVERTENCIA

La gasolina es extremadamente inflamable y explosiva. 
Se puede quemar o puede sufrir lesiones de gravedad 
al manipular el combustible.

• Detenga el motor y manténgase alejado del 
calor, las chispas y las llamas.
• Reabastezca el combustible al aire libre 
únicamente.
• Limpie los derrames en forma inmediata.

Realice el reabastecimiento de combustible en una zona bien ventilada antes de encender el motor. 
Si el motor estuvo encendido, deje que se enfríe. Realice el reabastecimiento con cuidado para 
evitar el derrame de combustible. No llene por sobre el tope del filtro de combustible. Después 
del reabastecimiento de combustible, cierre la tapa del tanque de combustible con seguridad.

Nunca reabastezca el combustible del motor en un edificio en donde los humos de la gasolina 
puedan entrar en contacto con llamas o chispas. Conserve la gasolina fuera de las luces testigo 
de otros aparatos, parrillas eléctricas, aparatos eléctricos, herramientas eléctricas, etc.

El combustible derramado no sólo representa un peligro de incendio, sino que ocasiona daños 
ambientales. Limpie los derrames en forma inmediata. 

El combustible puede dañar pinturas y plásticos. Tenga cuidado y no derrame combustible al llenar el 
tanque. El daño ocasionado por combustible derramado no está cubierto por la garantía.

ADVERTENCIA
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RECOMENDACIONES SOBRE EL COMBUSTIBLE

Utilice gasolina sin plomo de 86 octanos o más.

Estos motores están certificados para trabajar con gasolina sin plomo. La gasolina sin 
plomo genera menos depósitos en el motor y en la bujía y prolonga la vida útil del 
sistema de escape. 

No utilice gasolina o una mezcla de aceite / gasolina usada o contaminada. Evite que 
entre basura o agua en el tanque de combustible.

Cada tanto puede escuchar suaves “golpecitos de chispas” o “zumbido” (ruido de 
golpeteo metálico) mientras se operan cargas pesadas.  Esto no es motivo de 
preocupación.

Si hay ruido de golpecitos de chispas o un zumbido a una velocidad constante del 
motor, con carga normal, cambie de marca de gasolina. Si el ruido continua, consulte a 
un representante de servicio técnico autorizado.

ADVERTENCIA
Utilizar el motor con un ruido de golpecitos de chispas o zumbido puede dañarlo.

Utilizar el motor con un ruido de golpecitos de chispas o zumbido constante se 
considera un uso incorrecto, y la Garantía Limitada del Distribuidor no cubre las 
partes dañadas tales malos usos.

VERIFICACIÓN DEL NIVEL DE ACEITE DEL MOTOR

Verifique el nivel de aceite del motor con el motor detenido y en posición nivelado.  
1. Extraiga la tapa del tanque / la varilla medidora y límpiela. 

2. Inserte y extraiga la varilla medidora sin enroscarla por el cuello del tanque. Verifique el 
nivel de aceite que aparece en la varilla medidora 
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3. Si el nivel de aceite es bajo, llene hasta el borde del agujero del tanque de aceite con el 
aceite recomendado 

4. Enrosque la tapa del tanque / la varilla medidora firmemente. 

ADVERTENCIA

Hacer funcionar el motor con un nivel de aceite bajo puede dañar al motor.

El sistema de Alerta de Aceite (tipos de motor aplicable) detendrá al motor en forma 
automática antes de que el nivel de aceite descienda a niveles por debajo del límite de 
seguridad. No obstante lo cual, para evitar la molestia de una detención sorpresiva, 
antes del encendido, siempre verifique el nivel de aceite.

CAMBIO DE ACEITE DEL MOTOR 
Escurra el aceite usado con el motor caliente. El aceite caliente se escurre rápidamente y 
lo hace en su totalidad.

1. Coloque un recipiente adecuado debajo del motor para recolectar el aceite usado. 
Luego, extraiga la tapa del tanque / la varilla medidora y el tapón de escurrimiento. 

2. Permita que se escurra todo el aceite usado, y luego vuelva a colocar el tapón de 
escurrimiento, asegúrelo. 

Le rogamos que el aceite de motor usado lo deseche en forma compatible con el 
medioambiente. Le sugerimos que lleve el aceite usado en un recipiente sellado al 
centro de reciclaje local o a la estación de servicio para su reciclado. No lo arroje a 
la basura; viértalo en la tierra; o por el desagüe.

3. Una vez que el motor se encuentre nivelado, llene hasta el borde exterior del agujero 
del tanque de aceite con el aceite recomendado.

Capacidades de aceite de motor: 0,48 US qt (0,45 litros)

Hacer funcionar el motor con un nivel de aceite bajo puede dañar al motor.

El sistema de Alerta de Aceite (tipos de motor aplicable) detendrá al motor en forma 
automática antes de que el nivel de aceite descienda a niveles por debajo del límite 
de seguridad.

No obstante lo cual, evite la incomodidad de una interrupción sorpresiva, llene al 
límite superior y verifique el nivel de aceite con regularidad. 
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4. Enrosque la tapa del tanque / la varilla medidora firmemente.

PERNO DE DRENAJE

SERVICIO TÉCNICO DE SU MOTOR

RECOMENDACIONES SOBRE EL ACEITE DEL MOTOR

El aceite es un factor principal que afecta el rendimiento y la vida útil. Utilice aceite 
detergente para automóvil de 4 tiempos.

Para uso general se recomienda SAE 10W-30. Cuando la temperatura promedio en su 
zona se encuentra dentro del rango recomendado, puede utilizar otras viscosidades 
que se muestran en el cuadro.

Grados de viscosidad SAE

-20       0        20      40      60      80     100ºF
I _____I ____ I_____ I _____I ____ I_____ I _____I
-30   -20    -10       0       10      20      30     40ºC

TEMPERATURA AMBIENTE

La clasificación SAE (Sociedad de Ingenieros Automotrices; SAE, por sus siglas en inglés) 
de viscosidad del aceite y la clasificación de servicio se indican en la etiqueta API (Instituto
del Petróleo Estadounidense; API, por sus siglas en inglés) en el envase del aceite. Le 
sugerimos que utilice el aceite de categoría de SERVICIO API SE o SF. 
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REVISIÓN DEL FILTRO DE AIRE

Extraiga la tapa del depurador de aire y revise el filtro. Limpie o reemplace los elementos 
del filtro que estén sucios. Siempre reemplace los elementos del filtro que estén 
dañados. Si cuenta con un depurador de aire con baño de aceite, también verifique el 
nivel de aceite.

SERVICIO TÉCNICO DEL DEPURADOR DE AIRE
Un filtro de aire sucio limitará el flujo de aire al carburador, esto disminuirá el rendimiento 
del motor.
Si utiliza el motor en zonas de mucho polvo, limpie el filtro de aire con más frecuencia 
de la que se indica en el CRONOGRAMA DE MANTENIMIENTO. 

ADVERTENCIA
La utilización del motor sin un filtro de aire o con un filtro de aire dañado permitirá la 
entrada de polvo al motor, lo que provocará el desgaste rápido del motor. Este tipo de 
daño no se encuentra cubierto por la Garantía Limitada del Distribuidor. 
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SERVICIO TÉCNICO DE BUJÍAS

Bujías recomendadas: E5T o equivalentes.

ADVERTENCIA
Una bujía inadecuada puede dañar el motor.

1. Desconecte el capuchón de la bujía y extraiga la suciedad en torno a la zona de las 
bujías.

2. Extraiga la bujía con una llave para bujías.

3. Revise la bujía. Reemplácela si los electrodos están gastados o si el aislante aparece 
quebrado o astillado. 

4. Mida el espacio de electrodo de la bujía con un instrumento adecuado. 
El espacio debería ser de 0,028 – 0,031 pulgadas (0,70 – 0,80 mm). Corrija la 
separación, en caso de ser necesario, doblando cuidadosamente el electrodo lateral.

5. Instale la bujía con cuidado, manualmente, para evitar dañar la rosca. 

6. Una vez que encaja la bujía, ajuste con una llave para bujías para comprimir el agua. Si 
está reinstalando una bujía usada, ajuste 1/8 – 1/4 de vuelta después de que la bujía 
encaja. 

Si está instalando una bujía nueva, ajuste 1/2 de vuelta después de que la bujía encaja. 

ADVERTENCIA
Una bujía floja puede recalentar y dañar el motor.
Una bujía ajustada por demás puede dañar las roscas en el cabezal del cilindro. 
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7. Ajuste el capuchón de la bujía.

AJUSTE DE MARCHA EN PUNTO MUERTO
1. Encienda el motor al aire libre y déjelo calentar hasta alcanzar una temperatura de 
operación. 

2. Mueva la palanca del acelerador a la posición LENTO. 
3. Gire el tornillo de detención de aceleración para obtener la velocidad de punto muerto 
estándar. 

Velocidad de punto muerto estándar: 2.200±150 rpm 
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7. GUARDADO / TRANSPORTE

GUARDE SU MOTOR

Preparación para el guardado

La preparación adecuada para el guardado es fundamental para conservar el motor 
libre de fallas y en buen estado. Los pasos que se indican a continuación contribuirán 
para que el óxido y la corrosión no deterioren el funcionamiento ni la apariencia de su 
motor. Asimismo, harán que sea más fácil arrancar su motor después de su guardado. 

Limpieza

Si el motor estuvo funcionando, permita que se enfríe durante al menos media hora 
antes de limpiarlo. Limpie las superficies exteriores, retoque la pintura dañada y cubra 
las demás áreas que se pueden oxidar con una ligera capa de aceite.

ADVERTENCIA
• La utilización de la manguera de jardín o equipo de lavado por presión puede 

introducir agua en el depurador de aire o en la abertura del silenciador. El agua en 
el depurador de aire inundará el filtro de aire, y el agua que atraviesa el filtro de 
aire o el silenciador puede entrar en el cilindro, y ocasionar daños.

• El agua en contacto con un motor caliente puede ocasionar daños. Si el motor 
estuvo funcionando, permita que se enfríe durante al menos media hora antes de 
lavarlo.

Combustible

La gasolina se oxidará y deteriorará durante el periodo de guardado. La gasolina vieja 
hará que el arranque sea difícil y dejará depósitos de goma que obstruyen el sistema 
de combustible. Si la gasolina en su motor se deteriora durante el tiempo de guardado, 
puede ser que necesite reparar o reemplazar el carburador y otros componentes del 
sistema de combustible.

El tiempo durante el cual puede dejar gasolina en su tanque de combustible y 
carburador sin ocasionar problemas variará conforme a factores tales como mezclas de 
gasolina, la temperatura de guardado y si el tanque se encuentra total o parcialmente 
lleno. El aire en un tanque de combustible parcialmente lleno genera un ambiente 
propicio para el deterioro del combustible. Las temperaturas de almacenamiento muy 
cálidas aceleran el deterioro del combustible. Los problemas de deterioro de combustible 
pueden tener lugar en pocos meses o aún en menos tiempo si la gasolina no era fresca 
en el momento en que llenó el tanque de combustible.

La Garantía Limitada del Distribuidor no cubre el daño al sistema de combustible o 
problemas en el rendimiento del motor consecuencia de la negligencia en la 
preparación para el guardado.

Puede extender la vida de almacenamiento del combustible agregando un estabilizador 
de combustible formulado a tal fin. Asimismo, puede evitar los problemas de deterioro 
del combustible al drenar el tanque de combustible y el carburador. 
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AGREGADO DE UN ESTABILIZADOR DE COMBUSTIBLE PARA PROLONGAR LA 
VIDA DE ALMACENAMIENTO DEL COMBUSTIBLE

Al agregar un estabilizador de combustible, llene el tanque de combustible con gasolina 
fresca. Si sólo se llena parcialmente, el aire en el tanque creará un ambiente propicio 
para el deterioro del combustible durante el almacenamiento. Si conserva un recipiente 
para gasolina para el reabastecimiento, asegúrese de que contenga gasolina fresca 
exclusivamente.

1. Agregue un estabilizador de combustible conforme a las instrucciones del fabricante. 

2. Después de agregar un estabilizador de combustible, haga funcionar el motor al aire 
libre durante 10 minutos para asegurarse de que la gasolina tratada haya 
reemplazado la gasolina sin tratar en el carburador. 

3. Detenga el motor, y mueva la válvula de combustible a la posición APAGADO. 

DRENAJE DEL TANQUE DE COMBUSTIBLE Y DEL CARBURADOR

1. Coloque un recipiente de gasolina adecuado debajo del carburador y utilice un 
embudo para evitar el derrame de combustible. 

2. Extraiga el perno de drenaje del carburador y el depósito de sedimentos y luego 
mueva la palanca de la válvula de combustible a la posición ENCENDIDO. 

3. Después de escurrir todo el 
combustible en el recipiente, 
vuelva a colocar el perno de 
drenaje y el depósito de 
sedimentos. 
Ajústelos firmemente.

Precauciones de guardado
1. Cambie el aceite del motor.

2. Extraiga las bujías. 
3. Vierta una cucharada (5-10 cc) de aceite de motor limpio en el cilindro. 
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4. Tire de la cuerda de arranque varias veces para distribuir el aceite en el cilindro. 

5. Vuelva a instalar las bujías. 

6. Tire de la cuerda de arranque lentamente hasta sentir resistencia. Esto cerrará las 
válvulas, entonces la humedad no puede ingresar al cilindro del motor. Con cuidado, 
coloque la cuerda de arranque en su lugar. 

Si guarda su motor con gasolina en el tanque de combustible y carburador, es 
importante que reduzca el riesgo de ignición del vapor de la gasolina. Elija un lugar de 
almacenamiento con buena ventilación, lejos de los dispositivos que funcionan con 
llamas, tal como un horno, caldera o secador de ropa. Además, evite las zonas con 
motores eléctricos que generan chispas o en donde se operan herramientas eléctricas.

De ser posible, evite zonas con humedad elevada, porque promueve la oxidación y la 
corrosión.

Salvo que se haya escurrido el combustible del tanque de combustible, deje la palanca 
de la válvula de combustible en la posición APAGADO para disminuir la posibilidad de 
pérdida de combustible.

Coloque el equipo de forma tal que el motor esté nivelado. Una inclinación puede 
generar una pérdida de combustible o de aceite.

Con el motor y el sistema de escape fríos, cubra el motor para que no se ensucie. Un 
motor y sistema de escape caliente puede encender o derretir algunos materiales. No 
utilice películas de plástico como cobertura contra el polvo. Un cobertor no poroso 
atrapará la humedad alrededor del motor, lo que llevará a la oxidación y la corrosión.

Si cuenta con una batería para un arranque eléctrico, recargue la batería una vez por 
mes durante el periodo en el cual el motor se encuentra almacenado. Esto será de 
ayuda para prolongar la vida útil de la batería.

Retiro de guardado
Verifique su motor tal como se describe en el capítulo ANTES DE OPERAR VERIFIQUE 
LO SIGUIENTE.

Si al preparar el motor para el guardado, se escurrió el combustible, llene el tanque con 
gasolina fresca. Si conserva un recipiente con gasolina para el reabastecimiento, 
asegúrese de que contenga gasolina fresca exclusivamente. La gasolina se oxida y se 
deteriora con el tiempo, lo que hace que el arranque sea más difícil.

Si los cilindros se cubrieron con aceite al preparar el motor para el guardado, el motor 
puede emitir un poco de humo al encenderlo. Esto es normal.

TRANSPORTE
Si el motor estuvo en funcionamiento, déjelo enfriar durante al menos 15 minutos 
antes de cargar el equipo que el motor alimenta en el vehículo de transporte. Un motor 
y sistema de escape calientes pueden quemarlo y pueden encender algunos 
materiales.
Al transportar el motor, asegúrese de que esté nivelado para disminuir la posibilidad de 
pérdida de combustible. Mueva la palanca de la válvula de combustible a la posición 
APAGADO.
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8  SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
EL MOTOR NO 
ARRANCA

Causa posible Solución

1. Arranque eléctrico:  
revise la batería

Batería descargada. Recargue la batería.

2.    Verifique las 
posiciones de control

Válvula de combustible 
APAGADO.

Mueva la palanca a ENCENDIDO.

Cebador ABIERTO. Mueva la palanca a CERRADO, salvo que el motor esté caliente.

Interruptor de motor 
APAGADO.

Coloque el interruptor del motor en ENCENDIDO.

3. Verifique el 
combustible.

Sin combustible. Reabastecer

Combustible malo; motor 
guardado sin el 
tratamiento o el 
escurrimiento de la nafta, 
o reabastecido con nafta 
en mal estado.

Escurra el tanque de combustible y el carburador. Reabastezca 
con nafta fresca.

4.     Extraiga y revise 
las bujías.

Bujías con defectos, 
rotas o con espacios 
inadecuadas.

Separe o reemplace las bujías.

Bujías mojadas con 
combustible (motor 
inundado).

Seque y reinstale las bujías. Encienda el motor con la palanca de 
aceleración en posición RÁPIDO.

5. Lleve el motor a un 
representante de 
servicio técnico 
autorizado, o consulte 
el manual.

Filtro de combustible 
obstruido, falla del 
carburador, de la 
ignición, válvula trabada, 
etc.

Reemplace o repare los componentes con defecto según sea 
necesario.

EL MOTOR NO TIENE 
POTENCIA 

Causa posible Solución

1. Verifique el filtro de aire El o los elementos de filtro se 
encuentran obstruidos.

Limpie o reemplace el o los elementos 
de filtro.

Sin combustible.                           Reabastecer
2. Verifique el 
combustible.

 Combustible malo; motor 
almacenado sin el tratamiento o 
el escurrimiento de la nafta, o 
reabastecido con nafta en mal 
estado.

Escurra el tanque de combustible y el 
carburador. Reabastezca con nafta 
fresca.

3. Lleve el motor a un 
representante de 
reparación autorizado, o 
consulte el manual.

Filtro de combustible obstruido, 
falla del carburador, de la 
ignición, válvula trabada, etc.

Reemplace o repare los componentes 
con defecto según sea necesario.



9. INFORMACIÓN TÉCNICA & PARA EL USUARIO 

INFORMACIÓN TÉCNICA 

Ubicación del Número de Serie

Registre el número de serie del motor en el espacio que sigue. Necesitará este número 
de serie para pedir repuestos y al hacer consultas técnicas o de garantía.

Número de serie del motor: ______________________________

Modificación del carburador para operación en altitud elevada

La mezcla de aire - combustible del carburador estándar será muy rica a una altitud 
elevada. El rendimiento decaerá y aumentará el consumo de combustible. Sumado a 
ello, una mezcla muy rica deteriorará la bujía y hará que el arranque sea difícil. La 
operación de este motor por largos periodos a una altitud que difiere de la altitud a la 
cual se certificó puede aumentar las emisiones.

El rendimiento a altitudes elevadas se puede mejorar mediante la realización de 
modificaciones específicas en el carburador. Si siempre opera su motor en altitudes 
superiores a los 5.000 pies (1.500 metros), solicite a su representante de servicio técnico 
la realización de esta modificación en el carburador. Este motor, al operar en altitud 
elevada con las modificaciones al carburador para su uso a altitud elevada, cumplirá 
con el estándar de emisión durante toda su vida útil.

Incluso con la modificación de carburador, los caballos de potencia del motor 
disminuirán alrededor de un 3,5% por cada 1.000 pies (300 metros) de aumento de 
altitud. El impacto de la altitud en los caballos de fuerza será mayor a este si no se 
realiza tal modificación en el carburador.

ADVERTENCIA
Cuando el carburador se modificó para su operación a altitud elevada, la mezcla de 
combustible - aire puede ser muy perjudicial para su uso a baja altitud. La operación a una 
altitud por debajo a los 5.000 pies (1.500 metros) con un carburador modificado puede 
hacer que el motor recaliente y generar un daño grave al motor. Para su uso en 
altitudes bajas, haga que su representante de servicio técnico vuelva a colocar el 
carburador conforme a las especificaciones originales de fábrica. 
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Puesta a punto del motor

PARTE ESPECIFICACIÓN
Separación entre bujías 0,028-0,031

pulgadas
(0,70-0,80 mm)

Espacio de válvula EN: 0,10±0,02 mm (frío) 
EX: 0.15±0,02 mm (frío)

Otras especificaciones No hay necesidad de otros ajustes

INFORMACIÓN PARA EL USUARIO

Publicaciones

Las publicaciones que se indican a continuación le suministrarán información adicional 
para conservar y reparar su motor. Puede pedirlas a su representante de servicio 
técnico.

Catálogo de repuestos

Este manual suministra listas de repuestos completas y con ilustraciones.

INFORMACIÓN PARA REFERENCIA RÁPIDA

Tipo SAE 10W-30, API SJ, para uso general
Aceite de motor Capacidad 0,45 L

Tipo E5T o equivalentes.Bujía
Espacio 0,028 0,031 pulgadas (0,70 0,80 mm)

Carburador Marcha lenta 2200±150 rpm
Cada uso Revise el aceite de motor. Revise el filtro 

de aire.
Primeras 20 Cambie el aceite del motor.

Mantenimiento

Subsiguientes Consulte el mantenimiento
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10. Especificaciones

Modelo Hydroblaster 2.5 HP

Tipo Cilindro único, 4 marchas, 
refrigeración por aire forzado, 

Potencia calificada (kW/3600rpm) 1,2

Arranque máx. (Nm/rpm) 4,0 Nm/2500 rpm

Consumo de combustible (g/kWh) 435

Marcha en punto muerto (rpm 2200±150

Ratio de fluctuación de velocidad 10%

Ruido (  dB(A)) 80 dB(A)

CalibrexMarcha (mm) 52X46

Desplazamiento (cc) 97cc

Ratio de compresión 5,6 : 1

Modo de lubricación Salpicado

Modo de arranque Arranque por cuerda

Rotación Contra las agujas del reloj (desde el lado 
P.T.O. )

Espacio entre bujías (mm) 0,7~0,8mm

Modo de ignición Ignición por magneto transistorizado

Depurador de aire Semiseco

Parte Tipo Hydroblaster 2.5 HP

a Largo(mm) 340

b Ancho(mm) 290

 m
 

Alto (mm) 370

 o
 Peso (Kg) 15

B Diámetro del puerto de 1,5 en (40 mm)
Diámetro del puerto de 1,5 en (40 mm)
Succión máx. (m) 6
Cabezal máx. (m) 18
Capacidad máx. (m3/hr) 12
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11. Tipo de motor con alerta de aceite y sin arranque eléctrico

BI NEGRO 
Y AMARILLO 

UNIDAD DE IGNICIÓN 
TRANSISTORIZADO

UNIDAD DE ALERTA 
DE ACEITE

INTERRUPTO
R DEL NIVEL 
DE ACEITE 

INTERRUPTOR
DEL MOTOR

BUJÍA



Motopompe autoadescanti

MANUALE D’USO

HYDROBLASTER 2.5 HP
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1. INFORMAZIONI 

Grazie per aver acquistato una pompa idrica. 

Il presente manuale include informazioni e specifiche in vigore al momento della 
pubblicazione.  

Non è consentita la riproduzione, neppure parziale, del suo contenuto senza previo 
consenso scritto.  

Il presente manuale deve essere considerato parte integrante della pompa e deve sempre 
accompagnarla anche in caso di vendita. 

Le illustrazioni ivi contenute si basano sul modello: HYDROBLASTER 2.5HP

Esse possono variare a seconda del modello.

Consigliamo di tenere il presente manuale a portata di mano in modo da poterlo 
consultare in ogni momento. Il presente manuale deve essere considerato parte integrante 
della pompa e deve sempre accompagnarla anche in caso di vendita.

In caso di problemi o domande riguardanti la pompa si prega di consultare il vostro 
rivenditore autorizzato. 



La propria sicurezza e quella degli altri è molto importante. L’uso in sicurezza di questa 
pompa idrica costituisce un’importante responsabilità.

Per aiutare l’operatore a prendere le giuste decisioni in merito alla sicurezza, basandosi su 
informazioni corrette, abbiamo riportato sulle etichette e nel presente manuale le 
indicazioni relative al funzionamento e di altro tipo Tali informazioni avvertono dei 
potenziali rischi che potrebbero nuocere a se stessi e agli altri.

Naturalmente non è semplice né possibile avvertire di tutti i rischi associati al 
funzionamento o alla manutenzione di una pompa idrica. È necessario agire sempre 
secondo il proprio buon senso.

Le informazioni importanti per la sicurezza sono riportate in diverse forme, tra cui: 
Etichette di sicurezza sulla pompa. 
Messaggi di sicurezza preceduti da un simbolo di allerta e da una di queste tre parole di 
avvertimento: PERICOLO, AVVISO o ATTENZIONE. Tali parole hanno il seguente 
significato:

Se non si seguono le istruzioni si rischia la MORTE o GRAVI LESIONI. 

Se non si seguono le istruzioni si PUÒ rischiare la MORTE o GRAVI LESIONI. 

Se non si seguono le istruzioni si POSSONO riportare LESIONI. 

Se non si seguono le istruzioni la pompa o altri oggetti possono essere danneggiati. 

Titoli di sicurezza quali INFORMAZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA. 

Paragrafo sulla sicurezza quale SICUREZZA DELLA POMPA. 

Istruzioni su come utilizzare la pompa in modo corretto e sicuro. 

Tutto il manuale contiene informazioni importanti per la sicurezza, si prega di leggerle 
attentamente. 



INFORMAZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA 

Le pompe sono progettate per pompare solo acqua non destinata al consumo umano. Usi 
diversi da quello stabilito possono causare lesioni all’operatore o danneggiare la pompa e 
altri oggetti. Effettuare sempre un controllo preoperativo prima di avviare il motore. In 
questo modo si possono prevenire incidenti o danni all’impianto.

La maggior parte degli incidenti può essere prevenuta se si seguono le istruzioni riportate 
nel presente manuale e sulla pompa. Di seguito vengono descritti i pericoli più comuni 
nonché il modo migliore per proteggere se stessi e gli altri.

Responsabilità dell’operatore 

È responsabilità dell’operatore fornire le protezioni necessarie per proteggere persone e 
cose. Conoscere come fermare la pompa velocemente in caso di emergenza.
Se si lascia incustodita la pompa per qualsiasi ragione, spegnerla sempre. Capire l’uso di 
tutti i comandi e i collegamenti.

Assicurarsi che chiunque usi la pompa abbia ricevuto un’appropriata preparazione. Non 
lasciare che la pompa venga usata da bambini. Tenere i bambini e gli animali lontani 
dall’area in cui si utilizza la pompa. 

Utilizzo della pompa 

Pompare solo acqua non destinata al consumo umano. Pompare liquidi infiammabili come 
benzina od oli combustibili, può generare incendi o esplosioni causando serie lesioni. 
Pompare acqua marina, bevande, acidi, soluzioni chimiche o qualsiasi altro liquido che 
favorisca la corrosione può danneggiare la pompa.
Precauzioni per il rifornimento 

La benzina è un materiale estremamente infiammabile e i vapori possono essere 
esplosivi. Effettuare l’operazione di rifornimento all’aperto, in un’area ben ventilata, con il 
motore spento e la pompa collocata su una superficie piana. Non riempire il serbatoio 
oltre il margine esterno del filtro del carburante. Non fumare e tenere lontane fiamme o 
scintille. Conservare la benzina sempre in un contenitore idoneo. In caso di fuoriuscite di 
carburante, assicurarsi che l’area si asciutta prima di avviare il motore.



Dopo il rifornimento, assicurarsi che il tappo del serbatoio sia chiuso correttamente e 
saldamente. 
Gas di scarico bollenti 

La marmitta diventa rovente quando il motore è in funzione e rimane tale per qualche 
tempo dopo lo spegnimento. Fare attenzione a non toccare la marmitta mentre è calda. 
Lasciare raffreddare il motore prima di riporlo al chiuso.

Per evitare rischi di incendio, tenere il motore a una distanza di almeno 1 m dalle pareti 
dell’edificio o da altri attrezzi durante il funzionamento. Non collocare oggetti infiammabili 
vicino al motore.

Il gas di scarico contiene particelle velenose di monossido di carbonio. Evitare 
l’inalazione del gas di scarico. Non far funzionare mai il motore in un

garage chiuso o in un’area ristretta. 



2. COMPONENTI 

POSIZIONI DEI COMPONENTI E DEI COMANDI



3. COMANDI 

Leva della valvola del carburante 

La valvola del carburante apre e chiude il passaggio del carburante tra il serbatoio e il 
carburatore. Perché il motore funzioni, questa leva deve trovarsi in posizione ON. Quando il 
motore non è in funzione, posizionare la leva della valvola su OFF per evitare che il carburatore si 
riempia di carburante e per ridurre le possibilità di fuoriuscite dello stesso.

VALVOLA CARBURANTE 

O N  

Leva della valvola a farfalla 

La leva della valvola a farfalla controlla la velocità del motore. 
Se si muove questa leva nelle direzioni indicate nella figura, il motore accelera o decelera. 

LEVA DELLA VALVOLA A FARFALLA 

Interruttore del motore 

L’interruttore del motore controlla il sistema di accensione. 
Perché il motore funzioni, l’interruttore deve trovarsi in posizione ON. 
Per arrestare il motore, spostare l’interruttore in posizione OFF. 



Leva della valvola dell’aria 

Questa leva apre e chiude la valvola dell’aria nel carburatore. 
La posizione CHIUSO arricchisce la miscela di carburante quando si deve avviare il motore freddo. 
La posizione APERTO fornisce la corretta miscela di carburante per il funzionamento dopo l’avvio, e per 
il riavvio del motore caldo. 
Alcuni tipi di motore usano un comando della valvola dell’aria montato a distanza, invece della leva 
montata direttamente sul motore e mostrata di seguito. 
                                                                                  LEVA DELLA VALVOLA DELL’ARIA 

Maniglia del motorino di avviamento a corda 

Tirando la maniglia del motorino di avviamento a corda, si avvia il motore. 



4. CONTROLLO PREOPERATIVO 

IL MOTORE È PRONTO PER ESSERE AVVIATO? 

Per salvaguardare la propria sicurezza e per massimizzare la durata dell’apparecchio, è molto 
importante controllare il motore prima di avviarlo. Provvedere alla risoluzione di qualsiasi problema 
riscontrato o chiedere al centro di assistenza di occuparsene.  

AVVISO 
Una manutenzione impropria del motore, o 

la mancata risoluzione di un problema 
prima dell’avvio, potrebbe causare un 

malfunzionamento generando serie lesioni 
all’operatore. Eseguire sempre 

un’ispezione pre-operativa e risolvere 
eventuali problemi riscontrati. 

  

Prima di iniziare i controlli preoperativi, assicurarsi che il motore sia collocato su una superficie piana e 
che l’interruttore di accensione sia posizionato su OFF. 

Controllo delle condizioni generali del motore 

• Controllare l’area circostante e sottostante al motore per eventuali perdite di olio o benzina. 
• Rimuovere lo sporco o i detriti in eccesso, in particolare intorno alla marmitta e al motorino di 
avviamento. 
• Controllare se sussistono eventuali segni di danni 
• Controllare che tutte le protezioni e i coperchi siano al proprio posto, e che tutti dadi, i bulloni e le 

viti siano serrati. 

Controllo del motore 

Controllare il livello dell’olio del motore Il funzionamento del motore con un livello di olio basso potrebbe 
danneggiarlo.
Il sistema di allarme olio (sui tipi di motori dove è applicabile) ferma automaticamente il motore prima 
che il livello dell’olio scenda sotto i limiti di sicurezza. Tuttavia per evitare l’inconveniente di un arresto 
improvviso, controllare sempre il livello dell’olio prima di avviare il motore.
Controllare il filtro dell’aria. Un filtro sporco limita il flusso dell’aria al carburatore, riducendo le 
prestazioni del motore.
Controllare il livello del carburante. Se si avvia il motore con il serbatoio pieno, si elimineranno o si 
ridurranno le interruzioni per il rifornimento.

Controllo dell’apparecchio azionato da questo motore 

Leggere le istruzioni fornite con l’apparecchio azionato dal presente motore per le precauzioni e le 
procedure da osservare prima dell’avvio del motore.



5. FUNZIONAMENTO 

PRECAUZIONI PER UN FUNZIONAMENTO SICURO 

Prima di usare il motore per la prima volta, rileggere le INFORMAZIONI IMPORTANTI PER LA 
SICUREZZA e il capitolo intitolato CONTROLLO PREOPERATIVO. 

AVVISO 

Il monossido di carbonio è un gas tossico. 
L’inalazione del gas può causare perdita di 

conoscenza e persino la morte. Evitare le aree o le 
azioni che potrebbero portare all’esposizione di 

monossido di carbonio. 

Leggere le istruzioni fornite con l’apparecchio azionato dal presente motore per le precauzioni di 
sicurezza da osservare durante l’avvio, l’arresto o il funzionamento del motore. 

AVVIO DEL MOTORE 

1. Spostare la leva della valvola del carburante in posizione ON 

VALVOLA CARBURANTE 

2. Per avviare un motore a freddo, posizionare la leva della valvola dell’aria su CHIUSA. 

Per riavviare un motore caldo, lasciare la leva della valvola dell’aria in posizione APERTA. 

Alcuni tipi di motore usano un comando della valvola dell’aria montato a distanza, invece della leva 
montata direttamente sul motore e mostrata di seguito. 



3. Spostare la leva della valvola a farfalla dalla posizione LENTO a circa 1/3 della distanza dalla 
posizione VELOCE. 

Alcuni tipi di motore usano un comando della valvola a farfalla montato a distanza, invece della leva 
montata direttamente sul motore e mostrata di seguito. 

4. Spostare l’interruttore del motore in posizione ON 

5. Accendere il motorino di avviamento 

MOTORINO DI AVVIAMENTO A CORDA (tutti i tipi di motore): 
Tirare la maniglia del motorino di avviamento finché non si incontra resistenza. 
Riportare gentilmente in posizione la maniglia. 



6. Se la leva della valvola dell’aria è stata portata in posizione CHIUSA per avviare il motore, spostarla 
gradualmente in posizione APERTA man mano che il motore si scalda. 

ARRESTO DEL MOTORE 

Per arrestare il motore in condizioni di emergenza, spostare semplicemente l’interruttore del motore in 
posizione OFF. In condizioni normali, osservare la procedura seguente.

1. Spostare la leva della valvola a farfalla in posizione LENTO. 
Alcuni tipi di motore usano un comando della valvola a farfalla montato a distanza, invece della leva 
montata direttamente sul motore e mostrata di 
seguito. 



motore in posizione OFF. 2. Spostare l’interruttore del 

3. Posizionare la leva della valvola del carburante su OFF 

IMPOSTARE LA VELOCITA' DEL MOTORE 

Posizionare la leva della valvola a farfalla in funzione della velocità del motore desiderata. 

Alcuni tipi di motore usano un comando della valvola a farfalla montato a distanza, invece della leva 
montata direttamente sul motore e mostrata di seguito. 

Per consigli relativi alla velocità del motore, consultare le istruzioni fornite con l’apparecchio azionato dal 
motore. 



6. MANUTENZIONE 

IMPORTANZA DELLA MANUTENZIONE 

Una buona manutenzione è essenziale per un funzionamento sicuro, economico e senza problemi. In 
questo modo si contribuisce anche a ridurre l’inquinamento dell’aria.

AVVISO 
Una manutenzione impropria del motore, o la 

mancata correzione di un problema prima 
dell’avvio, potrebbero causare un 

malfunzionamento in cui l’operatore potrebbe 
subire lesioni gravi o mortali. Seguire sempre le 

raccomandazioni fornite per l’ispezione e la 
manutenzione ed effettuarle sempre secondo la 
frequenza riportata nel presente manuale d’uso. 

   

Le pagine seguenti forniscono all’operatore informazioni utili per provvedere alla cura del motore. Esse 
includono: la frequenza delle operazioni, le procedure di ispezione e le semplici procedure di 
manutenzione con l’ausilio di comuni utensili. Per gli altri interventi di manutenzione più difficoltosi, o che 
richiedono utensili particolari, è opportuno rivolgersi a professionisti del settore, di norma tecnici o 
meccanici qualificati.

La frequenza delle operazioni di manutenzione fa riferimento a condizioni di funzionamento normali. Se 
si usa il motore in condizioni diverse, come eccessivo carico per periodi di tempo prolungati o 
funzionamento ad alte temperature, o uso in condizioni di umidità o polvere eccessive, consultare il 
proprio rivenditore autorizzato per la manutenzione per avere consigli specifici in base alle esigenze e 
agli usi personali.

SICUREZZA PER LA MANUTENZIONE 

Riportiamo di seguito alcune delle più importanti precauzioni di sicurezza: Tuttavia non è possibile 
avvisare gli utenti di qualsiasi rischio pensabile che possa emergere durante la manutenzione. Solo 
l’operatore può decidere se è il caso o meno di effettuare una certa operazione.

AVVISO 

La mancata osservanza delle istruzioni e delle 
precauzioni di manutenzione può causare lesioni 
gravi o mortali all’operatore. Attenersi sempre alle 
procedure e alle precauzioni riportate nel manuale 

d’uso. 

Precauzioni di sicurezza 

• Assicurarsi che il motore si spento prima di cominciare a eseguire qualsiasi intervento di 
manutenzione o riparazione. In questo modo si eviteranno numerosi rischi potenziali: 



Avvelenamento da monossido di carbonio dal gas di scarico del motore. 
Assicurarsi che ci sia adeguata ventilazione quando si usa il motore. 

Ustioni da contatto con parti calde. 
Far raffreddare il motore e il sistema di scarico prima di toccare i componenti. 

Lesioni da contatto con le parti in movimento. 
Utilizzare il motore conformemente alle istruzioni di uso. 

• Leggere le istruzioni prima dell’uso e assicurarsi di avere gli utensili e le capacità necessarie. 

• Per ridurre il rischio di incendio o esplosione, fare estrema attenzione quando si eseguono 
operazioni che interessano la benzina. Usare solo solventi non infiammabili mai la benzina per 
pulire i componenti. Tenere lontane sigarette, scintille e fiamme da tutte le parti interessate dal 
carburante.

Il centro di assistenza dispone di una più approfondita conoscenza del motore e degli strumenti per 
eseguire la manutenzione e la riparazione. 
Durante la riparazione e la sostituzione utilizzare esclusivamente componenti nuovi e originali per 
garantire qualità e affidabilità. 

PROGRAMMA DI MANUTENZIONE 
MANUTENZIONE REGOLARE 
Da effettuarsi nei mesi indicati o dopo un 
certo numero di ore di funzionamento, la 
prima indicata.

Ad 
ogni 
uso

Il primo 
mese o 
dopo 20 

ore.

Ogni 3 
mesi o 50 

ore.

Ogni 6 mesi 
o 100 ore.

Ogni anno 
o dopo 

300 ore.
VOCE

• Olio del motore
Controllare 
livello O 

    

Cambiare O O 

• Filtro dell’aria
Controllare O     
Pulire   O(1)   
Sostituire     O*

• Vasca di 
sedimentazione Pulire

   
O 

• Candela
Controllare-
pulire

   
O 

Sostituire     O 
Parascintille (parte 
opzionale)

Pulire    O 

• Velocità a vuoto
Controllare-
regolare

    
O(2) 

• Gioco valvole
Controllare-
regolare

    
O(2) 

•
Serbatoio e filtro del 
carburante Pulire

    
O(2) 

• Camera di combustione Pulire Ogni 300 ore (2)

• Tubo del carburante Controllare Ogni 2 anni (sostituire se necessario) (2)
• Voce collegate alle emissioni 
* Sostituire solo il componente di carta. 
(1) Aumentare la frequenza della manutenzione quando si usa il motore in aree con presenza di 
polvere 



( 2 )  Questi componenti devono essere sottoposti a manutenzione presso un centro assistenza 
autorizzato, salvo se il proprietario sia in possesso degli strumenti adatti e abbia competenze in 
ambito meccanico. Refer to manual for service procedures.

RIFORNIMENTO 

Capacità del serbatoio del carburante: 

.47 US qt (1,4L) 

Con il motore spento, togliere il tappo del serbatoio del carburante e controllare il livello del carburante. 
Rabboccare il serbatoio se il livello è basso. 

AVVISO

La benzina è estremamente infiammabile ed 
esplosiva. Si possono riportare ustioni o serie 

lesioni toccando il carburante.
• Arrestare il motore e tenere lontane fonti di 

calore, fiamme o scintille. 
• Utilizzare il carburante solo all’aperto.

• Asciugare immediatamente eventuali 
fuoriuscite.

Eseguire le operazioni di rifornimento in un’area ben ventilata prima di avviare il motore. Se il motore è 
stato in funzione, lasciarlo raffreddare. Effettuare il rifornimento con cura, per evitare fuoriuscite di 
carburante. Non riempire oltre il margine del filtro. Dopo il rifornimento, chiudere saldamente il tappo del 
serbatoio.

Non eseguire mai il rifornimento all’interno di un edificio dove i fumi della benzina possono entrare in 
contatto con fiamme o scintille. Tenere la benzina lontano da strumenti come spie luminose, barbecue, 
elettrodomestici, utensili a energia elettrica, ecc.

Le fuoriuscite di carburante rappresentano non solo rischi d’incendio ma possono provocare anche 
danni ambientali. Asciugare immediatamente eventuali fuoriuscite.

NOTA Il carburante può danneggiare la vernice e la plastica. Fare attenzione alle 
fuoriuscite di carburante quando si effettua il rifornimento del serbatoio. I danni 
causati dal carburante fuoriuscito non sono coperti dalla garanzia.



CONSIGLI PER L’USO DEL CARBURANTE 

Usare benzina senza piombo con un numero di ottano pari a 86 o superiore.

Questi motori sono certificati per funzionare con benzina senza piombo. La benzina senza piombo 
produce meno depositi sul motore e le candele prolungando la durata del sistema di scarico.

Non usare mai benzina vecchia o contaminata o una miscela di olio combustibile e benzina. Evitare di 
far entrare nel serbatoio sporco o acqua.

Occasionalmente può capitare di sentire un leggero “schiocco” o “tintinnio” durante l’uso del motore con 
carichi pesanti, ma non è il caso di preoccuparsi. 

Se questi rumori si verificano a una velocità costante del motore, con carico normale, cambiare marca di 
benzina. Se persistono, rivolgersi a un centro assistenza autorizzato.

NOTA  
Il funzionamento del motore con questi rumori persistenti potrebbe danneggiarlo. 

Far funzionare il motore in presenza di questi rumori persistenti è considerato uso improprio, di 
conseguenza la Garanzia Limitata del Distributore non copre eventuali componenti danneggiati per questo 
tipo di utilizzo. 

CONTROLLO DEL LIVELLO DELL’OLIO DEL MOTORE 

Controllare il livello dell’olio del motore con il motore spento e collocato su una 
superficie piana. 
1. Togliere il tappo del serbatoio/l’asta di livello e pulirla. 

2. Inserire e togliere l’asta di livello senza avvitarla al collo del serbatoio. Controllare 
il livello dell’olio indicato sull’asta. 



3. Se il livello dell’olio è basso, riempire fino al margine con l’olio consigliato. 

4. Avvitare saldamente il tappo del serbatoio/l’asta di livello

NOTA  Il funzionamento del motore con un livello di olio basso potrebbe danneggiarlo.

Il sistema di allarme olio (sui tipi di motori dove è applicabile) ferma automaticamente il motore prima 
che il livello dell’olio scenda sotto i limiti di sicurezza. Tuttavia per evitare l’inconveniente di un arresto 
improvviso, controllare sempre il livello dell’olio prima di avviare il motore.

CAMBIO DELL’OLIO DELO MOTORE 
Rimuovere l'olio utilizzato mentre il motore è caldo. L’olio caldo defluisce rapidamente e completamente.

1. Collocare un contenitore adatto sotto al motore dove raccogliere l’olio usato,quindi togliere il tappo del 
serbatoio/l'asta di livello e il tappo di scarico. 

2. Far defluire l'olio usato completamente, quindi reinstallare il tappo di scarico e chiuderlo con forza 

Smaltire l’olio usato del motore compatibilmente con l’ambiente. Raccomandiamo di riporre l’olio in 
un contenitore sigillato e di portarlo al centro di riciclaggio o alla stazione di servizio locale per il 
recupero. Non gettare nella spazzatura, a terra o nelle fognature.

3. Con il motore collocato su una superficie piana, riempire il serbatoio con l'olio consigliato fino al bordo 
esterno del foro del serbatoio. 

Capacità olio del motore: 

0,48 US qt (0,45 L) 

Il funzionamento del motore con un livello di olio basso potrebbe danneggiarlo. 

Il sistema di allarme olio (sui tipi di motori dove è applicabile) ferma automaticamente il motore prima 
che il livello dell’olio scenda sotto i limiti di sicurezza. 

Tuttavia per evitare l’inconveniente di un arresto improvviso, riempire il serbatoio fino al limite 
superiore e controllare regolarmente il livello dell’olio. 

4. Avvitare saldamente il tappo del serbatoio/l’asta di livello 



MANUTENZIONE DEL MOTORE 

CONSIGLI PERL’OLIO DEL MOTORE 

L’olio è il principale fattore che influisce sulle prestazioni e la durata del motore. Utilizzare un olio 
detergente automobilistico per motore a 4 tempi.

Per un uso generale si consiglia SAE 10W-30. Le altre viscosità mostrate nello schema seguente 
possono essere usate quando la temperatura media dell’area di lavoro rientra nel range consigliato.

Gradi di viscosità SAE 

TEMPERATURA AMBIENTE 

La viscosità e la classificazione dell’olio SAE sono riportate nell’etichetta API apposta sul contenitore 
dell’olio. Consigliamo di usare l’olio API SERVICE Categoria SE o SF.

CONTROLLO DEL FILTRO DELL'ARIA 



Rimuovere il coperchio del filtro dell’aria e controllare il filtro. Pulire o sostituire i componenti sporchi. 
Sostituire sempre i componenti danneggiati. Se il motore è provvisto di un filtro dell’aria con bagno 
d’olio, controllare il livello dell’olio.

MANUTENZIONE DEL FILTRO DELL’ARIA 

Un filtro sporco limita il flusso dell’aria al carburatore, riducendo le prestazioni del motore. 
Se il motore viene usato in aree con molta polvere, pulire il filtro dell’aria più spesso rispetto a quanto 
riportato nella TABELLA DI MANUTENZIONE. 

 NOTA  
Se il motore funziona senza filtro dell’aria o con un filtro danneggiato, lo sporco entrerà nel 
motore causandone un rapido deterioramento. Questo tipo di danno non è coperto dalla 
Garanzia Limitata del Distributore.

MANUTENZIONE DELLE CANDELE 



Candele consigliate: E5T o equivalenti.

NOTA  
L'uso di una candela non appropriata può causare danni al motore

1. Rimuovere il tappo della candela ed eliminare eventuali tracce di sporco intorno ad essa. 

2. Rimuovere la candela con una chiave apposita. 

3. Controllare la candela. Sostituirla se gli elettrodi sono consumati, o se l’isolatore è incrinato o 
scagliato

4. Misurare l’interstizio della candela con uno spessimetro adatto. 
La distanza dovrebbe essere 0,028 – 0,031 pollici (0,70 – 0,80 mm). Correggere se necessario 
piegando con attenzione l’elettrodo laterale.

5. Installare la candela a mano, con attenzione, per evitare incroci. 

6. Una volta che la candela è alloggiata nella propria sede, serrarla con l’apposita chiave per 

comprimere la guarnizione. 
Se si reinserisce una candela usata, dopo averla alloggiata nella sede serrare con un giro di 1/8 – 

1/4. 

Se si installa una nuova candela, dopo averla alloggiata nella sede serrare con 1/2 giro. 

NOTA  
Una candela allentata può diventare surriscaldarsi e danneggiare il motore.
Un eccessivo serraggio della candela può danneggiare le filettature della testa del cilindro.

7. Inserire il tappo della candela. 



REGOLAZIONE DELLA VELOCITA’ A VUOTO 

1. Avviare il motore all’aperto e farlo scaldare fino a raggiungere la temperatura di funzionamento. 

2. Spostare la leva della valvola a farfalla nella posizione più lenta. 
3. Girare la vite di arresto della valvola a farfalla per ottenere la velocità a vuoto standard. 

Velocità a vuoto standard: 2,200 ± 150 rpm

7. STOCCAGGIO/TRASPORTO 



STOCCAGGIO DEL MOTORE 

Preparazione  

E’ essenziale effettuare un’adeguata preparazione prima di riporre il motore per evitare problemi e 
mantenerlo integro. Osservando le istruzioni riportate di seguito si eviterà che il motore si arrugginisca o 
si corroda rimanendo integro nelle funzioni e nell’aspetto. In tal modo sarà inoltre più facile riavviare il 
motore dopo averlo riposto.

Pulizia 

Se il motore è stato in funzione, farlo raffreddare per almeno mezz’ora prima di effettuare la pulizia. 
Pulire tutte le superfici esterne, ritoccare eventuali parti di vernice danneggiata e rivestire le altre zone 
che possono essere soggette a ruggine con un sottile strato di olio.

NOTA  
• L’utilizzo di un tubo per l’irrigazione o un impianto di lavaggio a pressione può forzare l’ingresso dell’ 

acqua nel filtro dell’aria o nell’apertura della marmitta. La presenza di acqua nel filtro dell’aria 
bagnerà il filtro e dal filtro o dalla marmitta può entrare nel cilindro, causando dei danni.

• Il contatto dell’acqua con il motore caldo può causare danni. Se il motore è stato in funzione, farlo 
raffreddare per almeno mezz’ora prima di effettuare il lavaggio.

Carburante 

La benzina si ossida e si deteriora se il motore giace inutilizzato. La benzina vecchia rende più 
problematico l’avvio del motore e crea depositi gommosi che ostacolano il sistema di carburazione. Se la 
benzina contenuta nel motore si deteriora durante lo stoccaggio, ci sono più probabilità di dover far 
effettuare interventi di manutenzione o sostituzione del carburatore e di altri componenti del sistema di 
carburazione.

Il periodo di tempo durante il quale si può lasciare la benzina nel serbatoio e nel carburatore senza 
causare problemi di funzionalità, varia a seconda di fattori come la miscela della benzina, la temperatura 
del magazzino e il fatto che il serbatoio sia parzialmente o completamente pieno. La presenza dell’aria 
in un serbatoio parzialmente pieno facilita il deterioramento del carburante. Le temperature molto alte 
accelerano il processo di alterazione del carburante. I problemi di deterioramento del carburante 
possono verificarsi entro pochi mesi o anche meno se la benzina dell’ultimo rifornimento non era fresca.

La Garanzia Limitata del Distributore non copre danni al sistema di carburazione o i problemi di 
prestazioni del motore derivanti da un’impropria preparazione per lo stoccaggio. 

E’ possibile prolungare la durata del carburante durante il periodo di stoccaggio aggiungendo uno 
stabilizzante appositamente formulato, oppure si può evitare qualsiasi problema svuotando il serbatoio 
del carburante e il carburatore. 



AGGIUNTA DI UNO STABILIZZATORE PER AUMENTARE LA DURATA DEL CARBURANTE 
DURANTE LO STOCCAGGIO 

Quando si aggiunge uno stabilizzatore è necessario riempire il serbatoio del carburante con benzina 
fresca. Se il serbatoio è riempito solo parzialmente, l’aria favorirà il deterioramento del carburante. Se si 
tiene un contenitore di benzina per il rifornimento, assicurarsi che contenga solo benzina fresca.

1. Aggiungere lo stabilizzatore del carburante seguendo le istruzioni del produttore. 

2. Dopo aver aggiunto lo stabilizzatore, accendere il motore all’aperto per 10 minuti e assicurasi che la 
benzina trattata con lo stabilizzatore si sia sostituita a quella non trattata nel carburatore. 

3. Arrestare il motore e posizionare la valvola del carburante in posizione OFF. 

4. SVUOTAMENTO DEL SERBATOIO DEL CARBURANTE E DEL CARBURATORE 

1. Collocare un contenitore apposito per la benzina sotto al carburatore, e utilizzare un imbuto per 
evitare fuoriuscite di carburante. 

2. Rimuovere il bullone di scolo del carburatore e la vasca di sedimentazione, poi spostare la leva della 
valvola del carburante in posizione ON. 

3. Dopo che tutto il carburante è stato fatto 
defluire in un contenitore, reinstallare il bullone di scarico e la vasca di sedimentazione. Serrarli con 
forza. 

Precauzioni per lo stoccaggio 
1. Cambiare l’olio del motore 

2. Rimuovere le candele. 
3. Versare un cucchiaio (5-10 cc) di olio per motore pulito nel cilindro. 



4. Tirare la corda del motorino di avviamento diverse volte per distribuire l’olio nel cilindro. 

5. Reinstallare le candele. 

6. Tirare la corda del motorino di avviamento gentilmente finché non si incontra resistenza. In questo 
modo si chiudono le valvole e l’umidità non può entrare nel cilindro del motore. Far riavvolgere la 
corda del motorino di avviamento delicatamente

Se il motore viene riposto con la benzina nel serbatoio e nel carburatore, è importante ridurre il rischio di 
combustione dei vapori della benzina. Scegliere un luogo ben ventilato, lontano da qualsiasi 
apparecchiatura che funzioni con l’ausilio di fiamme, come fornaci, scaldabagno o asciugatrici. Evitare 
anche luoghi dove sono presenti motori elettrici che producono scintille, o dove sono in funzione utensili 
elettrici.

Se possibile, evitare zone con elevata umidità, perché favorisce la ruggine e la corrosione. 

A meno che il carburante sia stato eliminato dal serbatoio, lasciare la leva della valvola del carburante in 
posizione OFF per ridurre la possibilità di fuoriuscite di carburante. 

Collocare la pompa su una superficie piana. Le pendenze possono far fuoriuscire l’olio o la benzina.

Con il motore e il sistema di scarico freddi, coprire la pompa per proteggerla dalla polvere. Alcuni 
materiali possono prendere fuoco o fondersi se il motore e il sistema di scarico sono caldi. Non usare 
fogli di plastica per coprire il motore. Una copertura non traspirante raccoglierà umidità facilitando la 
comparsa di ruggine e corrosione.

Se è presente una batteria per avvio elettrico, ricaricarla una volta al mese durante il periodo di 
stoccaggio. In questo modo la batteria durerà più a lungo.

Riavvio dopo lo stoccaggio 
Controllare il motore come descritto nel capitolo CONTROLLO PREOPERATIVO del presente manuale. 

Se il carburante è stato tolto durante la preparazione allo stoccaggio, riempire il serbatoio con benzina 
fresca. Se si tiene un contenitore di benzina per il rifornimento, assicurarsi che contenga solo benzina 
fresca. La benzina si ossida e si deteriora nel tempo, rendendo più difficile l’avvio del motore.

Se il cilindro è stato ricoperto di olio durante la fase preparatoria, il motore potrebbe emettere del fumo 
per qualche minuto al momento dell’avvio. Ma è del tutto normale.

TRASPORTO 
Se il motore è stato in funzione, farlo raffreddare per almeno 15 minuti prima di caricare la pompa sul 
veicolo di trasporto. Il motore e il sistema di scarico caldi possono generare ustioni e bruciare materiali.
Mantenere il motore in piano durante il trasporto per ridurre la possibilità di fuoriuscite di carburante. 
Spostare la leva della valvola del carburante in posizione OFF.



8. RISOLUZIONE GUASTI 

IL MOTORE NON 
PARTE

Causa possibile Soluzione

1. Avvio elettrico: 
controllare la batteria

Batteria scarica. Ricaricare la batteria.

2. Controllare la 
posizione dei comandi. Valvola del carburante OFF.

Spostare la leva della valvola 
su ON.

Valvola dell’aria APERTA.
Spostare la leva dell’aria in 
posizione CLOSE (chiuso), 
tranne se il motore è caldo.

Interruttore del motore OFF. Spostare l’interruttore del 
motore su ON.

3. Controllare il 
carburante.

Mancanza di carburante. Rifornire
Carburante danneggiato: il 
motore è stato riposto senza 
trattare o eliminare la benzina, 
oppure è stato rifornito con 
benzina danneggiata.

Svuotare il serbatoio del 
carburante e il carburatore
Rifornire con benzina fresca.

4. Rimuovere e 
controllare le candele.

Candele difettose, sporche o 
con interstizi non corretti.

Correggere o sostituire le 
candele.

Candele bagnate di carburante 
(il motore ha traboccato).

Asciugare e reinstallare le 
candele. Avviare il motore con 
la leva della valvola a farfalla 
in posizione FAST (veloce).

5. Portare il motore 
presso un centro 
assistenza autorizzato o 
consultare il manuale.

Filtro del carburante ostruito, 
malfunzionamento del 
carburatore, malfunzionamento 
dell’accensione, valvole 
bloccate, ecc.

Sostituire o riparare i 
componenti difettosi, in base 
alla necessità.

IL MOTORE NON HA 
POTENZA

Causa possibile Soluzione

1. Controllare il filtro 
dell’aria.

Filtro dell’aria ostruito. Pulire o sostituire il filtro.

2. Controllare il 
carburante.

Mancanza di 
carburante. Rifornire
Carburante danneggiato: il 
motore è stato riposto senza 
trattare o eliminare la benzina, 
oppure è stato rifornito con 
benzina danneggiata.

Svuotare il serbatoio del 
carburante e il carburatore 
Rifornire con benzina fresca.

3. Portare il motore 
presso un centro 
assistenza autorizzato o 
consultare il manuale.

Filtro del carburante ostruito, 
malfunzionamento del 
carburatore, malfunzionamento 
dell’accensione, valvole 
bloccate, ecc.

Sostituire o riparare i 
componenti difettosi, in base 
alla necessità.



9. INFORMAZIONI TECNICHE E PER IL CONSUMATORE 

INFORMAZIONI TECNICHE  

Posizione numero seriale 

Riportare il numero seriale del motore nello spazio sottostante. Tale numero è necessario per ordinare 
parti di ricambio o per rivolgere richieste di natura tecnica o riguardanti la garanzia.

Numero seriale del motore: _______________________________________________ 

Modifica al carburatore per funzionamento ad alta quota 

A quote elevate la miscela standard aria-carburante del carburatore è troppo ricca. Le prestazioni 
diminuiscono, e il consumo di carburante aumenta. Una miscela molto ricca sporca anche la candela, 
rendendo più difficoltosa l’accensione. Il funzionamento ad altitudine diversa da quella per cui è stato 
certificato il motore, dopo un lungo periodo, può aumentare le emissioni.

Le prestazioni ad alta quota possono essere migliorate con apposite modifiche al carburatore. Se si usa 
il motore sempre a un’altitudine superiore ai 1500 m, tale modifica deve essere effettuata da un centro 
assistenza autorizzato. Il motore, se fatto funzionare ad alta quota con le modifiche al carburatore per un 
uso in altitudine, produrrà per tutta la sua durata emissioni conformi a quelle standard.

Anche con una modifica del carburatore, i cavalli vapore del motore diminuiranno del 3,5% circa ogni 
300 m di altitudine. L’effetto dell’altitudine sui cavalli sarà maggiore se non viene eseguita nessuna 
modifica del carburatore.

NOTA  
Se il carburatore è stato modificato per il funzionamento ad altitudini elevate, la miscela di carburante-
aria sarà più povera per l’utilizzo a quote basse. Il funzionamento ad altitudini inferiori ai 1500 m con un 
carburatore modificato può far surriscaldare il motore e generare seri danni. Per usare il carburatore 
modificato ad altitudini più basse, il centro assistenza deve riportarlo alle specifiche originarie di fabbrica.



Messa a punto 

VOCE SPECIFICA

Interstizio candela 0,028 – 0,031 pollici 
(0,70-0,80 mm)

Gioco valvole IN: 0,10±0,02 mm (freddo)
EX: 0,10±0,02 mm (freddo)

Altre specifiche Non sono necessarie ulteriori 
regolazioni

INFORMAZIONI PER IL CONSUMATORE 

Pubblicazioni

Le presenti pubblicazioni forniscono ulteriori informazioni per la manutenzione e la riparazione del 
motore. È possibile ordinarle presso il proprio rivenditore.

Catalogo dei componenti 

Il presente manuale fornisce elenchi dei componenti completi e illustrati. 

INFORMAZIONI PER UNA CONSULTAZIONE VELOCE 

Olio del motore Tipo SAE 10W-30,API SJ, per uso generale
Capacità 0,45 L

Candela Tipo E5T o equivalenti.
Interstizio 0,028 – 0,031 pollici (0,70-0,80 mm)

Carburatore Velocità a vuoto 2200+150 rpm

Manutenzione
Ad ogni uso Controllare olio motore. Controllare filtro dell’aria.
Prime 20 ore Cambiare l’olio del motore
Successiva Consultare il programma di manutenzione



10. Specifiche 

Modello HYDROBLASTER 2.5 HP

Tipo Cilindro singolo, 4 tempi, raffreddamento forzato ad 
aria, SV

Potenza Stabilita (kW/3600 rpm) 1,2 
Coppia Massima(N•m/g/m) 4,0 N•m/2500 rpm
Consumo di carburante(g/kWh) 435 
Velocità a vuoto (rpm) 2200±50
Rapporto oscillante della velocità 10% 
Rumore (  dB(A)) 80 dB(A)
Alesaggio x Fase (mm) 52X46
Cilindrata(cc) 97cc
Rapporto di compressione 5.6: 1 
Modalità di lubrificazione A schizzo
Modalità di avvio Motorino di avviamento a corda
Rotazione Antioraria (dal lato del dispositivo di trasmissione)
Gioco candela (mm) 0,7~0,8mm
Modalità di accensione Accensione con magnete transistorizzato
Filtro dell’aria Semisecco

Voce Tipo HYDROBLASTER 2.5 HP
Lunghezza (mm) 340 
Ampiezza (mm) 290 
Altezza (mm) 370 
Peso (Kg) 15 

Pompa Diametro del foro di aspirazione 1,5 pollici (40 mm)
Diametro del foro di scarico 1,5 pollici (40 mm)
Aspirazione Max (m) 6 
Prevalenza Max (m) 21 
Capacità max(m3/hr) 12 



11. Tipo di motore con sistema di allarme dell’olio e avvio elettrico 

BI N E R O
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HYDROBLASTER 2.5 HP

INSTRUKCJA OBSŁUGI
Pompy samozasysajacej silnikowej



DEKLARACJA ZGODNO� CI CE 

Firma PENTAIR INTERNATIONAL S.a.r.l o�wiadcza pod w asn� odpowiedzialno�ci�, �e opisane poni�ej elektropompy s� zgodne z wymogami 
podanych ni�ej dyrektyw 

MOD. 
HYDROBLASTER 2.5 HP 

DYREKTYWY:   PENTAIR INTERNATIONAL S.a.r.l
2006/42/WE   Avenue de Sevelin, 18
2004/108/WE   1004 Lausanne, Szwajcaria
2000/14/WE 

ZHARMONIZOWANE NORMY: 
EN 292-1U.2 

Za �cznik V 2000/14/WE 
EN ISO 14982                09

Vittorio Brundu 

DYREKTOR ZAK ADU 
Lugnano (Pisa) 29/12/2009 



1. INFORMACJA 

Producent dzi kuje za zakupienie pompy. 

Informacje i specyfikacje podane w niniejszej publikacji odnosz  si  do okresu 
zatwierdzenia i wydrukowania niniejszego tekstu. 

Zabrania si  powielania jakiejkolwiek cz ci niniejszej publikacji bez pisemnej zgody. 

Niniejsza instrukcja stanowi integraln  cz  pompy i powinna jej towarzyszy  w 
przypadku odsprzeda y. 

Ilustracje umieszczone w niniejszej instrukcji dotycz  modelu: HYDROBLASTER 2.5HP W 
zale no ci od typu, ilustracje mog  si  ró ni .

Instrukcja powinna by  przechowywana w zasi gu r ki tak, aby mo na było j
skonsultowa  w ka dym momencie. Niniejsza instrukcja stanowi integraln  cz  pompy 
wodnej i powinna jej towarzyszy  w przypadku odsprzeda y.

W razie awarii lub ka dej innej w tpliwo ci dotycz cej pompy nale y skonsultowa  si  z 
autoryzowanym dealerem. 



Bezpiecze stwo u ytkownika oraz innych osób jest bardzo wa ne. U ytkowanie niniejszej 
pompy wodnej stanowi du  odpowiedzialno .

W celu ułatwienia podj cia prawidłowych decyzji producent dostarczył instrukcji 
u ytkowania oraz innych informacji umieszczonych na nalepkach na urz dzeniu i w 
niniejszej instrukcji. Podane informacje ostrzegaj  o potencjalnym zagro eniu, które 
mogłoby spowodowa  obra enia w stosunku do u ytkownika lub innych osób.

Oczywi cie nie jest mo liwe poinformowanie o wszystkich, mo liwych zagro eniach 
wyst puj cych podczas u ytkowania lub konserwacji pompy. U ytkownik powinien 
kierowa  si  własnym rozs dkiem.

Wa ne informacje w zakresie bezpiecze stwa s  podane w ró norodnej formie: 
nalepki bezpiecze stwa na pompie. 
komunikaty bezpiecze stwa poprzedzone przez symbole ostrzegawcze oraz jeden z trzech 
terminów 
ZAGRO ENIE, OSTRZE ENIE lub UWAGA. Powy sze terminy oznaczaj :

Nieprzestrzeganie instrukcji PROWADZI do POWA NYCH OBRA E , a nawet MIERCI. 

Nieprzestrzeganie instrukcji MO E doprowadzi  do POWA NYCH OBRA E , a nawet 
MIERCI. 

Nieprzestrzeganie instrukcji MO E doprowadzi  do OBRA E . 

Nieprzestrzeganie instrukcji mo e doprowadzi  do uszkodzenia pompy lub innego mienia. 

Oznakowania bezpiecze stwa takie, jak WA NE INFORMACJE W ZAKRESIE 

BEZPIECZE STWA. 

Sekcja bezpiecze stwa dotycz ca BEZPIECZE STWA POMPY. 

Instrukcje dotycz ce prawidłowego i bezpiecznego u ytkowania pompy. 

Cała niniejsza broszura zawiera wa ne informacje w zakresie bezpiecze stwa i nale y 
uwa nie zapozna  si  z jej tre ci . 



WA NE INFORMACJE DOTYCZ CE BEZPIECZE STWA 

Pompy s  przeznaczone do pompowania wył cznie wody 
nieprzeznaczonej do spo ycia, a inne u ycie pompy mogłoby spowodowa  zranienie 
operatora lub uszkodzenie pompy albo innego mienia. Przed wł czeniem urz dzenia 
nale y zawsze przeprowadzi  wst pn  kontrol  pompy. W ten sposób mo na zapobiec 
wypadkom lub uszkodzeniu urz dzenia.

Przestrzeganie wskazówek podanych w niniejszej instrukcji i na pompie zapobiega 
wi kszo ci wypadkom. Poni ej opisano najcz ciej wyst puj ce zagro enia, jak równie
optymalny sposób ich zapobiegni cia.

Odpowiedzialno  operatora 

Do obowi zków operatora nale y zastosowanie niezb dnych rodków w celu zapewnienia 
bezpiecze stwa osób i mienia. W razie awarii nale y wiedzie  jak szybko zatrzyma
pomp .
W razie pozostawienia niestrze onej pompy nale y zawsze j  wył czy . Nale y dobrze 
zrozumie  funkcjonowanie wszystkich urz dze  kontrolnych i poł cze .

Nale y si  upewni , e ka da osoba obsługuj ca pomp  otrzymała stosowne instrukcje. 
Nie jest dozwolone obsługiwanie pompy przez dzieci. Nale y zadba  o to, aby dzieci i 
zwierz ta nie znalazły si  w polu pracy pompy. 

Funkcjonowanie pompy 

Pompa pompuje wył cznie wod  nieprzeznaczon  do spo ycia. Pompowanie łatwo 
palnych cieczy takich, jak benzyna lub oleje nap dowe mo e doprowadzi  do wybuchu lub 
po aru, co mo e spowodowa  powa ne obra enia. Pompowanie słonej wody, napojów, 
kwasów, chemicznych roztworów lub ka dej innej cieczy powoduj cej korozj  mo e 
doprowadzi  do uszkodzenia pompy.
Podczas uzupełniania paliwa nale y zachowa  ostro no

Benzyna jest wyj tkowo łatwo palna, a opary benzynowe mog  spowodowa  wybuch. 
Nale y uzupełnia  paliwo na otwartym powietrzu, w dobrze wentylowanej strefie, przy 
wył czonym silniku i pompie na poziomie powierzchni. Nie nale y napełnia  zbiornika 
paliwa powy ej wska nika napełnienia. Nie nale y nigdy pali  tytoniu blisko benzyny i 
trzyma  z daleka ródła ognia i iskier. Benzyna powinna by  zawsze przechowywana w 
stosownym pojemniku. Nale y zadba  o to, aby usun  ka d  plam  paliwa przed 
wł czeniem urz dzenia.



Po wlaniu paliwa, upewni  si , e korek został prawidłowo zakr cony. 
Ciepło szcz tkowe 

Tłumik bardzo si  nagrzewa podczas pracy i utrzymuje ciepło przez dłu sz  chwil  po 
wył czeniu urz dzenia. Nale y pami ta  o tym, aby nie dotyka  tłumika, gdy jest gor cy. 
Nale y odczeka  na schłodzenie si  urz dzenia przed przemieszczeniem pompy lub jej 
składowaniem w pomieszczeniu.

Aby zapobiec ryzyku po aru podczas pracy pompa powinna si  znajdowa  w odległo ci 
co najmniej 3 stóp (1 metra) od cian budynków i innego sprz tu. Nie pozostawia  łatwo 
palnych przedmiotów blisko urz dzenia.

Spaliny tlenku w gla zawieraj  truj ce wydzieliny. Unika  wdychania spalin. Nigdy nie 
uruchamia  urz dzenia w

zamkni tym gara u lub pomieszczeniu. 



2. BUDOWA 

ROZMIESZCZENIE KOMPONENTÓW I URZ DZE  KONTROLNYCH 



3. URZ DZENIA KONTROLNE 

D wignia zaworu paliwa 

Zawór paliwowy otwiera i zamyka przepływ mi dzy zbiornikiem paliwa a ga nikiem. Aby 
urz dzenie mogło pracowa  d wignia zaworu paliwowego powinna by  ustawiona na ON. Je eli 
urz dzenie nie jest wykorzystywane, nale y ustawi  d wigni  zaworu paliwowego na OFF, aby 
zapobiec zalaniu ga nika i zmniejszy  mo liwo  wycieku paliwa.

ZAWÓR PALIWOWY

O N

D wignia przepustnicy 

D wignia przepustnicy nadzoruje pr dko  urz dzenia. 
Przesuwaj c d wigni  przepustnicy w podanym kierunku powoduje si  zwi kszenie lub zmniejszenie 
pr dko ci pracy urz dzenia. 

D WIGNIA PRZEPUSTNICY

Wł cznik urz dzenia 

Wł cznik urz dzenia wł cza i wył cza system zapłonowy. 
Aby urz dzenie mogło pracowa  wł cznik powinien by  ustawiony na ON. 
Ustawienie wł cznika na OFF powoduje zatrzymanie urz dzenia. 



UCHWYT STARTERA

D wignia powietrza 

D wignia zaworu powietrza otwiera i zamyka zawór powietrza w ga niku. 
Pozycja ZAMKNI TA wzbogaca mieszank  paliwa, aby uruchomi  zimne urz dzenie. 
Pozycja OTWARTA dostarcza prawidłowej mieszanki paliwa do pracy po uruchomieniu oraz do 
ponownego uruchomienia ciepłego urz dzenia. 
W niektórych urz dzeniach stosuje si  zdalnie zainstalowany kontroler powietrza w miejsce 
przedstawionej tutaj d wigni kontroli powietrza. 

D WIGNIA POWIETRZA

R czne uruchomienie 

Poci gni cie za uchwyt startera powoduje wł czenie urz dzenia. 

K
O
N
T
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4. PRZED ROZPOCZ CIEM PRACY 

CZY URZ DZENIE JEST GOTOWE DO PRACY? 

Dla celów bezpiecze stwa oraz aby maksymalnie wydłu y ywotno  urz dzenia nale y po wi ci
kilka chwil na przeprowadzenie kontroli stanu przed przyst pieniem do pracy. Przed przyst pieniem do 
pracy z urz dzeniem nale y si  upewni , e ka da wykryta usterka została usuni ta. 

OSTRZE ENIE 
Niewła ciwa konserwacja urz dzenia lub 

nieusuni cie usterki przed uruchomieniem mogłoby 
spowodowa  awari  prowadz c  do powa nych 

obra e . Nale y zawsze przeprowadza  wst pn
kontrol  przed ka dym uruchomieniem i usun

ka d  usterk . 

Przed rozpocz ciem czynno ci kontrolnych nale y si  upewni , e urz dzenie jest wypoziomowane i e 
wł cznik jest w poło eniu OFF. 

Kontrola ogólnego stanu urz dzenia 

• Sprawdzi  wzrokowo obszar wokół i pod urz dzeniem, czy nie s  obecne wycieki benzyny lub 
 oleju. 
• Usun  wszelkie nadmierne zanieczyszczenia, szczególnie w strefie tłumika i r cznego startera. 
• Sprawdzi  obecno  ewentualnych uszkodze . 
• Sprawdzi , czy wszystkie korki i pokrywy s  na miejscu i czy ruby, nity, sworznie s  dobrze 
dokr cone. 

Kontrola urz dzenia 

Sprawdzi  poziom oleju w urz dzeniu. Uruchomienie przy niskim poziomie oleju mo e spowodowa
uszkodzenie urz dzenia.
System alarmowy oleju (w niektórych urz dzeniach) automatycznie zatrzyma urz dzenie zanim poziom 
oleju obni y si  poni ej bezpiecznej warto ci. Jednak, aby zapobiec nieoczekiwanemu wył czeniu 
urz dzenia, nale y zawsze sprawdzi  poziom oleju w urz dzeniu przed jego uruchomieniem.
Kontrola filtra powietrza. Zabrudzony filtr powietrza zmniejsza dopływ powietrza do ga nika, co 
powoduje zmniejszenie wydajno ci urz dzenia.
Kontrola poziomu paliwa. Rozpocz cie pracy przy pełnym zbiorniku pomo e wyeliminowa  lub 
zmniejszy  przerwy w pracy w celu uzupełnienia paliwa.

Kontrola sprz tu zasilanego przez urz dzenie 

Skonsultowa  instrukcje dostarczone razem z osprz tem zasilanym przez urz dzenie, aby zapozna  si
ze wszelkimi rodkami ostro no ci i procedurami do wykonania przed wł czeniem urz dzenia. 



5. U YTKOWANIE 

RODKI BEZPIECZE STWA DOTYCZ CE BEZPIECZNEGO U YTKOWANIA 

Przed pierwszym u yciem urz dzenia nale y zapozna  si  z tre ci WA NYCH INFORMACJI W 
ZAKRESIE BEZPIECZE STWA oraz rozdziałem pt. PRZED U YCIEM. 

OSTRZE ENIE 

Tlenek w gla jest truj cy. Jego wdychanie mo e 
spowodowa  utrat wiadomo ci, a nawet mier . 

Unika  wszelkich stref lub czynno ci mog cych 
narazi  na działanie tlenku w gla. 

Skonsultowa  instrukcje dostarczone razem z osprz tem zasilanym przez urz dzenie, aby zapozna  si
ze wszelkimi rodkami ostro no ci i procedurami do wykonania podczas uruchomienia, u ytkowania i 
wył czania urz dzenia. 

URUCHOMIENIE URZ DZENIA 

1. Przesun  d wignie zaworu paliwowego na ON. 

ZAWÓR PALIWOWY

2. Aby uruchomi  zimne urz dzenie, przesun  d wigni  powietrza na pozycj  ZAMKNI CIA. 

Aby uruchomi  ciepłe urz dzenie, przesun  d wigni  powietrza na pozycj  OTWARCIA. 

W niektórych urz dzeniach stosuje si  zdalnie zainstalowany kontroler powietrza w miejsce 
przedstawionej tutaj d wigni kontroli powietrza. 



3. Przesun  d wigni  zaworu dławi cego z pozycji WOLNO o około 1/3 w stron  pozycji SZYBKO 

W niektórych urz dzeniach stosuje si  zdalnie zainstalowany kontroler zaworu dławi cego w 
miejsce przedstawionej tutaj d wigni zaworu dławi cego. 

D WIGNIA PRZEPUSTNICY

4. Ustawi  wł cznik urz dzenia w poło eniu ON 

5. Wł czy  starter. 

R CZNY STARTER (wszystkie typy silnika): 
Lekko poci gn  uchwyt startera do wyczucia oporu, wtedy szybko poci gn . 
Delikatnie cofn  uchwyt startera. 



UCHWYT STARTERA

K
O
N
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6. Je eli d wignia powietrza została przesuni ta do poło enia ZAMKNI CIA, aby uruchomi  urz dzenie, 
nale y stopniowo j  przesun  do poło enia OTWARCIA, w miar  jak urz dzenie si  nagrzewa. 

ZATRZYMANIE URZ DZENIA 

Aby zatrzyma  awaryjnie urz dzenie wystarczy przekr ci  wł cznik na poło enie OFF. W normalnych 
warunkach, nale y przestrzega  poni szej procedury.

1. Przesun  d wigni  zaworu dławi cego na poło enie WOLNO. 
W niektórych urz dzeniach stosuje si  zdalnie zainstalowany kontroler zaworu dławi cego w 
miejsce przedstawionej tutaj d wigni zaworu dławi cego. 



2. Ustawi  wł cznik urz dzenia w poło eniu OFF. 

3. Przesun  d wigni  zaworu paliwowego na OFF. 

REGULACJA PR DKO CI URZ DZENIA 

Ustawi  d wigni  zaworu dławi cego na danej pr dko ci urz dzenia. 

W niektórych urz dzeniach stosuje si  zdalnie zainstalowany kontroler zaworu dławi cego w miejsce 
przedstawionej tutaj d wigni zaworu dławi cego. 

Odno nie zalece  dotycz cych pr dko ci urz dzenia, nale y skonsultowa  instrukcje dostarczone wraz 
z osprz tem zasilanym przez urz dzenie. 



6. KONSERWACJA 

WA NA ROLA KONSERWACJI
Prawidłowa konserwacja jest niezb dna do bezpiecznego, oszcz dnego i niezawodnego u ytkowania 
urz dzenia. Przyczynia si  ona te  do zmniejszenia zapylenia rodowiska. 

OSTRZE ENIE 
Niewła ciwa konserwacja urz dzenia lub nieusuni cie 
usterki przed uruchomieniem mogłoby spowodowa

awari  prowadz c  do powa nych obra e  lub mierci. 
Nale y zawsze przestrzega  zalece  dotycz cych 
kontroli i konserwacji oraz stosownych schematów 

podanych w niniejszej instrukcji obsługi. 

Aby ułatwi  prawidłowe dbanie o urz dzenie na kolejnych stronach podano schematy dotycz ce 
konserwacji, rutynowe zabiegi kontrolne oraz proste procedury konserwacyjne przy u yciu 
podstawowych narz dzi. Pozostałe zabiegi serwisowe, które s  bardziej skomplikowane lub wymagaj
u ycia specjalnych narz dzi powinny by  wykonywane przez wyspecjalizowanych techników lub 
wykwalifikowanych mechaników.

Schemat zabiegów konserwacyjnych odnosi si  do normalnych warunków u ytkowania. Je eli 
urz dzenie pracuje w wyj tkowych warunkach takich, jak długotrwałe obci enie lub wysoka 
temperatura albo pracuje w wyj tkowo wilgotnym lub zapylonym rodowisku nale y skonsultowa  si  z 
najbli szym dealerem w celu uzyskania informacji dotycz cych indywidualnych potrzeb i wymaga .

ZACHOWANIE BEZPIECZE STWA 

Poni ej podano kilka najwa niejszych zasad bezpiecze stwa: Producent nie jest jednak w stanie 
ostrzec o wszelkich zagro eniach, jakie mog  powsta  podczas wykonywania konserwacji. Tylko osoba 
wykonuj ca zabieg jest w stanie zdecydowa , czy dana czynno  powinna by  wykonana, czy te  nie. 

OSTRZE ENIE 

Nieprzestrzeganie wskazówek dotycz cych konserwacji 
lub rodków ostro no ci mo e spowodowa  powa ne 

obra enia, a nawet mier . Nale y zawsze 
przestrzega  procedur i rodków ostro no ci podanych 

w instrukcji obsługi. 

rodki bezpiecze stwa 



• Nale y si  upewni , e urz dzenie zostało wył czone przed przyst pieniem do wykonywania 
jakiegokolwiek zabiegu konserwacyjno-naprawczego. Umo liwi to wyeliminowanie wielu potencjalnych 
zagro e : 

zatrucie tlenkiem w gla zawartym w wydzielinach. 
Nale y zapewni  odpowiedni  wentylacj  w miejscu pracy urz dzenia. 

poparzenia na skutek obecno ci gor cych powierzchni. 
Nale y poczeka  na schłodzenie urz dzenia i systemu odprowadzania spalin przed dotkni ciem 
urz dzenia. 

obra enia na skutek obecno ci ruchomych elementów. 
Nie nale y u ytkowa  urz dzenia bez posiadania odpowiedniego pouczenia w zakresie jego obsługi. 

• Przed rozpocz ciem zabiegu nale y przeczyta  instrukcje i upewni  si , e ma si  do dyspozycji 
niezb dne narz dzia oraz umiej tno ci. 

• Zachowa  ostro no  podczas obchodzenia si  z benzyn , aby unikn  zagro enia po arem lub 
wybuchem. Do czyszczenia komponentów nale y u ywa  wył cznie niepalnego rozpuszczalnika, a nie 
benzyny. Komponenty maj ce styczno  z paliwem powinny by  trzymane z daleka od tytoniu i ródeł 
ognia lub iskier.

Pami ta  o tym, e sprzedawca najlepiej zna urz dzenie i jest w pełni wyposa ony w celu zapewnienia 
jego konserwacji i naprawy. 
W celu zapewnienia optymalnej jako ci i niezawodno ci nale y stosowa  wył cznie nowe, oryginalne 
cz ci zamienne lub cz ci równowa ne. 

SCHEMAT DOTYCZ CY KONSERWACJI 
ODST PY MI DZY ZABIEGAMI 
REGULARNEJ KONSERWACJI 
przeprowadzanymi co ka dy podany miesi c 
lub po ka dej podanej ilo ci przepracowanych 
roboczogodzin, w zale no ci od tego, która z 
sytuacji powstanie wcze niej. 

Przy 
ka dym 
u yciu 

Po 
pierwszym 

miesi cu lub 
po upływie 
20 godz. 

Co 3 
miesi ce 

lub po 
upływie 
ka dych 
50 godz. 

Co 6 miesi cy 
lub po 

upływie 
ka dych 100 

godz. 

Co roku lub 
po upływie 
300 godz. 

PRZEDMIOT 

• Olej w urz dzeniu Sprawdzi  poziom O     
Wymiana  O  O  

• Filtr powietrza Kontrola O     
Czyszczenie   O(1)   

Wymiana     O* 

• Korek osadu Czyszczenie    O  

• wieca Kontrola-
Czyszczenie 

   
O 

Wymiana     O 

Wył cznik iskry (opcja) Czyszczenie    O  

• Pr dko  robocza 
Kontrola-
Regulacja 

    
O(2) 

• Przelot zaworu 
Kontrola-
Regulacja 

    
O(2) 

• Zbiornik i filtr paliwa Czyszczenie     O(2) 
• Komora spalania Czyszczenie Po upływie ka dych 300 godz. (2) 
• Dopływ paliwa Kontrola Co 2 lata (wymieni , je eli konieczne) (2) 



• Dotyczy emisji 
* Wymieni  tylko element papierowy. 
(1) Je eli urz dzenie pracuje w zapylonym rodowisku nale y cz ciej wykonywa  zabiegi 
 konserwacyjne. 
( 2 )  Te komponenty powinny by  serwisowane przez waszego dealera chyba, e u ytkownik dysponuje 

odpowiednimi narz dziami i ma przygotowanie mechaniczne. Skonsultowa  instrukcj  w zakresie 
procedur konserwacyjnych.

UZUPEŁNIANIE PALIWA 

Pojemno  zbiornika paliwa 

.47 US qt (1.4l) 

Przy wył czonym urz dzeniu, zdj  korek ze zbiornika paliwa i sprawdzi  poziom paliwa. Uzupełni  jego 
poziom, je eli jest niski. 

OSTRZE ENIE

Benzyna jest bardzo łatwo palna i wybuchowa. 
Obchodzenie si  z paliwem grozi powa nymi 

obra eniami i poparzeniem.
• Wył czy  urz dzenie i trzyma  z daleka ródła 

ognia, iskier i ciepła. 
• Wszelkie czynno ci zwi zane z benzyn

powinny by  wykonywane  wył cznie na 
zewn trz. 

• Nale y natychmiast usuwa  wszelkie plamy i 
wycieki paliwa. 

Uzupełnia  paliwo w strefie dobrze wentylowanej i przed uruchomieniem silnika. Je eli urz dzenie było 
wcze niej wł czone, nale y odczeka , aby si  schłodziło. Ostro nie dolewa  paliwa tak, aby nie było 
wyprysków. Nie nale y napełnia  zbiornika paliwa powy ej wska nika napełnienia. Po napełnieniu, 
dobrze dokr ci  korek zbiornika paliwa.

Nigdy nie uzupełnia  paliwa w pomieszczeniu, gdzie opary benzyny mog  mie  styczno  z płomieniem 
lub iskrami. Przechowywa  benzyn  z daleka od urz dze wietlnych, grilla, sprz tu elektrycznego, 
urz dze  mocy, itp.



Rozlane paliwo nie tylko stanowi zagro enie po arem, ale te  zanieczyszcza rodowisko. Nale y 
natychmiast usuwa  wszelkie plamy i wycieki paliwa.

UWAGA Paliwo mo e uszkodzi  lakierowane i plastykowe powierzchnie. Zwróci  uwag , 
aby nie rozla  paliwa podczas napełniania zbiornika. Szkody spowodowane przez 
rozlane paliwo nie s  obj te gwarancj .

ZALECENIA DOTYCZ CE PALIWA 

U ywa  bezołowiowej benzyny o liczbie oktanowej równej 86 lub wy szej. 

Urz dzenie posiada atest do pracy przy u yciu benzyny bezołowiowej. Benzyna bezołowiowa wydziela 
mniej osadu na wiecy i urz dzeniu i przedłu a okres ywotno ci systemu odprowadzania spalin.

Nie nale y nigdy u ywa  starej lub zanieczyszczonej benzyny albo mieszanki benzynowo-olejowej. 
Nale y unika  przedostania si  wody lub brudu do zbiornika paliwa.

Podczas pracy pod du ym obci eniem mo na czasem usłysze  lekki odgłos iskrzenia lub wiszczenie 
(metalowy odgłos). Nie powinno to wzbudza  zaniepokojenia.

Je eli wiszczenie lub odgłosy iskrzenia maj  miejsce podczas pracy na normalnej pr dko ci nale y 
zmieni  mark  benzyny. Je eli odgłosy i wiszczenie s  nadal obecne nale y wezwa  autoryzowanego 
serwisanta.

UWAGA  
Praca na urz dzeniu wydaj cym ci głe odgłosy i wiszczenie mo e spowodowa  jego uszkodzenie. 

Praca na urz dzeniu wydaj cym ci głe odgłosy i wiszczenie jest uwa ana za nieprawidłowe u ytkowanie i 
ewentualne wynikaj ce z tego uszkodzenia komponentów nie s  obj te gwarancj . 

KONTROLA POZIOMU OLEJU W URZ DZENIU 

Poziom oleju powinien by  sprawdzany przy wył czonym urz dzeniu na płaskiej pozycji. 
1. Zdj  korek wlewowy/wska nik poziomu i wyczy ci . 

2. Zało y  i zdj  wska nik bez przykr cania do kołnierza wlewu. Sprawdzi  poziom 
oleju wskazany przez wska nik. 



3. Je eli poziom oleju jest niski, uzupełni  do kraw dzi otworu dolewaj c oleju zalecanego typu. 

4. Mocno dokr ci  korek/wska nik poziomu.

UWAGA  Uruchomienie przy niskim poziomie oleju mo e spowodowa  uszkodzenie 
urz dzenia.

System ostrzegawczy oleju (w niektórych urz dzeniach) automatycznie zatrzyma urz dzenie zanim 
poziom oleju obni y si  poni ej bezpiecznej warto ci. Jednak, aby zapobiec nieoczekiwanemu 
wył czeniu urz dzenia, nale y zawsze sprawdzi  poziom oleju w urz dzeniu przed jego uruchomieniem.

WYMIANA OLEJU 
Spu ci  zu yty olej, gdy urz dzenie jest ciepłe. Ciepły olej spływa szybko i całkowicie.

1. Umie ci  odpowiedni pojemnik na zu yty olej pod urz dzeniem, a nast pnie zdj  korek/wska nik 
poziomu i spu ci  olej. 

2. Spu ci  cały olej, a nast pnie ponownie zało y  korek spustowy i dobrze go dokr ci . 

Zu yty olej powinien by  zlikwidowany w sposób przyjazny dla rodowiska. Zaleca si  oddanie 
zu ytego oleju w zapiecz towanym pojemniku do miejscowego punktu zbiórki odpadów lub punktu 
serwisowego. Nie wyrzuca  zu ytego oleju do mieci lub wylewa  do podło a albo do kanału 
ciekowego.

3. Przy urz dzeniu na płaskiej pozycji, uzupełni  do kraw dzi otworu dolewaj c oleju zalecanego typu. 

Pojemno  oleju: 

0,48 US qt (0.4l) 

Uruchomienie przy niskim poziomie oleju mo e spowodowa  uszkodzenie urz dzenia. 

System ostrzegawczy oleju (w niektórych urz dzeniach) automatycznie zatrzyma urz dzenie zanim 
poziom oleju obni y si  poni ej bezpiecznej warto ci. 

Jednak, aby zapobiec nieoczekiwanemu wył czeniu urz dzenia, nale y regularnie sprawdza
poziom oleju w urz dzeniu. 



4. Mocno dokr ci  korek/wska nik poziomu. 

SERWISOWANIE URZ DZENIA 

ZALECENIA DOTYCZ CE OLEJU 

Olej jest czynnikiem maj cym najwi kszy wpływ na wydajno  i ywotno  urz dzenia. Nale y u ywa
oleju do silników 4-taktowych.

Zaleca si  stosowanie SAE 10W-30 do ogólnego u ytku. Inny stopie  lepko ci, przedstawiony na 
wykresie, mo e by  u ywany, gdy rednia temperatura w danej strefie znajduje si  w zalecanym 
przedziale.

Stopie  lepko ci SAE  

TEMPERATURA OTOCZENIA 

Stopie  lepko ci oraz kategoria robocza s  podane na nalepce API umieszczonej na opakowaniu oleju. 
Zaleca si  stosowanie olejów kategorii API SERVICE SE lub SF.



KONTROLA FILTRA POWIETRZA 

Zdj  pokryw  filtra powietrza i sprawdzi  stan filtra. Wyczy ci  lub wymieni  zabrudzone elementy filtra. 
Nale y zawsze wymieni  uszkodzone elementy filtra. Je eli filtr powietrza jest w k pieli olejowej nale y 
sprawdzi  równie  poziom oleju.

KONSERWACJA FILTRA POWIETRZA 

Zabrudzony filtr powietrza zmniejsza dopływ powietrza do ga nika, co powoduje zmniejszenie 
wydajno ci urz dzenia. 
Je eli urz dzenie pracuje w bardzo zapylonym rodowisku nale y czy ci  filtr powietrza cz ciej od  
okresów podanych w SCHEMACIE DOTYCZ CYM KONSERWACJI. 

 UWAGA  
U ytkowanie urz dzenia bez filtra powietrza lub przy uszkodzonym filtrze powietrza umo liwia 
przedostanie si  kurzu do urz dzenia, co powoduje jego szybkie zu ycie. Tego typu uszkodzenia nie s
obj te gwarancj  producenta.



KONSERWACJA WIECY 

Zaleca si  stosowanie nast puj cych wiec: E5T lub równowa ne.

UWAGA  
Nieprawidłowa wieca mo e spowodowa  uszkodzenie urz dzenia. 

1. Odł czy  kabel wiecy i usun  wszelkie zabrudzenia obecne w strefie wiecy. 

2. Wymontowa wiec  przy u yciu stosownego klucza. 

3. Sprawdzi  stan wiecy. Wymieni wiec , je eli elektrody s  zu yte albo izolacja jest p kni ta albo 
mechowata.

4. Zmierzy  odst p elektrody wiecy za pomoc  stosownego przyrz du pomiarowego. 
Odst p powinien wynosi  0.028 -0.031 cali (0.70 - 0.80 mm). Je eli konieczne, skorygowa  odst p 
ostro nie krzywi c bok elektrody.

5. Ostro nie r cznie zainstalowa wiec , aby unikn  skrzy owania kabli. 

6. Po usadowieniu wiecy, docisn  j  przy u yciu stosownego klucza, aby spr y  wod . 
Je eli montuje si  ponownie star wiec , to po jej usadowieniu nale y dokr ci  o 1/8 - 1/4 obrotu. 

Je eli montuje si  now wiec , to po jej usadowieniu nale y dokr ci  o 1/2 obrotu. 

UWAGA  
Poluzowana wieca mo e spowodowa  przegrzanie i uszkodzenie urz dzenia. 
Zbyt mocne dokr cenie wiecy mo e spowodowa  uszkodzenie kabli z przodu cylindra. 



7. Zało y  kaptur wiecy. 

REGULACJA PR DKO CI ROBOCZEJ 

1. Uruchomi  urz dzenie na zewn trz i pozwoli  mu osi gn  temperatur  robocz . 

2. Przesun  d wigni  zaworu dławi cego na najni sze poło enie. 
3. Przekr ci rub  blokuj c  dławic , aby uzyska  standardow  pr dko  robocz . 

Standardowa pr dko  robocza: 2,200 ± 150 rpm



7. PRZECHOWYWANIE/TRANSPORT 

PRZECHOWYWANIE URZ DZENIA  

Przygotowanie do przechowywania 

Prawidłowe przygotowanie do przechowywania ma zasadnicze znaczenie dla zachowania 
niezawodno ci i dobrego stanu urz dzenia. Opisane poni ej czynno ci pomog  zabezpieczy
urz dzenie przez rdz  i korozj  i ułatwi  jego ponowne uruchomienie po zako czeniu przechowywania.

Czyszczenie 

Je eli urz dzenie było wł czone, nale y poczeka  co najmniej pół godziny na jego schłodzenie przed 
przyst pieniem do czyszczenia. Wyczy ci  cał  zewn trzn  powierzchni , nanie  poprawki na 
odpryskany lakier i pokry  komponenty mog ce ulec zardzewieniu niewielk  warstw  oleju.

UWAGA  
• U ycie ogrodowego w a lub ci nieniowej myjki mo e spowodowa  przedostanie si  wody do filtra 

powietrza lub otworu tłumika. Namoczony filtr powietrza oraz woda przepływaj ca przez filtr i tłumik 
mo e wpłyn  do cylindra powoduj c szkody.

• Woda stykaj ca si  z gor cym urz dzeniem mo e spowodowa  szkody. Je eli urz dzenie było 
wł czone, nale y poczeka  co najmniej pół godziny na jego schłodzenie przed przyst pieniem do 
czyszczenia.

Paliwo 

Przechowywanie benzyny powoduje jej oksydacj  i starzenie si . Stara benzyna powoduje ci ki start i 
pozostawia gumowy osad, który zatyka układ paliwowy. Je eli benzyna znajduj ca si  w urz dzeniu 
zestarzeje si  podczas przechowywania, mo e okaza  si  konieczny przegl d i wymiana ga nika i 
pozostałych komponentów układu paliwowego.

Okres czasu przez który benzyna mo e by  pozostawiona w zbiorniku i ga niku bez wywołania usterek 
zale y od takich czynników, jak rodzaj benzyny, temperatura przechowywania oraz od faktu, czy 
zbiornik jest pełny, czy te  tylko cz ciowo napełniony. Powietrze obecne w cz ciowo napełnionym 
zbiorniku sprzyja starzeniu si  benzyny. Wysoka temperatura przechowywania przyspiesza starzenie si
benzyny. Je eli zbiornik został napełniony benzyn , która nie była wie a, nieprawidłowo ci zwi zane 
ze starzeniem si  benzyny mog  powsta  w ci gu kilku miesi cy lub nawet wcze niej.

Gwarancja producenta nie obejmuje szkód układu paliwowego lub w odniesieniu do wydajno ci 
urz dzenia spowodowanych niedbałym przechowywaniem. 

Mo na wydłu y  okres przechowywania paliwa przez dodanie stabilizatora słu cego wła nie do tego 
celu albo mo na zapobiec problemom zwi zanym ze starzeniem si  paliwa przez spuszczanie paliwa ze 
zbiornika i ga nika. 



DODANIE STABILIZATORA W CELU WYDŁU ENIA OKRESU PRZECHOWYWANIA PALIWA 

Je eli dodaje si  stabilizator nale y napełni  zbiornik wie  benzyn . Je eli zbiornik zostanie 
napełniony tylko cz ciowo, powietrze obecne w zbiorniku b dzie sprzyja  starzeniu si  benzyny 
podczas przechowywania. Je eli przechowuje si  kanister benzyny w celu uzupełniania paliwa, nale y 
si  upewni , e zawiera on tylko wie  benzyn .

1. Podczas dodawania stabilizatora do paliwa nale y przestrzega  instrukcji producenta. 

2. Po dodaniu stabilizatora do paliwa, uruchomi  urz dzenie na zewn trz na 10 minut, aby si  upewni , 
e benzyna z dodatkiem stabilizatora zast piła poprzedni  benzyn  w ga niku. 

3. Wył czy  urz dzenie i przesun  zawór paliwowy na poło enie OFF. 

OPRÓ NIANIE ZBIORNIKA PALIWA I GA NIKA 

1. Umie ci  pod ga nikiem odpowiedni do benzyny pojemnik i u y  lejka, aby zapobiec rozlaniu paliwa. 

2. Zdj  sworze  z otworu opró niania oraz kapturek, a nast pnie ustawi  d wigni  zaworu 
paliwowego w poło eniu ON. 

3. Po spuszczeniu całego paliwa do pojemnika, ponownie zało y  sworze  i kapturek. Mocno je 
dokr ci . 

rodki ostro no ci dotycz ce przechowywania 
1. Wymiana oleju w urz dzeniu. 

2. Wyj wiece. 
3. Wla  ły k  stołow  (5-10 cm3) czystego oleju silnikowego do cylindra. 
4. Kilkakrotnie poci gn  link  startera, aby rozprowadzi  olej w cylindrze. 



5. Ponownie zamontowa wiece. 

6. Wolno poci gn  link  startera do wyczucia oporu. Spowoduje to zamkni cie zaworów tak, aby 
wilgo  nie przedostała si  do cylindra. Delikatnie cofn  link  startera.

Je eli urz dzenie ma by  przechowywane z benzyn  w zbiorniku paliwa i ga niku nale y pami ta  o 
tym, aby zmniejszy  ryzyko zapalenia si  oparów benzyny. Wybra  dobrze wentylowan  stref
przechowywania z dala od wszelkich urz dze  pracuj cych przy u yciu płomieni takich, jak pieców, 
grzejników wody lub suszarek do ubiorów. Nale y równie  unika  wszelkich miejsc, w których znajduje 
si  elektryczny silnik wytwarzaj cy iskry albo gdzie s  u ywane urz dzenia zasilane moc .

W miar  mo liwo ci nale y unika  du ej wilgotno ci, gdy  sprzyja ona powstawaniu rdzy i korozji. 

Z wyj tkiem sytuacji, gdy całe paliwo zostało spuszczone ze zbiornika, nale y pozostawi  d wigni
zaworu w poło eniu OFF, aby zmniejszy  mo liwo  powstania wycieku paliwa. 

Umie ci  osprz t w taki sposób, aby urz dzenie było wypoziomowane. Chybotanie si  urz dzenia mo e 
spowodowa  wyciek paliwa lub oleju.

Przy zimnym urz dzeniu i układzie odprowadzania spalin, nale y przykry  urz dzenie, aby 
zabezpieczy  je przed kurzem. Gor ce urz dzenie i układ odprowadzania spalin mo e spowodowa
zapalenie si  lub stopienie niektórych materiałów. Nie u ywa  plastykowych pokrowców do 
zabezpieczania urz dzenia przed kurzem. Nieporowate przykrycie zatrzyma wilgo  wokół urz dzenia 
sprzyjaj c powstaniu rdzy i korozji.

Je eli urz dzenie jest wyposa one w akumulator do elektrycznego startera, nale y go ładowa  raz w 
miesi cu, podczas przechowywania urz dzenia. Umo liwi to wydłu enie okresu eksploatacji 
akumulatora.

Wyj cie z magazynu 
Sprawdzi  urz dzenie wg opisu podanego w rozdziale KONTROLA PRZED U YTKOWANIEM. 

Je eli podczas przygotowywania do przechowywania paliwo zostało spuszczone nale y napełni
zbiornik wie  benzyn . Je eli przechowuje si  kanister benzyny w celu uzupełniania paliwa, nale y si
upewni , e zawiera on tylko wie  benzyn . Na przestrzeni czasu benzyna ulega oksydacji i starzeniu, 
co powoduje ci ki start urz dzenia.

Je eli cylindry zostały zabezpieczone warstw  oleju do celów przechowywania, urz dzenie mo e 
pocz tkowo wydziela  troch  dymu. Jest to normalne zjawisko.

TRANSPORT 
Je eli urz dzenie było wł czone, nale y mu pozwoli  na schłodzenie si  przez co najmniej 15 minut 
przed załadowaniem sprz tu na rodek transportu. Gor ce urz dzenie i układ odprowadzania spalin 
mog  spowodowa  poparzenie u ytkownika lub stopienie niektórych materiałów.
Podczas transportu zadba  o zachowanie płaskiej pozycji urz dzenia, aby zmniejszy  mo liwo
wycieku paliwa. Przesun  d wignie zaworu paliwowego na OFF.



8. USUWANIE USTEREK 

URZ DZENIE NIE 
URUCHAMIA SI

Mo liwa przyczyna Naprawa

1. Elektryczny rozruch: 
sprawdzi  akumulator

Akumulator rozładowany. Naładowa  akumulator.

2. Sprawdzi  poło enie 
urz dze  kontrolnych

Zawór paliwa na OFF. Przesun  d wigni  na ON.

Dławica OTWARTA.
Przesun  d wigni  na 
poło enie ZAMKNI CIA do 
zagrzania urz dzenia.

Wł cznik urz dzenia na OFF. Przekr ci  wł cznik 
urz dzenia na ON.

3. Kontrola paliwa. Brak paliwa. Uzupełni  paliwo
Paliwo złej jako ci; urz dzenie 
przechowywane bez 
zabezpieczenia lub spuszczenia 
benzyny albo napełnione 
benzyn  złej jako ci.

Opró ni  zbiornik paliwa i 
ga nik. Napełni wie
benzyn .

4. Wyj  i sprawdzi
wiece.

Uszkodzone, zanieczyszczone 
lub nieprawidłowo 
wyregulowane wiece.

Wyregulowa  lub wymieni
wiece.

wiece nas czone paliwem 
(zalane urz dzenie).

Wysuszy  i ponownie 
zainstalowa wiece.
Uruchomi  urz dzenie z 
d wigni  dławicy w poło eniu 
SZYBKO.

5. Zanie  urz dzenie do 
autoryzowanego punktu 
serwisowego lub 
skonsultowa  instrukcj .

Zatkany filtr paliwa, awaria 
ga nika, awaria zapłonu, 
usterka zaworu, itp.

W razie konieczno ci 
wymieni  lub naprawi
uszkodzone komponenty.

BRAK MOCY W 
URZ DZENIU

Mo liwa przyczyna Naprawa

1. Sprawdzi  filtr 
powietrza

Zatkane komponenty filtra. Wyczy ci  lub wymieni  
elementy filtra.

2. Sprawdzi  paliwo Brak paliwa. Uzupełni  paliwo
Paliwo złej jako ci; urz dzenie 
przechowywane bez 
zabezpieczenia lub spuszczenia 
benzyny albo napełnione 
benzyn  złej jako ci.

Opró ni  zbiornik paliwa i 
ga nik. Napełni wie
benzyn .

3. Zanie  urz dzenie do 
autoryzowanego punktu 
serwisowego lub 
skonsultowa  instrukcj .

Zatkany filtr paliwa, awaria 
ga nika, awaria zapłonu, 
usterka zaworu, itp.

W razie konieczno ci 
wymieni  lub naprawi
uszkodzone komponenty.



9. DANE TECHNICZNE I U YTKOWE 

DANE TECHNICZNE 

Umieszczenie numeru fabrycznego 

Nale y pami ta  o tym, e numer fabryczny urz dzenia jest podany poni ej. Nale y poda  numer 
fabryczny podczas zamawiania cz ci zamiennych lub składania wniosków dotycz cych gwarancji lub 
innych technicznych problemów.

Numer fabryczny urz dzenia: _____________________________________________ 

Modyfikacja ga nika, aby urz dzenie mogło pracowa  na du ej wysoko ci 

Na du ej wysoko ci standardowa mieszanka paliwa z powietrzem b dzie za bogata. Wydajno  ulega 
zmniejszeniu a spo ycie paliwa ulega zwi kszeniu. Równie rednio bogata mieszanka b dzie 
powodowa  zanieczyszczenie wiecy i ci ki start. Przedłu ona praca na wysoko ci innej od tej, dla 
której urz dzenie posiada atest mo e spowodowa  zwi kszenie emisji spalin.

Wydajno  na du ej wysoko ci mo e by  polepszona wprowadzaj c specjalne zmiany w ga niku. Je eli 
urz dzenie zawsze pracuje na wysoko ci powy ej 5,000 stóp (1,500 metrów), zaleca si  zlecenie 
wykonania wzmiankowanych wy ej modyfikacji w ga niku. Urz dzenie, po wprowadzeniu zmian do 
ga nika w celu polepszenia pracy na du ej wysoko ci, spełnia standardowe wymagania emisji spalin 
przez cały okres u ytkowania.

Jednak nawet po wprowadzeniu zmian do ga nika, moc urz dzenia ulegnie zmniejszeniu o około 3,5% 
po ka dych 1,000-stopach (300-metrach) wzrostu wysoko ci. Moc ulegnie znacznie wi kszemu 
zmniejszeniu, je eli nie zostan  wprowadzone zmiany do ga nika.

UWAGA  
Po wprowadzeniu zmian do ga nika w celu pracy na du ej wysoko ci, mieszanka paliwa i powietrza 
b dzie zbyt uboga do pracy na niskiej wysoko ci. Praca na wysoko ci poni ej 5,000 stóp (1,500metrów) 
ze zmodyfikowanym ga nikiem mo e spowodowa  przegrzanie urz dzenia i spowodowa  jego powa ne 
uszkodzenie. Do u ytkowania na małej wysoko ci, nale y zleci  usuni cie zmian wprowadzonych do 
ga nika i przywrócenie jego pierwotnych wła ciwo ci.



Regulacja urz dzenia 

POZYCJA SPECYFIKACJA

Odst p wiecy 0.028-0.031 cali 
(0.70-0.80 mm)

Przelot zaworu IN: 0.10±0.02 mm (zimny)
EX: 0.15±0.02 mm (zimny)

Pozostałe specyfikacje Nie jest wymagana dalsza regulacja

INFORMACJA DLA U YTKOWNIKA 

Publikacje

Te publikacje dostarcz  dodatkowych informacji odno nie konserwacji i naprawy urz dzenia. Mo na je 
zamówi  u dealera.

Katalog cz ci zamiennych 

Katalog dostarcza pełnego, ilustrowanego spisu cz ci zamiennych. 

SZYBKIE ODNAJDYWANIE INFORMACJI 

Olej w 
urz dzeniu Typ

Zaleca si  stosowanie SAE 10W-30, API SJ do 
ogólnego u ytku.

Pojemno 0,45 l
wieca Typ E5T lub równowa ne.

Odst p 0.028-0.031 cale (0.70-0.80 mm)
Ga nik Pr dko  robocza 2200+150 rpm

Konserwacja
Przy ka dym 
u yciu Sprawdzi  olej silnikowy. Sprawdzi  filtr powietrza.
Po pierwszych 20 
godzinach

Wymiana oleju silnikowego.

Pó niej Skonsultowa  schemat dotycz cy konserwacji



10. Specyfikacja 

Model HYDROBLASTER 2.5 HP

Typ Pojedynczy cylinder, 4-taktowy silnik, Wymuszony 
Chłodzony powietrzem, SV

Zainstalowana moc (kW/3600rpm) 1.2 
Maks. moment obrotu (Nm/rpm) 4,0 Nm/2500 rpm
Zu ycie paliwa (g/kWh) 435
Pr dko  robocza (rpm) 2200±50
Zakres zmiany pr dko ci 10%
Hałas (  dB(A)) 80 dB(A)

rednica cylindra/skok tłoka (mm) 52X46
Przesuni cie (c3) 97c3

Stopie  spr ania 5.6: 1 
Tryb smarowania Spryskiwanie
Tryb uruchomienia R czny start
Obrót W kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 

zegara (od strony P.T.O.)
Prze wit wiecy (mm) 0.7~0.8mm
Tryb zapłonu Zapłon magnetyczno-tranzystorowy
Filtr powietrza Pół-suchy

Pozycja Typ HYDROBLASTER 2.5 HP
Długo  (mm) 340 
Szeroko  (mm) 290 
Wysoko  (mm) 370 
Ci ar (kg) 15 

Pompa rednica otworu zasysania 1,5 cala (40 mm)
rednica otworu spustowego 1,5 cala (40 mm)

Maks. ssanie (m) 6 
Maks. wysoko  podnoszenia (m) 21 
Maks. pojemno  ( m3/hr) 12 



11. Typ urz dzenia z układem ostrzegawczym poziomu oleju i bez elektrycznego rozruchu 
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1. INFORMAÇÕES 

Obrigado por comprar uma bomba d’água. 

As informações e especificações incluídas nesta publicação estavam em vigor no 
momento da aprovação para impressão. 

Nenhuma parte desta publicação pode ser reproduzida sem permissão por escrito. 

Esse manual deverá ser considerado parte permanente da bomba e deverá permanecer 
com a bomba, se ela for revendida. 

As ilustrações neste manual são baseadas em: HYDROBLASTER 2.5HP

A ilustração pode variar de acordo com o tipo. 

Mantenha este manual do proprietário acessível, para que possa consultá-lo a qualquer 
momento. Este manual do proprietário é considerado uma parte permanente da bomba 
d’água e deverá permanecer com a bomba de água se for revendido.

Se um problema surgir ou se tiver alguma dúvida sobre a bomba, consulte o seu 
revendedor autorizado. 



A sua segurança e a de outros é muito importante. E o uso desta bomba d’água de modo 
seguro é uma responsabilidade importante.

Para ajudar a tomar decisões informadas sobre a segurança, fornecemos procedimentos 
operacionais e outras informações nas etiquetas e neste manual. Esta informação alerta-o 
para os perigos potenciais que podem prejudicar você ou os outros.

Claro, não é prático ou possível avisá-lo sobre todos os riscos associados à operação ou 
manutenção de uma bomba d’água. Deverá usar seu bom senso.

Encontrará as informações importantes sobre segurança numa variedade de formas, que 
incluem: 
Etiquetas de Segurança na bomba. 
Mensagens de Segurança precedidas por um símbolo de alerta de segurança e uma das 
três palavras de sinalização, PERIGO, ADVERTÊNCIA ou CUIDADO. Estas palavras de 
sinalização significam:

PODERÁ MORRER ou ficar GRAVEMENTE FERIDO se não seguir as instruções. 

PODERÁ MORRER ou ficar GRAVEMENTE FERIDO se não seguir as instruções. 

PODERÁ ficar FERIDO se não seguir as instruções. 

Sua bomba ou outra propriedade pode ser danificada se não seguir as instruções. 

Títulos de Segurança, como INFORMAÇÕES IMPORTANTES SOBRE A SEGURANÇA. 

Secção de Segurança, como SEGURANÇA DA BOMBA. 

Instruções sobre como usar esta bomba correctamente e em segurança. 

Todo este livro está repleto de informações de segurança importantes, leia-o com 
cuidado. 



INFORMAÇÕES IMPORTANTES SOBRE A SEGURANÇA 

As bombas foram projectadas para bombear somente água que não destina-se ao 
consumo humano e outros usos podem causar lesões ao operador ou danificar a bomba e 
outras propriedades. Faça sempre uma inspecção de pré-operação antes de ligar o motor. 
Pode-se evitar um acidente ou danos ao equipamento.

A maioria dos acidentes pode ser evitada se seguirem-se todas as instruções neste 
manual e na bomba. Os perigos mais comuns são discutidos abaixo, junto com a melhor 
forma de proteger a si e os outros.

Responsabilidade do Operador 

É responsabilidade do operador fornecer as garantias necessárias para proteger as 
pessoas e as propriedades. Saber como parar a bomba rapidamente em caso de 
emergência.
Se deixar a bomba por qualquer razão, desligar sempre o motor. Compreender o uso de 
todos os controlos e ligações.

Assegurar-se de que qualquer pessoa que operar a bomba irá receber as instruções 
adequadas. Não deixar crianças operarem a bomba. Manter crianças e animais afastados 
da área de operação. 

Operação da Bomba 

Bombeie somente a água que não destina-se ao consumo humano. O bombeamento de 
líquidos inflamáveis como gasolina ou óleos combustíveis, pode causar incêndio ou 
explosão e provocar lesões graves. O bombeamento de água do mar, bebidas, ácidos, 
soluções químicas ou qualquer outro líquido que promova a corrosão pode danificar a 
bomba.
Reabasteça com cuidado 

A gasolina é extremamente inflamável e o vapor da gasolina pode explodir. Reabasteça 
ao ar livre, numa área bem ventilada, com o motor parado e a bomba sobre uma 
superfície plana. Não encha o tanque de combustível acima do rebordo do filtro de 
combustível. Nunca fume perto de gasolina e manter outras chamas e faíscas afastadas. 
Armazene sempre a gasolina num recipiente aprovado. Assegure-se de que qualquer 
combustível derramado seja limpo antes do arranque do motor.



Depois de reabastecer, assegure-se de que a tampa do tanque está fechada e de forma 
segura. 
Exaustor quente 

O silenciador fica muito quente durante a operação e permanece quente por algum tempo 
após desligar o motor. Tenha cuidado para não tocar o silenciador enquanto estiver 
quente. Deixe o motor esfriar antes de transportar a bomba ou armazená-la em áreas 
fechadas.

Para evitar riscos de incêndio, mantenha a bomba pelo menos 1 metro (3 pés) de distância 
dos muros do prédio e outros equipamentos durante a operação. Não coloque objetos 
inflamáveis próximos ao motor.

O monóxido de carbono do gás do exaustor perigoso contém monóxido de carbono 
venenoso. Evite a inalação do gás do exaustor. Nunca deixe o motor funcionar numa 
garagem fechada ou área confinada. 



2. COMPONENTES 
LOCAIS DE CONTROLO E COMPONENTES



3. CONTROLOS 

Alavanca da Válvula de Combustível 

A válvula do combustível abre e fecha a passagem entre o tanque de combustível e o 
carburador. A alavanca da válvula de combustível deve estar na posição LIGADA para que o 
motor funcione. Quando o motor não estiver em uso, deixe a alavanca da válvula de combustível 
na posição DESLIGADA para evitar encharcamento no carburador e para reduzir a possibilidade 
de perdas de combustível.

VÁLVULA DE COMBUSTÍVEL 

L I G A D A  

Alavanca do Acelerador 

A alavanca do acelerador controla a velocidade do motor. 
Mova a alavanca do acelerador nas direções mostradas faz o motor funcionar mais rápido ou mais 
devagar. 

ALAVANCA DO ACELERADOR 

Interruptor do Motor 

O interruptor do motor activa e desactiva o sistema de ignição. 
O interruptor do motor deve estar na posição LIGADO para que o motor funcione. 
Ao girar o motor para a posição DESLIGADO, desliga-se o motor. 



ALÇA MOT.ARRANQUE

Alavanca do Afogador 

A alavanca do afogador abre e fecha a válvula do afogador no carburador. 
A posição FECHAR enriquece a mistura de combustível para ligar um motor frio. 
A posição ABRIR fornece a mistura de combustível correcta para a operação após o arranque e para 
reiniciar um motor quente. 
Algumas aplicações do motor usam um controle de afogamento montado remotamente em vez de 
alavanca de afogamento montado no motor mostrado aqui. 

ALAVANCA DO AFOGADOR 

Alça do Motor de Arranque com Recuo 

Ao puxar a alça de arranque, opera-se o motor de arranque com recuo para por em marcha o motor. 

V
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4. ANTES DA OPERAÇÃO 

O SEU MOTOR ESTÁ PRONTO PARA COMEÇAR A FUNCIONAR? 

Para sua segurança e para aumentar a vida útil do seu equipamento, é muito importante tirar alguns 
momentos antes de operar o motor para verificar as suas condições. Assegure-se de cuidar de 
qualquer problema que encontrar ou leve para o seu revendedor para consertá-lo, antes de operar o 
motor. 

ADVERTÊNCIA 
Uma manutenção indevida deste motor, 

ou falhas para corrigir um problema 
antes da operação pode causar um mau 

funcionamento do qual você pode ser 
gravemente ferido. Realizar sempre uma 

inspecção de pré-operação antes de 
cada operação e corrigir qualquer 

problema. 

Antes de iniciar suas verificações de pré-operações, assegure-se que o motor está nivelado e que o 
interruptor do motor está na posição DESLIGADA. 

Verificar as Condições Gerais do Motor 

• Olhe ao redor e embaixo do motor para detectar sinais de perdas de óleo ou gasolina. 
• Remova qualquer excesso de sujeira ou detritos, especialmente em torno do silenciador e do motor 
de arranque com recuo. 
• Olhe se há sinais de danos. 
• Verifique se todas as blindagens e coberturas estão no lugar e todas as porcas, pinos e parafusos 

estão apertados. 

Verificar o motor 

Verifique o nível de óleo do motor. Coloque o motor em funcionamento com um nível de óleo baixo 
pode causar danos ao motor.
O Sistema de Alerta do Óleo (tipos de motor aplicáveis) irá parar automaticamente o motor antes que o 
nível de óleo caia abaixo dos limites de segurança. Entretanto, para evitar a inconveniência de um 
desligamento inesperado, sempre verifique o nível do óleo do motor antes do arranque.
Verifique o filtro de ar. Um filtro de ar sujo restringirá o débito do ar para o carburador, reduzindo o 
desempenho do motor.
Verifique o nível de combustível. O arranque com um tanque cheio ajudará a eliminar ou reduzir as 
interrupções da operação para reabastecimento.

Verificar o equipamento alimentado por este motor 



Reveja as instruções fornecidas com o equipamento alimentado por este motor para alguma  precaução 
e procedimento que deverão ser seguidos antes do arranque do motor. 
5. OPERAÇÃO 

PRECAUÇÕES OPERACIONAIS DE SEGURANÇA 

Antes de operar o motor pela primeira vez, por favor, leia as INFORMAÇÕES IMPORTANTES SOBRE 
SEGURANÇA e o capítulo intitulado ANTES DA OPERAÇÃO. 

ADVERTÊNCIA 

O gás monóxido de carbono é tóxico. Respirá-lo 
pode causar inconsciência e até mesmo matá-lo. 
Evite quaisquer áreas ou ações que o exponha ao 

monóxido de carbono. 

Reveja as instruções fornecidas com o equipamento alimentado por este motor para quaisquer 
precauções de segurança que devem ser observadas em conjunto com o arranque do motor, 
desligamento ou operação. 

ARRANQUE DO MOTOR 

1. Mova a alavanca da válvula de combustível para a posição LIGADA. 

VÁLVULA DE COMBUSTÍVEL 

2. Para o arranque de um motor frio, mova a alavanca do afogador para a posição FECHAR. 

Para reiniciar um motor quente, deixe a alavanca do afogador na posição ABRIR. 

Algumas aplicações de motor usam um controlo de afogador montado remotamente em vez de uma 
alavanca de afogador montada no motor aqui mostrado. 



3. Mova a alavanca do acelerador da posição LENTA, cerca de 1/3 do caminho para a posição 
RÁPIDA. 

Algumas aplicações de motor usam um controle de acelerador montado remotamente em vez de 
alavanca de acelerador montado no motor mostrado aqui. 

4. Rode o interruptor do motor para a posição LIGADO 

5. Operar o motor de arranque. 
MOTOR DE ARRANQUE COM RECUO (todos os tipos de motor): 
Puxe a alça de partida levemente até sentir resistência e em seguida puxe 
rapidamente. 
Retorne a alça do motor de arranque suavemente. 



6. Se a alavanca do afogador foi movida para a posição FECHADA para o arranque do motor, movê-la 
gradualmente para a posição ABERTA,  quando o motor aquece. 

PARAGEM DO MOTOR 

Para parar o motor em uma emergência, basta rodar o interruptor para a posição DESLIGADO. Sob 
condições normais, use o seguinte procedimento.

1. Mova a alavanca do acelerador para a posição LENTA. 
Algumas aplicações de motor usam um controlo do acelerador montado remotamente em vez de 
uma alavanca do acelerador montada no motor aqui mostrado. 



2. Rode o interruptor do motor para a posição DESLIGADA. 

3. Rode a alavanca da válvula de combustível para a posição DESLIGADA. 

DEFINIÇÃO DA VELOCIDADE DO MOTOR 

Posicione a alavanca do acelerador para a velocidade do motor desejada. 

Algumas aplicações de motor usam um controlo do acelerador montado remotamente em vez da 
alavanca de acelerador montado no motor aqui mostrado. 

Para recomendações de velocidade do motor, consulte as instruções fornecidas com o equipamento 
alimentado por este motor. 



6. MANUTENÇÃO 

IMPORTÂNCIA DA MANUTENÇÃO 

Uma boa manutenção é essencial para uma operação segura, econômica e sem problemas. Ela 
também ajudará a reduzir a poluição do ar. 

ADVERTÊNCIAS 
Uma manutenção inadequada deste motor ou 

falha ao corrigir um problema antes da operação 
pode causar um mau funcionamento em que 

pode-se ficar seriamente ferido ou morto. Siga 
sempre as recomendações de inspecção e 

manutenção e as programações neste manual do 
proprietário. 

Para ajudá-lo a cuidar adequadamente de seu motor, as páginas seguintes incluem uma programação 
de manutenção, procedimentos de inspecção e procedimentos de manutenção simples com o uso de 
ferramentas manuais básicas. Outras tarefas de serviço que são mais difíceis, ou que precisam de 
ferramentas especiais são melhor tratadas por profissionais e são normalmente realizadas por técnicos 
ou outro mecânico qualificado.

A programação de manutenção aplica-se em condições de operação normais. Se você opera seu motor 
em condições incomuns, como operações de sobrecarga sustentada ou alta temperatura, ou usa o 
mesmo em condições excepcionalmente húmidas ou com poeira, consulte seu revendedor para 
recomendações aplicáveis às suas necessidades individuais e de uso.

SEGURANÇA DE MANUTENÇÃO 

Algumas das precauções de segurança mais importantes são as seguintes: Apesar de não podermos 
avisá-lo de todo os perigos possíveis que podem surgir na realização da manutenção, só você pode 
decidir se deve ou não executar uma determinada tarefa. 

ADVERTÊNCIAS 

Falhas ao seguir correctamente as 
instruções de manutenção e precauções 
podem causar sérias lesões ou a morte. 

Sempre seguir os procedimentos e 
precauções no manual do proprietário. 

Precauções de segurança 



• Assegure-se de que o motor está desligado antes de iniciar qualquer manutenção ou reparo. Isto 
eliminará vários riscos potenciais: 

Envenenamento por monóxido de carbono do escapamento do motor. 
Assegure-se de que há uma ventilação adequada sempre que operar o motor. 

Queimaduras com as partes quentes. 
Deixe o motor e o sistema de escapamento esfriar antes de tocar. 

Lesões de partes em movimento. 
Não deixe o motor em funcionamento a menos se for instruído a fazê-lo. 

• Leia as instruções antes de começar e verifique se tem as ferramentas e habilidades necessárias. 

• Para reduzir a possibilidade de incêndio ou explosão, tenha cuidado ao trabalhar em torno da 
gasolina. Use somente um solvente não inflamável, não gasolina, para limpar as partes. Mantenha 
cigarros, faíscas e chamas longe de todas as partes relacionadas com o combustível.

Lembre que o seu revendedor conhece o seu motor melhor e está totalmente equipado para manter e 
repará-lo. 

Para garantir a melhor qualidade e confiabilidade, use somente peças novas e originais ou suas 
equivalente, para o reparo e substituição. 

PROGRAMAÇÃO DE MANUTENÇÃO 
PERÍODO DE SERVIÇO REGULAR 
Realizado a cada mês indicado ou 
intervalo de hora operacional, o que 
ocorrer primeiro.

Cada 
uso

Primeiro 
mês ou 20 

horas

Cada 3 
meses ou 
50 horas

Cada 6 
meses ou 
100 horas

Cada ano 
ou 300 
horas

ITEM

• Óleo do motor
Nível de 
verificação O

    

Mudar O O

• Limpador do ar
Verificar O     
Limpar   O(1)   
Substituir     O*

• Taça de sedimento Limpar    O

• Vela de ignição Verificar-Limpar    O
Substituir     O

Descarregador de 
faísca (partes 
opcionais)

Limpar    O

• Velocidade de marcha 
lenta Verificar-Ajustar

    
O(2)

• Limpeza da válvula Verificar-Ajustar     O(2)

•
Tanque de combustível 
e filtro Limpar

    
O(2)

• Câmara do combustível Limpar Após cada 300 hrs. (2)

• Linha do combustível Verificar A cada dois anos (substituir, se necessário) (2)
• Itens relacionados à emissão 
* Substituir somente o tipo de elemento do papel. 



(1) Serviço com mais frequência quando usado em áreas empoeiradas. 
( 2 )  Estes itens devem ser assistidos pelo seu revendedor, a menos que tenha as ferramentas 

adequadas e seja mecanicamente proficiente. Consultar o manual para procedimentos de serviço.

REABASTECIMENTO 

Capacidade do tanque de combustível 

.47 US qt (1.4L) 

Com o motor parado, remova a cobertura do tanque de combustível e verifique o nível do combustível. 
Reabasteça o tanque se o nível do combustível estiver baixo. 

ADVERTÊNCIAS 

A gasolina é altamente inflamável e explosiva. Pode 
se queimar ou ficar gravemente ferida ao 

manusear o combustível.
• Desligue o motor e mantenha o calor, as 

faíscas e as chamas afastadas. 
• Manuseie o combustível só ao ar livre. 

• Limpe os respingos imediatamente. 

Abasteça numa área bem ventilada antes de ligar o motor. Se o motor estiver em funcionamento, deixá-
lo esfriar. Reabasteça com cuidado para evitar derramamento de combustível. Não encha acima do 
ressalto do filtro de combustível. Após reabastecer, aperte a tampa do tanque de combustível de forma 
segura.

Nunca reabasteça o motor dentro de uma construção onde os vapores de gasolina podem alcançar 
chamas ou faíscas. Mantenha a gasolina longe de luzes piloto de aparelhos, churrascos, 
eletrodomésticos, ferramentas eléctricas, etc.

Combustível derramado não é apenas um risco de incêndio, ele provoca danos ambientais. Limpe os 
respingos imediatamente.

AVISO O combustível pode danificar a pintura e o plástico. Tenha cuidado para não 
derrubar combustível ao encher seu tanque de combustível. Os danos causados 
pelo combustível derramado não são cobertos pela garantia.



RECOMENDAÇÕES PARA O COMBUSTÍVEL 

Use gasolina sem chumbo com um índice de octanos na bomba de 86 ou maior. 

Estes motores são certificados para operar com gasolina sem chumbo. A gasolina sem chumbo produz 
menos depósitos na vela e no motor e prolonga a vida útil do sistema de escapamento.

Nunca use gasolina velha ou contaminada ou uma mistura de óleo/gasolina. Evite a entrada de sujeita 
ou água no tanque de combustível.

Ocasionalmente, pode-se ouvir uma luz de “detonação de faísca" ou “ping” (ruído de batida metálica) ao 
operar sob cargas pesadas. Isto não é motivo de preocupação.

Se a detonação de faísca ou ping ocorrer a uma velocidade de motor constante, sob carga normal, 
altere as marcas de gasolina. Se a detonação de faísca ou ping persistir, consulte um revendedor de 
serviço autorizado.

AVISO 
O funcionamento do motor com detonação de faísca ou ping persistente pode causar dano ao motor. 

O funcionamento do motor com detonação de faíscas ou ping persistente é considerado de mau uso e a 
Garantia Limitada pelo Distribuidor não cobre partes danificadas por mau uso. 

VERIFICAÇÃO DO NÍVEL DE ÓLEO DO MOTOR 

Verifique o nível do óleo do motor com o motor parado e em uma posição nivelada. 
1. Remova a tampa de abastecimento/vareta e limpe-a. 

2. Insira e remova a vareta sem rosqueá-la no gargalo de abastecimento. Verifique 
o nível de óleo mostrado na vareta. 



3. Se o nível de óleo é baixo, encha até a borda do furo de enchimento de óleo com o óleo 
recomendado. 

4. Aparafuse a tampa do enchimento/vareta de forma segura.

AVISO Colocar o motor em funcionamento com um nível de óleo baixo pode causar dano 
ao motor.

O Sistema de Alerta do Óleo (tipos de motores aplicáveis) irá parar automaticamente o motor antes do 
nível de óleo cair abaixo do limite de segurança. Deste modo, para evitar a inconveniência de um 
desligamento inesperado, verifique sempre o nível do óleo do motor antes do arranque.

TROCA DO ÓLEO DO MOTOR 
Drene o óleo usado enquanto o motor está quente. Óleo quente drena rápida e completamente.

1. Coloque um recipiente adequado por baixo do motor para recolher o óleo usado e, em seguida, 
remova a tampa de abastecimento/vareta e o plugue de drenagem. 

2. Evite que o óleo usado drene completamente e, em seguida, reinstale o plugue de drenagem e 
aperte-o bem. 

Elimine o óleo usado do motor de uma maneira que seja compatível com o ambiente. Sugerimos 
que leve o óleo usado em um recipiente lacrado ao centro de reciclagem local ou estação de 
serviço para recuperação. Não jogue no lixo, não derrame-o ao chão ou pelo ralo.

3. Com o motor em uma posição nivelada, encha até a borda exterior do furo de abastecimento de óleo 
com o óleo recomendado. 

Capacidades do óleo do motor: 

0.48 US qt (0, 45 l) 

Colocar o motor em funcionamento com um nível de óleo baixo pode causar dano ao motor. 

O Sistema de Alerta do Óleo (tipos de motor aplicáveis) irá parar automaticamente o motor antes do 
nível de óleo cair abaixo do limite de segurança. 

Deste modo, para evitar a inconveniência de um desligamento inesperado, encha até o limite 
superior e verifique o nível do óleo regularmente. 



4. Aparafuse a tampa do enchimento/vareta de forma segura. 

SERVIÇOS DE MANUTENÇÃO DO SEU MOTOR 

RECOMENDAÇÕES PARA O ÓLEO DO MOTOR 

O óleo é um factor importante que afecta o desempenho e a vida útil de serviço. Use óleo detergente 
automotivo de 4 tempos.

SAE 10W-30 é recomendado para uso geral. Outras viscosidades mostradas no gráfico podem ser 
usadas quando a temperatura média em sua área está dentro do intervalo recomendado.

Graus de Viscosidade SAE 

TEMPERATURA AMBIENTE 

A viscosidade do óleo SAE e classificação do serviço estão no rótulo API sobre o recipiente do óleo. 
Recomendamos que use o SERVIÇO API de óleo de Categoria SE ou SF.



INSPECÇÃO DO FILTRO DE AR 

Remova a tampa do limpador de ar e inspeccionar o filtro. Limpe ou substitua os elementos sujos do 
filtro. Substitua sempre os elementos danificados do filtro. Se equipado com um limpador de ar em 
banho de óleo, verifique também o nível do óleo.

SERVIÇO DO LIMPADOR DE AR 

Um filtro de ar sujo restringirá o fluxo de ar para o carburador, reduzindo o desempenho do motor. 
Se operar o motor em áreas com muito pó, limpe o filtro de ar com mais frequência do que o 
especificado na PROGRAMAÇÃO DE MANUTENÇÃO. 

 AVISO  
A operação do motor sem um filtro de ar, ou com um filtro de ar danificado, permitirá a entrada de 
sujeira no motor, causando o desgaste rápido do motor. Este tipo de dano não é coberto pela Garantia 
Limitada do Distribuidor.



SERVIÇOS NA VELA DE IGNIÇÃO 

Velas de ignição recomendadas: E5T ou outras equivalentes.

AVISO  
Uma vela de ignição incorrecta pode causar dano ao motor. 

1. Desconecte a tampa da vela de ignição e remova qualquer sujeira ao redor da área da vela de 
ignição. 
2. Remova a vela de ignição com uma chave para velas de ignição. 

3. Inspeccione a vela de ignição. Substitua os eletrodos que estão desgastados ou se o isolador estiver 
rachado ou quebrado.

4. Meça a distância do eletrodo da vela de ignição com um calibre adequado. 
A folga deve ser 0,028 -0,031 pol (0,70 – 0,80 mm). Corrija a folga, se necessário, tomando cuidado 
ao dobrar o electrodo lateral.

5. Instale a vela de ignição cuidadosamente, com as mãos, para evitar fios cruzados. 

6. Depois de apoiar as velas de ignição, aperte com uma chave para velas de ignição para comprimir 

a água. 
Se reinstalar a vela de ignição usada, aperte 1/8 - 1/4 vezes depois de apoiar as velas. 

Se reinstalar uma vela de ignição nova, aperte 1/2 vez depois de apoiar as velas. 

AVISO  
Uma vela de ignição solta pode superaquecer e danificar o motor. 
Apertar demais a vela de ignição pode danificar as roscas no cabeçote do cilindro. 



7. Fixe a tampa da vela de ignição. 

AJUSTE DA VELOCIDADE DE MARCHA RALENTI 

1. Dê o arranque no motor ao ar livre e deixe ele aquecer à temperatura operacional. 

2. Mova a alavanca do acelerador para a posição mais lenta. 
3. Rode o parafuso de paragem do acelerador para obter a velocidade de marcha ralenti standard. 

Velocidade de marcha ralenti standard: 2,200 ± 150 rpm



7. ARMAZENAMENTO/TRANSPORTE 

ARMAZENAMENTO DO SEU MOTOR 

Preparação do armazenamento 

Uma preparação de armazenamento adequado é essencial para manter o seu motor livre de problemas 
e com boa aparência. As etapas seguintes ajudarão a evitar a ferrugem e a corrosão prejudicando o 
funcionamento e a aparência do motor e tornarão o arranque do motor mais fácil após o 
armazenamento.

Limpeza 

Se o motor estiver a funcionar, deixe-o arrefecer por ao menos meia hora antes da limpeza. Limpe 
todas as superfícies externas, retoque a tinta danificada e revista outras áreas que podem enferrujar 
com uma fina camada de óleo.

AVISO  
• Com uma mangueira de jardim ou equipamentos de lavagem de pressão, force a água para dentro 

do limpador de ar ou a abertura do silenciador. Água no filtro de ar irá embeber o filtro de ar e a 
água que passa pelo filtro de ar ou silenciador pode entrar no cilindro, causando dano. 

• Água em contacto com o motor quente pode causar dano. Se o motor estiver a funcionar, deixe-o 
arrefecer por ao menos meia hora antes da lavagem.

Combustível 

A gasolina oxidará e deteriorará no armazenamento. A gasolina antiga causará uma partida difícil e 
deixará depósitos de cola que obstruem o sistema de combustível. Se a gasolina em seu motor 
deteriorar durante o armazenamento, poderá precisar reparar ou substituir o carburador e outros 
componentes do sistema de combustível.

A duração de tempo que a gasolina pode ser deixada no tanque de combustível e carburador sem 
causar problemas funcionais irá variar com estes factores, como a mistura de gasolina, as temperaturas 
de armazenamento e se o tanque de combustível está parcial ou completamente cheio. O ar em um 
tanque de combustível parcialmente cheio promove a deterioração de combustível. 
Temperaturas/armazenamento muito quentes irão acelerar a deterioração do combustível. Problemas 
de deterioração do combustível podem ocorrer dentro de alguns meses, ou até menos, se a gasolina 
não for fresca ao encher o tanque de combustível.

A Garantia Limitada do Distribuidor não cobre dano no sistema de combustível ou problemas de 
desempenho no motor resultante da preparação no armazenamento negligenciado. 

Poderá prolongar a vida útil do armazenamento do combustível com a adição de um estabilizador de 
combustível que é formulado para este fim, ou poderá evitar problemas de deterioração de combustível 
drenando o tanque de combustível e o carburador. 

ADIÇÃO DE UM ESTABILIZADOR DE COMBUSTÍVEL PARA PROLONGAR A VIDA ÚTIL DE 
ARMAZENAMENTO DO COMBUSTÍVEL 



Ao adicionar um estabilizador de combustível, encha o tanque de combustível com gasolina nova. Se 
somente parcialmente cheio, o ar no tanque promoverá a deterioração do combustível durante o 
armazenamento. Se mantiver um recipiente de gasolina para reabastecer, certifique-se de que ele 
contém somente gasolina nova.

1. Adicione um estabilizador de combustível seguindo as instruções do fabricante. 

2. Depois de adicionar um estabilizador de combustível, ligue o motor ao ar livre por 10 minutos para se 
certificar de que a gasolina tratada substituiu a gasolina não tratada no carburador. 

3. Desligue o motor e mova a válvula de combustível para a posição DESLIGADO. 

DRENAGEM DO TANQUE DE COMBUSTÍVEL E CARBURADOR 

1. Coloque um recipiente de gasolina aprovado abaixo do carburador e use um funil para evitar 
derramamento de combustível. 

2. Remova o parafuso de drenagem do carburador e o copo de sedimento e, em seguida, mova a 
alavanca da válvula de combustível para a posição LIGADA. 

3. Depois que todo o combustível for drenado do recipiente, reinstale o parafuso de drenagem e o 
copo de sedimentos. Aperte-o de forma segura. 

Precauções de 
Armazenamento 
1. Troque o óleo do motor. 

2. Remova as velas de ignição. 
3. Derrame uma colher de sopa (5-10 cc) de óleo de motor limpo no cilindro. 



4. Puxe o cabo do motor de partida várias vezes para distribuir o óleo no cilindro. 

5. Reinstale as velas de ignição. 

6. Puxe a corda do motor de partida lentamente até sentir resistência. Isto fechará as válvulas para 
que a humidade não entre no cilindro do motor. Retorne a corda do motor de partida levemente.

Se seu motor for armazenado com gasolina no tanque de combustível e carburador, é importante 
reduzir o perigo de ignição do vapor de gasolina. Selecione uma área de armazenamento bem ventilada 
e longe de qualquer aparelho que opere com chamas, como um forno, aquecedor de água ou secadora 
de roupa. Além disso, evite qualquer área com um motor eléctrico de produção de ignição, ou onde 
ferramentas eléctricas são operadas.

Se possível, evite áreas de armazenamento com alta humidade, pois isso cria ferrugem e corrosão. 

A menos que todo o combustível seja drenado a partir do tanque de combustível, deixe a alavanca da 
válvula de combustível na posição DESLIGADA para reduzir a possibilidade de vazamento de 
combustível. 

Posicione o equipamento assim que o motor estiver nivelado. A inclinação pode causar vazamento de 
combustível ou óleo.

Com o motor e sistema de escape frios, cubra o motor para deixar a poeira afastada. Um motor e 
sistema de escape quentes podem inflamar ou derreter alguns materiais. Não use folhas plástica como 
cobertura de pó. Uma cobertura não porosa prenderá a humidade em torno do motor, promovendo a 
ferrugem e a corrosão.

Se equipado com uma bateria para uma partida eléctrica, recarregue a bateria uma vez por mês 
enquanto o motor estiver no armazenamento. Isto ajudará a prolongar a vida útil da bateria.

Remoção do armazenamento 
Verifique seu motor como descrito no capítulo VERIFICAÇÃO ANTES DA OPERAÇÃO. 

Se o combustível foi drenado durante a preparação de armazenamento, encha o tanque com gasolina 
nova. Se você mantém um recipiente de gasolina para reabastecer, assegure-se de que ele contém 
somente gasolina nova. A gasolina oxida e deteriora com o tempo, causando partida rígida.

Se os cilindros são revestidos com óleo durante a preparação de armazenamento, o motor pode soltar 
fumaça brevemente na partida. Isso é normal.

TRANSPORTE 
Se o motor estiver a funcionar, deixe-o arrefecer por ao menos 15 minutos antes de carregar o 
equipamento movido a motor no veículo de transporte. Um motor e sistema de escape quentes podem 
queimá-lo e poderão inflamar alguns materiais.
Mantenha o nível do motor durante o transporte para reduzir a possibilidade de vazamento de 
combustível. Mova a alavanca da válvula de combustível para a posição DESLIGADA.



8. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS 

MOTOR NÃO LIGA Possível causa Remédio
1. Arranque eléctrico: 
verifique a bateria

Bateria descarregada. Recarregue a bateria.

2. Verifique as posições 
de controlo

Válvula de combustível 
DESLIGADA.

Mova a alavanca para
LIGADA.

Afogador ABERTO.
Mova a alavanca para 
FECHADO, a menos que o 
motor esteja quente.

Interruptor do motor 
DESLIGADO.

Rode o interruptor do motor 
para LIGADO.

3. Verifique o 
combustível. Sem combustível.

Reabast
ecer

Combustível ruim, motor 
armazenado sem tratamento ou 
drenagem da gasolina, ou 
reabastecido com gasolina ruim.

Drene o tanque de 
combustível e carburador.
Reabasteça com gasolina 
nova.

4. Remova e inspeccione 
as velas de ignição.

Velas de ignição com defeito, 
em falta ou indevidamente 
abertas.

Abrir ou substituir as velas de 
ignição.

Velas de ignição molhadas com 
combustível (motor afogado).

Seque e reinstale as velas de 
ignição. Ligue o motor com a 
alavanca do acelerador na 
posição RÁPIDA.

5. Leve o motor a um 
revendedor de 
manutenção autorizado 
ou consulte o manual.

Filtro de combustível obstruído, 
mau funcionamento do 
carburador, mau funcionamento 
da ignição, válvula presa, etc.

Substitua ou repare os 
componentes com defeito, se 
necessário.

MOTOR COM PERDA 
DE POTÊNCIA

Possível causa Remédio

1. Verifique o filtro de ar Elemento(s) do filtro 
obstruído(s).

Limpe ou substitua o(s) 
elemento(s) do filtro.

2. Verifique o 
combustível.

Sem 
combustível.

Reabast
ecer

Combustível ruim, motor 
armazenado sem tratamento ou 
drenagem da gasolina, ou 
reabastecido com gasolina ruim.

Drene o tanque de 
combustível e carburador. 
Reabasteça com gasolina 
nova.

3. Leve o motor a um 
revendedor de 
manutenção autorizado 
ou consulte o manual.

Filtro de combustível entupido,
mau funcionamento do 
carburador, mau funcionamento 
da ignição, válvula presa, etc.

Substitua ou repare os 
componentes com defeito, se 
necessário.



9. INFORMAÇÕES TÉCNICAS E PARA O CONSUMIDOR 

INFORMAÇÕES TÉCNICAS 

Local do Número de Série 

Registe o número de série do motor no espaço abaixo. Irá precisar deste número de série ao solicitar 
partes e ao fazer perguntas técnicas ou de garantia.

Número de série do motor: _______________________________________________ 

Modificação do carburador para Operação de Alta Altitude 

Em alta altitude, a mistura ar-combustível do carburador padrão será muito rica. O desempenho 
diminuirá e o consumo de combustível aumentará. Uma mistura muito rica também sujará a vela de 
ignição e provocará um arranque difícil. Operações em uma altitude que difere daquela na qual este 
motor foi certificado, por longos períodos de tempo, podem aumentar as emissões.

O desempenho em alta altitude pode ser melhorado por modificações específicas do carburador. Se 
sempre opera seu motor em altitudes superiores a 5.000 pés (1.500 metros), deixe o seu revendedor 
realizar esta modificação no carburador. Este motor, quando operado em altitudes elevadas com as 
modificações do carburador para uso em alta altitude, observará cada norma de emissão ao longo da 
sua vida útil.

Mesmo com a modificação do carburador, a potência do motor diminuirá cerca de 3,5% para cada 
aumento de 1.000 pés (300 metros) de altitude. O efeito da altitude na potência será maior do que esta 
se nenhuma modificação do carburador é feita.

AVISO  
Quando o carburador foi modificado para a operação de alta altitude, a mistura de ar-combustível será 
muito magra para uso em baixa altitude. A operação em altitudes abaixo de 5.000 pés (1.500 metros) 
com um carburador modificado pode causar o superaquecimento do motor e resultar em sérios danos 
ao motor. Para uso em baixas altitudes, peça ao representante de assistência técnica para que 
recoloque o carburador nas especificações originais de fábrica.



Ajuste do Motor 

ITEM ESPECIFICAÇÃO

Abertura da vela de ignição 0,028-0,031 pol 
(0,70-0,80 mm)

Limpeza da válvula INT: 0.10±0,02 mm (frio)
EXT: 0.15±0,02 mm (frio)

Outras especificações Sem outros ajustes necessários

INFORMAÇÕES DO CLIENTE

Publicações

Estas publicações darão informações adicionais para manutenção e reparo de seu motor. Poderá 
encomendar no seu revendedor de motores.

Catálogo de Partes 

Este manual fornece listas de partes completas, ilustradas. 

INFORMAÇÕES DE REFERÊNCIA RÁPIDA 

Óleo do motor Tipo SAE 10W-30,API SJ, para uso geral
Capacidade 0,45 l

Vela de ignição Tipo E5T ou outras equivalentes.
Folga 0,028-0,031 pol (0,70-0,80 mm)

Carburador Velocidade de 
marcha ralenti

2200+150 rpm

Manutenção
Cada uso Verifique o óleo do motor. Verifique o filtro de ar.
Primeiras 20 
horas

Troque o óleo do motor.

Subsequente Consulte a manutenção



10. Especificações 

Modelo HYDROBLASTER 2.5 HP

Tipo Cilindro simples, 4-tempos, forçado 
Refrigeração de ar, SV

Potência nominal (kW/3600rpm) 1.2 
Binário máx. (Nm/rpm) 4,0 Nm/2500 rpm
Consumo de combustível(g/kWh) 435 
Velocidade da marcha ralenti (rpm) 2200±50
Relacção de flutuação da 
velocidade

10% 

Ruído (  dB(A)) 80 dB(A)
Diâmetro x Curso (mm) 52X46
Deslocamento (cc) 97cc
Taxa de compressão 5.6: 1 
Modo de lubrificação Esguincho
Modo de partida Início de recuo
Rotação Sentido contrário aos ponteiros do relógio (do lado 

P.T.O.)
Limpeza da vela de ignição (mm) 0,7~0,8mm
Modo de ignição Ignição do imã transistorizado
Limpador de ar Semi-seco

Item Tipo HYDROBLASTER 2.5 HP
Comprimento (mm) 340 
Largura (mm) 290 
Altura (mm) 370 
Peso (Kg) 15 

Bomba Diâmetro da porta de aspiração 1,5 pol (40 mm)
Diâmetro da porta de descarga 1.5 pol (40 mm)
Aspiração máx. (m) 6 
Cabeçote máx. (m) 21 
Capacidade máx. ( m3/hr) 12 



11. Tipo de Motor com Alerta de óleo e sem Arranque Eléctrico 

Bl P R E T O
Y A M A R E L

O


